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	o němž nikdo žádné hrozivé
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PROLOG

	 

	 

	Z dálky se muž zápolící s bílou stěnou ledovce mohl zdát jako mravenec pomalu šplhající po stěně talíře. Městečko La Rinconada sestávající pouze z chatrčí z té výšky vypadalo jen jako hrst rozptýlených zrníček. Vítr se stoupající nadmořskou výškou nabíral na síle a jeho poryvy mu do tváře vály prašan, až mu promoklé prameny černých vlasů mrzly. Přestože měl na sobě ochranné brýle s jantarovými skly, kvůli jasnému odrazu zapadajícího slunce musel mhouřit oči.

	Ačkoli nepoužíval žádná lana ani jisticí skoby, ale měl všehovšudy jen mačky a jeden jediný cepín, nebál se, že by mohl spadnout. Jmenoval se Alastair Hunt a byl to mág. Zatímco šplhal, zmrzlý ledovec se pod jeho rukama formoval a přizpůsoboval se mu. Všude tam, kudy lezl, se objevovaly úchyty pro ruce i nohy.

	Když konečně dorazil až k jeskyni nacházející se v polovině ledovce, byl už napůl zmrzlý a ze soustředění potřebného ke zkrocení toho nejhoršího z živlů padal únavou. Nepřetržité užívání magie mu vzalo spoustu energie, ale on se neodvažoval zpomalit.

	Jeskyně vypadala jako chřtán vystupující z boku hory a nešlo ji vidět ani shora, ani zdola. Vytáhl se přes okraj a zhluboka se přerývaně nadechl, zatímco proklínal sám sebe, že se nechal obelstít. Lidé v La Rinconadě ten výbuch viděli a polohlasem se bavili o tom, co ten oheň na ledu mohl znamenat.

	Oheň na ledu. Musel to být nouzový signál… nebo útok. Jeskyně byla plná mágů, kteří byli buď příliš staří, nebo naopak příliš mladí, aby mohli bojovat. Byli tam zranění, nemocní a matky s malými dětmi, které nemohly zůstat samotné – přesně jako Alastairova žena a jejich syn. Ti všichni se tam schovávali, protože to bylo jedno z nejodlehlejších míst na světě.

	Mistr Rufus na tom trval, jinak by prý byli zranitelní a vydáni napospas osudu. A Alastair mu důvěřoval. Svůj omyl si uvědomil teprve ve chvíli, kdy se Nepřítel smrti na smluveném místě, kde se měl utkat s jejich šampiónkou – Makarkou, do níž mágové vkládali veškeré své naděje –, vůbec neukázal. Pospíchal do La Rinconady tak rychle, jak jen mohl, a většinu cesty letěl na zádech vzdušného elementála. Potom ale pokračoval pěšky, protože elementálové byli nepředvídatelní. Nepřítel je uměl ovládat až příliš dobře. Čím výše vyšplhal, tím více ho jímala hrůza.

	Ať jsou všichni v pořádku, pomyslel si, když vstoupil do jeskyně. Prosím, ať jsou všichni v pořádku.

	Měl slyšet nářek dětí. Měl slyšet tichý šum nervózní konverzace a sotva znatelný bzukot magie. Jediné, co k němu však dolehlo, bylo skučení větru, který se proháněl kolem pustého vrcholku hory. Bělostný led na stěnách jeskyně byl tam, kde se do něj vpila krev, potřísněný rudou a hnědou barvou. Alastair nechal ochranné brýle, které si sundal, spadnout na zem a pustil se chodbou dál. Musel sáhnout až na dno svých sil, aby se udržel na nohou.

	Stěny jeskyně zářily přízračným fosforeskujícím světlem. To představovalo dál od vchodu jediný zdroj světla, což pravděpodobně vysvětlovalo, proč o první tělo klopýtl a málem spadl na kolena. Alastair sebou s křikem trhnul a následně jej polekala ozvěna jeho vlastního hlasu. Padlá čarodějka byla popálená k nepoznání, ale podle koženého náramku s tepaným měděným plíškem bylo poznat, že je to studentka Magisteria z druhého ročníku. Nemohlo jí být víc než třináct.

	Smrt by tě už neměla děsit, říkal sám sobě. S Nepřítelem už válčili deset let, někdy mu to však připadalo jako celá staletí. Nejdříve se zdálo být zhola nemožné, aby se jeden mladý muž, byť Makar, pokoušel ovládnout samu smrt. Ale když Nepřítel začal nabírat na síle a jeho armáda posedlých chaosem dál rostla, ta hrozba začala být nevyhnutelná a strašlivá… a vše vyvrcholilo nelítostným vražděním bezmocných a nevinných.

	Alastair se postavil na nohy a vydal se hlouběji do jeskyně. Zoufale hledal jednu jedinou tvář. Musel se přinutit projít kolem těl starších mistrů Magisteria a Kolegia, kolem dětí přátel a známých, kolem mágů, kteří byli raněni už v jiných bitvách. Mezi nimi ležela pokroucená těla posedlých chaosem, jejichž jindy vířící oči už navždy potemněly. I když na to, co se stalo, mágové nebyli připraveni, museli se bránit statečně, když se jim podařilo pobít tolik z Nepřítelových řad. S žaludkem sevřeným hrůzou a s prsty na nohou i na rukou ztuhlými zimou klopýtal Alastair dál… až ji konečně uviděl.

	Sára.

	Našel ji, jak leží úplně vzadu, opřená o ledovou stěnu. Otevřenýma očima zírala do prázdna. Duhovky měla jakoby zamlžené a řasy ojíněné ledem. Sehnul se k ní a prsty ji pohladil po studené tváři. Ostře se nadechl a vzduch pročísl jeho vlastní vzlyk.

	Ale kde je jejich syn? Kde je Callum?

	Sára v pravé ruce svírala dýku. V opracovávání rudy vyvolané rovnou z hlubin země přímo vynikala. Tuhle dýku si vyrobila sama, když byli v posledním ročníku Magisteria. Měla jméno: Semiramis. Alastair věděl, jak moc pro ni ta dýka znamenala. Když zemřít, tak se svou vlastní zbraní v ruce, říkávala. Ale on nechtěl, aby vůbec kdy zemřela.

	Prsty se letmo dotkl její tváře.

	Náhlý zvuk jej přiměl zprudka se otočit. V jeskyni plné smrti a ticha se ozval pláč.

	Nějaké dítě.

	Otočil se a horečně začal pátrat po zdroji toho nářku. Zdálo se, že přichází odněkud blíže ke vchodu do jeskyně. Spěchal zpět cestou, odkud přišel, zakopával o těla, z nichž některá byla tak zmrzlá, že vypadala jako sochy – až náhle narazil na další známou tvář, která se na něj uprostřed toho krveprolití dívala.

	Declan. Sářin bratr, který byl zraněn v poslední bitvě. Vypadal, jako by ho udusil nějaký obzvláště krutý druh vzdušné magie – tvář měl zmodralou a oči podlité krví, jak mu v nich popraskaly žilky. Jednu paži měl nataženou a pod ní ležel Alastairův malý syn, kterého před chladem podlahy jeskyně chránila pletená přikrývka. Zatímco se na něj užasle díval, chlapec otevřel pusu a vyloudil další utrápený vzlyk.

	Alastair třesoucí se úlevou se k němu sehnul a jako v transu dítě zdvihl. Chlapec k němu vzhlédl svýma obrovskýma šedýma očima a opět otevřel pusu k pláči. Když se přikrývka svezla stranou, Alastair uviděl, proč dítě naříká. Levá nožka mu visela v nepřirozeném úhlu jako přelomená větévka.

	Alastair se pokusil přivolat magii země, aby mohl dítě uzdravit, ale měl jen tolik energie, aby ztlumil bolest. Srdce mu bilo jako o závod, když svého syna znovu pečlivě zabalil do přikrývky a vydal se s ním zpět do jeskyně, kde ležela Sára. Podržel dítě, jako by ho mohla vidět, a poklekl vedle jejího těla.

	„Sáro,“ zašeptal a slzy mu stékaly po tváři. „Řeknu mu, že jsi zemřela, když ses jej snažila chránit. Vychovám ho tak, aby si pamatoval, jak jsi byla statečná.“

	Její oči na něj zíraly, vyhaslé a prázdné. Sevřel dítě u svého boku pevněji a natáhl se pro Semiramis, kterou svírala v ruce. Vtom uviděl, že led poblíž čepele je zvláštně rozdrásaný, jako by do něj zaryla nehty, když umírala. Ale nezdálo se, že by ty rýhy byly jen bezděčným dílem náhody. Když se sehnul blíže, uvědomil si, že tvoří slova – slova, která jeho umírající žena vyryla do ledu v jeskyni posledními zbytky sil.

	Přečetl si je a každé z těch slov pro něj bylo jako pořádná rána do břicha.

	ZABIJ TO DÍTĚ

	



	


[image: 00008.jpg]KAPITOLA PRVNÍ

	 

	 

	Callum Hunt byl v malém městečku v Severní Karolíně legendou a ne zrovna v dobrém slova smyslu. Proslavil se sarkastickými poznámkami, kvůli kterým žádná učitelka na zástup dlouho nezůstala, znepříjemňoval život ředitelům, spolužákům dohlížejícím na pořádek na chodbách i školním kuchařkám. Dokonce i výchovní poradci, kteří se mu nejdříve snažili pomoci (vždyť tomu ubohému chlapci přece zemřela matka), nakonec vždy doufali, že už nikdy nepřekročí práh jejich kanceláře. Snad nic nemohlo být tak ponižující, jako když jste nebyli schopni držet krok s uštěpačnými poznámkami zlostného dvanáctiletého kluka.

	Callův věčně zamračený výraz, rozcuchané černé vlasy i znepokojivé šedivé oči už důvěrně znali i všichni jeho sousedé. Call rád jezdil na skateboardu a na mnoha autech ještě byly z dřívějška vidět známky toho, jak tvrdé byly jeho začátky. Často ho vídali, jak se poflakuje kolem výlohy obchodu s komiksy, poblíž videoherny nebo prodejny s videohrami. Znal ho dokonce i sám starosta, který mohl jen těžko zapomenout, jak se během májového průvodu proplížil kolem pokladny zverimexu a odnesl si s sebou rypoše – malého lysého hlodavce, který měl skončit jako potrava hroznýše královského. Call toho slepého svraštělého tvorečka, který se už od pohledu nemohl bránit, litoval. A aby to bylo fér, pustil na svobodu taky všechny bílé myši, které se rovněž měly stát součástí hadova jídelníčku.

	I když věděl, že myši nejsou právě nejchytřejší, rozhodně nečekal, že se v panice rozeběhnou přímo pod nohy účastníků průvodu. Netušil ani to, že před malými hlodavci se pro změnu dají na útěk přihlížející. Když už bylo po všem, otec mu vysvětlil, že ani lidé nepatří zrovna k nejchytřejším. Nebyla to přece Callova vina, že celý průvod skončil fiaskem, ale všichni – a starosta především – se tvářili, že za to může právě on. A jako by to nestačilo, Callův otec trval na tom, že musí rypoše vrátit.

	Callův otec kradení neschvaloval. Měl ho asi tak stejně rád jako magii.

	 

	Callum se na nepohodlné lavičce před ředitelnou neklidně ošíval a přemýšlel, jestli bude vůbec někomu chybět, pokud se zítra do školy nevrátí. Pořád dokola si opakoval všechny způsoby, které mu měly pomoci u magického testu propadnout – čím hůře si povede, tím lépe pro něj. Otec mu vyložil všechny cesty vedoucí k neúspěchu: Vůbec na nic nemysli. Nebo se soustřeď na pravý opak toho, co po tobě ty stvůry budou chtít. Nebo nemysli na svůj test, ale na test někoho jiného. Call si promnul lýtko, které měl ráno bolestivě ztuhlé – to se mu občas stávalo. A čím víc rostl do výšky, tím víc to bolelo. Selhat u té kouzelnické zkoušky v testu fyzické zdatnosti – ať už to bude cokoli – mu půjde jedna báseň.

	Vedle z tělocvičny k němu doléhal hluk. Slyšel, jak hráčům na naleštěné dřevěné podlaze vržou tenisky a jak na sebe hlasitě pokřikují. Kéž by si s nimi mohl alespoň jednou taky zahrát. Možná nebyl tak rychlý jako ostatní a dělalo by mu problém udržet rovnováhu, ale přímo překypoval nevybitou energií. Kvůli svojí noze byl z tělocviku uvolněný. Dokonce už na prvním stupni, když se chtěl o přestávce na dvoře proběhnout, zaskákat si nebo někam vylézt, ho vždy přišel napomenout někdo z dozoru, aby toho nechal dřív, než si ublíží. A když neposlechl, musel se vrátit zpět dovnitř.

	Jako by nebylo na světě nic horšího než pár modřin. Jako by se mu noha snad ještě mohla zhoršit.

	Call si povzdechl a zahleděl se přes skleněné vstupní dveře ven do míst, kde na něj měl za chvíli čekat otec. Jeho táta měl přesně ten typ auta, které nešlo přehlédnout, byl to Rolls-Royce Phantom, ročník 1937 se stříbrnou metalízou. Nikdo jiný ve městě takové auto neměl. Callův táta měl na Hlavní ulici obchod se starožitnostmi, který se jmenoval Tenkrát a teď, a žádná činnost ho netěšila víc než opravování starých rozbitých věcí, dokud nebyly zase jako nové. Aby bylo jeho auto provozuschopné, musel se mu skoro každý víkend věnovat. A Call musel rolls-royce každou chvíli mýt a voskovat nějakým divným přípravkem na stará auta, aby nezačal rezivět.

	Rolls-royce tak šlapal jako hodinky… na rozdíl od Calla. Ten sledoval svoje tenisky, kterými zlehka ťukal o podlahu. Když měl na sobě zrovna jako dnes džíny, ani nebylo poznat, že je s jeho nohou něco v nepořádku. Jakmile se však postavil a udělal pár kroků, nešlo to přehlédnout. Už odmala šel z jedné operace na druhou a vyzkoušel všechny možné pohybové terapie, ale nic mu nepomohlo. Pořád za sebou nohu s kulháním vlekl, jako by se snažil získat rovnováhu na lodi kymácející se ze strany na stranu.

	Když byl mladší, hrál si někdy na piráta nebo alespoň na statečného námořníka s dřevěnou nohou, kterého protivníkova děla poslala ke dnu i s jeho lodí. Hrál si na piráty, nindži, kovboje i návštěvníky z vesmíru.

	Ale nikdy si nehrál na nic, co by souviselo s magií. To nikdy.

	Když uslyšel hřmot motoru, začal se zvedat, ale hned zase otráveně dosedl na lavičku. Nebyl to jeho táta, jen nějaká tuctová červená toyota. O chvilku později uviděl, jak se kolem něj prohnala Kylie Mylesová, která chodila do stejného ročníku jako on. Vedle ní šla učitelka.

	„Hodně štěstí u baletní zkoušky,“ řekla jí paní učitelka Kemalová a vydala se zpět ke své třídě.

	„Jo, děkuju,“ odpověděla Kylie a pak se na Calla zvláštně podívala, jako by si ho chtěla přeměřit. Kylie se na Calla nikdy nedívala. Bylo to jedno z jejích poznávacích znamení hned vedle lesklých blond vlasů a batohu s jednorožcem. Vždy když spolu byli ve škole, pohledem o něj ani nezavadila, jako by byl neviditelný.

	A co bylo ještě divnější a o to víc překvapivé, než k toyotě zamířila, nedbale na něj zamávala. Call si všiml, že oba její rodiče na předních sedadlech vypadají, jako že nejsou ve své kůži.

	Je možné, že by měla namířeno na stejné místo jako on? Přece nemůže jít na Železnou zkoušku. Ale kdyby šla…

	Call se zvedl. Jestli to tak opravdu je, někdo by ji měl varovat.

	Spousta dětí si myslí, že jde o to být výjimečný, říkával Callův otec tónem, z něhož bylo patrné jeho znechucení. Jejich rodiče si to myslí taky. Jde především o rodiny, kde se magie dědí už celé generace. A v některých rodinách, kde ta schopnost už téměř vymizela, je dítě s magickými schopnostmi nadějí na to, jak se znovu dostat k moci. Ale nejvíc bys měl litovat děti, které žádné příbuzné s darem magie nemají. To ony si myslí, že to bude úplně jako ve filmu. To se ale šeredně pletou.

	Zrovna v tu chvíli u obrubníku s kvílením brzd zastavil Callův otec a on tak Kylie ztratil z očí. Call se odbelhal ke dveřím a vyšel ven, ale než dorazil k tátovu autu, toyota Mylesových už mizela za zatáčkou.

	Varovat ji už tedy nestihne.

	„Calle.“ Otec vystoupil z auta a opřel se o dvířka řidiče. Chomáče černých vlasů – stejně rozcuchané jako ty Callovy – už mu po stranách šedivěly, a i když bylo horko, měl na sobě tvídové sako s koženkovými záplatami na loktech. Callovi často připomínal Sherlocka Holmese z repríz britského televizního seriálu; lidi se občas podivovali, že jeho otec nemluví s britským přízvukem. „Jsi připravený?“

	Call pokrčil rameny. Jak se člověk může připravit na něco, co by mu v případě neúspěchu mohlo pokazit celý zbytek života? Vlastně v případě úspěchu. „Asi jo.“

	Otec mu otevřel dveře. „Dobře. Nastup si.“

	Auto bylo vevnitř stejně jako zvenčí bez poskvrnky. Calla překvapilo, že na zadním sedadle leží jeho staré berle. Vždyť je nepotřeboval od té doby, co před lety spadl z prolézačky a zvrtnul si kotník na zdravé noze. Když otec nastoupil a nastartoval, Call na berle ukázal a zeptal se: „Na co máme támhleto?“

	„Čím hůře budeš vypadat, tím spíše tě nevezmou,“ prohlásil otec zasmušile a ohlédl se, aby mohl z parkoviště vyjet.

	„Vždyť to je podvádění,“ namítl Call.

	„Calle, podvádění slouží k tomu, aby člověk vyhrál. Nemůžeš podvádět, abys prohrál.“

	Call protočil oči a radši tátu nechal, ať si myslí, co chce. S jistotou věděl jen jednu věc, a to že si ty berle v žádném případě nevezme, pokud nebude muset. Ale nechtěl se kvůli tomu hádat, rozhodně ne dnes, kdy táta spálil toasty k snídani a vyjel na Calla za jeho stížnosti, že musí jít do školy kvůli těm několika málo hodinám. To se mu vůbec nepodobalo.

	Teď se otec hrbil za volantem, čelist měl napjatou, prsty pravé ruky pevně svíral řadicí páku a rychlosti přehazoval mnohem rázněji, než bylo třeba.

	Call se snažil svůj pohled soustředit na stromy venku, jejichž listy zrovna začínaly žloutnout, a zkoušel si vzpomenout na vše, co o Magisteriu věděl. Když mu táta o mistrech a o tom, jak si vybírají své učně, vyprávěl poprvé, posadil si Calla do jednoho z mohutných kožených křesel ve své pracovně. Call měl zrovna naražený loket a natržený ret, protože se popral ve škole, a nebyl právě v náladě na poslouchání. Otec navíc vypadal tak vážně, až se ho Call polekal. A podobným tónem hlasu taky promluvil, jako by se chystal Callovi říct, že trpí nějakou hroznou chorobou. Nakonec vyšlo najevo, že tou chorobou je jeho magické nadání.

	Zatímco otec mluvil, Call seděl skrčený v křesle. Už byl zvyklý, že si ho ostatní děti dobírají, protože ho kvůli jeho noze považují za snadný terč. A on jim většinou ukázal, že jsou na omylu. Tentokrát ho ale cestou domů u kůlny poblíž prolézaček obklíčila parta starších kluků. Strkali do něj a častovali ho obvyklými nadávkami. Call se už dříve naučil, že většina si dá pokoj, když se jim postaví na odpor, a tak se po tom nejvyšším z nich ohnal. A to byla jeho první chyba.

	Netrvalo dlouho a povalili ho na zem, jeden z nich si mu sedl na kolena, zatímco další mu uštědřil ránu do obličeje a dožadoval se, aby se mu omluvil a přiznal, že je mrzák, co utekl z cirkusu.

	„Omlouvám se, že jsem tak úžasný, vy břídilové,“ dořekl Call chvíli předtím, než se mu zatmělo před očima.

	V bezvědomí musel být jenom chviličku, protože když otevřel oči, ještě ty kluky viděl v dálce. A měli dost naspěch. Call nemohl uvěřit, že jeho vzdorovitá poznámka tak dobře zafungovala.

	„Správně,“ řekl a posadil se. „Radši vemte nohy na ramena!“

	Když se pak rozhlédl, uviděl, že betonový povrch hřiště pukl. Dlouhá prasklina se táhla od houpaček až ke zdi kůlny, která se rozskočila na dva kusy.

	A on ležel přímo uprostřed toho malého zemětřesení.

	Byla to ta nejúžasnější věc, co se mu kdy stala. Jen jeho otec s ním nesouhlasil.

	„Magie se dědí,“ řekl Callovi. „Není sice pravidlem, že ji ovládá každý v rodině, ale zdá se, že ty ano. Bohužel. Je mi to moc líto, Calle.“

	„Takže ta puklina v zemi – chceš říct, že to jsem udělal já?“ Call byl napůl bez sebe nadšením a napůl ohromený hrůzou, ale zatím vyhrávalo to nadšení. Cítil, jak se mu koutky úst stáčejí nahoru, a jen silou vůle se je pokoušel tlačit dolů. „Takže tohle mágové dokážou?“

	„Mágové čerpají sílu z jednotlivých živlů – země, vzduchu, vody, ohně a dokonce i z nicoty, která je zdrojem té nejmocnější a nejhrozivější magie – magie chaosu. Mohou magii používat k různým účelům, včetně toho, aby se před nimi rozestoupila sama země, jak jsi to udělal ty.“ Otec nepřítomně pokýval hlavou. „Zpočátku, když k tobě magie přijde poprvé, je to velmi intenzivní. Je to síla ve své nejryzejší podobě… ale je třeba rovnováhy, abys magické schopnosti zkrotil. Je třeba usilovně studovat, abys měl tolik síly jako čerstvě probuzený mág. Mladí mágové nad svými schopnostmi mají jen velmi málo kontroly. Ale ty, Calle, ty s tím musíš bojovat. Už ji nikdy nesmíš znovu použít. Když to nedodržíš, mágové si pro tebe přijdou a odvedou tě s sebou do svých tunelů.“

	„Takže tam je ta škola? Magisterium je v podzemí?“ zeptal se Call.

	„Je pohřbené pod povrchem země, kde jej nikdo nemůže najít,“ prohlásil otec ponuře. „Není tam světlo ani žádná okna. Je to bludiště. Mohl by ses v jeho jeskyních ztratit a zemřít tam a nikdo by se to nedozvěděl.“

	Call si olízl najednou suché rty. „Ale ty jsi kouzelník, nebo ne?“

	„Magii nepoužívám od té doby, co zemřela tvoje matka. A už ji nikdy používat nebudu.“

	„A máma tam taky chodila? Byla v těch tunelech? Jako vážně?“ Call by si opravdu rád poslechl něco o své matce. Moc toho o ní nevěděl. Měl jen pár zažloutlých fotografií ve starém albu, na kterých byla hezká žena s Callovými černými vlasy a s očima, jejichž barvu nedokázal rozeznat. Věděl, že by se na ni otce neměl moc vyptávat. On o matce nikdy nemluvil – a když, tak jen pokud nebylo zbytí.

	„Ano, chodila,“ odpověděl otec. „A právě magie ji zabila. Když jdou mágové do války, a to je často, nezáleží jim na tom, kolik lidí v ní zemře. A to je další z důvodů, proč nesmíš přitahovat jejich pozornost.“

	Tu noc se Call probudil s křikem, protože si myslel, že je uvězněný v podzemí a někdo na něj dál kupí hlínu, jako by ho chtěl pohřbít zaživa. Házel sebou ze strany na stranu, ale ať dělal cokoli, nemohl dýchat. Pak se mu zase zdálo, že utíká před kouřovou příšerou, které oči vířily tisíci různými děsivými barvami… jenomže on kvůli svojí noze nedokázal běžet dost rychle. V těch snech ji za sebou tahal jako kus něčeho mrtvého, až nakonec padl na zem a vzadu na krku ucítil horký dech té nestvůry.

	Ostatní Callovi spolužáci se báli tmy, bubáků pod postelí, zombií nebo vrahů s obrovskou sekerou. Zato Call se bál mágů a víc než oni ho děsila už jen představa, že je sám jedním z nich.

	A teď se s nimi měl setkat. S těmi samými kouzelníky, kteří mohli za smrt jeho matky a kteří zapříčinili, že se jeho otec skoro nikdy nesměje a nemá žádné přátele. Místo toho jen sedí v dílně, kterou si zařídil v garáži, a spravuje otlučený nábytek, auta a zašlé šperky. Callovi bylo jasné, co stálo za tátovou posedlostí opravováním rozbitých věcí.

	Prosvištěli kolem cedule, která je vítala ve státu Virginie. Vypadalo to tam stejně jako doma. Vlastně ani nevěděl, co čekal, protože za hranice Severní Karolíny a Ashevillu se moc často nedostal. Na výlety příliš často nejezdili, jen občas se účastnili bleších trhů, kde si nadšenci vyměňovali součástky k autům. Taky jezdili na trhy se starožitnostmi, kde se Call toulal kolem hromad nevyleštěného stříbra, sbírek baseballových kartiček v plastikových obalech a kolem vycpaných jačích hlav, zatímco se jeho táta snažil vyjednat slevu na nějaké haraburdí.

	Calla napadlo, že jestli se mu nepodaří u toho testu propadnout, možná už se na žádný z těch bleších trhů nikdy nepodívá. Žaludek mu udělal kotrmelec a celým tělem mu projel ledový chlad, který jím otřásl až do morku kostí. Přinutil se myslet na plán, který mu otec vtloukal do hlavy: Vůbec na nic nemysli. Nebo se soustřeď na pravý opak toho, co po tobě ty stvůry budou chtít. Nebo nemysli na svůj test, ale na test někoho jiného.

	Call si povzdechl. Tátova nervozita se začínala přenášet i na něj. Bude to v pořádku. Nic přece nemůže být jednodušší než ten test pokazit.

	Auto sjelo z dálnice na úzkou cestu. Byla tam jedna jediná dopravní značka se symbolem letadla a se slovy LETIŠTĚ Z DŮVODU RENOVACE UZAVŘENO.

	„Kam to jedeme?“ zeptal se Call. „My někam poletíme?“

	„Doufejme, že ne,“ zamumlal jeho otec. Asfaltová silnice se náhle změnila v prašnou cestu. Dalších několik set metrů se kodrcali, až se Call musel chytit rámu dveří, aby to s ním tolik neházelo a on se nepraštil hlavou o střechu. Rolls-royce nebyl na prašné cesty dělaný.

	Najednou se cesta začala rozšiřovat a stromy se rozestoupily. Auto se teď nacházelo v rozlehlém prázdném prostoru, uprostřed kterého stál obrovský hangár ze zvlněných ocelových plátů. Kolem něj bylo zaparkovaných asi sto aut, otlučenými dodávkami počínaje a sedany nóbl stejně jako jejich Phantom a ještě novějšími konče. Call viděl rodiče s dětmi, které byly asi v jeho věku, jak pospíchají směrem k hangáru.

	„Myslím, že jdeme pozdě,“ řekl Call.

	„Výborně.“ Jeho otec zněl zvláštně potěšeně. Zaparkoval auto, vystoupil a gestem Callovi naznačil, aby ho následoval. Na berle zřejmě zapomněl, což Calla potěšilo. Ten den bylo horko a slunce Callovi pálilo přes tričko do zad. Když se přes parkoviště blížili k černotou zejícímu prostoru, který představoval vchod do hangáru, utřel si upocené dlaně do džín.

	Uvnitř panoval blázinec. Rozléhaly se tam hlasy dětí, kterými se to tady jen hemžilo. K jedné kovové stěně byly přistaveny dlouhé lavice podobné tribunám na stadionu – i když by se do nich vešlo mnohem víc lidí, než v místnosti bylo, v obrovitém prostoru jako by se ztrácely. Na betonové podlaze byly jasně modrou lepicí páskou vyznačeny značky ve tvaru kružnic a písmena X.

	Na druhé straně před řadou hangárových dveří, skrze které kdysi na ranvej vyjížděla letadla, stáli mágové.
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	Přestože tam mágů bylo asi jen půl tuctu, zdálo se, jako by celý prostor zaplnili beze zbytku. Call si nebyl jistý, co od jejich vzhledu očekával – jeho otec mágem byl a vypadal docela obyčejně, když nepočítáme slabost pro tvídové obleky. Měl za to, že jiní mágové budou trochu výstřednější. Třeba že budou nosit špičaté klobouky. Nebo roucha pošitá stříbrnými hvězdami. Taky doufal, že některý z nich bude mít zelenou kůži.

	K jeho zklamání vypadali úplně normálně. Byli to tři muži a tři ženy a všichni na sobě měli vzdušné černé tuniky s dlouhými rukávy přepásané páskem a pod nimi kalhoty ze stejného materiálu. Kolem zápěstí měli kožené náramky zdobené kovovými plíšky, o kterých si Call nebyl jistý, jestli mají nějakou zvláštní funkci nebo jestli jen zrovna byly v módě.

	Nejvyšší z mágů, statný muž se širokými rameny, orlím nosem a střapatými vlasy prokvetlými stříbrem, vykročil dopředu a oslovil rodiny na tribunách.

	„Vítám všechny aspiranty a také jejich rodiny – toto bude nejvýznamnější odpoledne v životě vašich dětí.“

	Jasně, pomyslel si Call. Jen žádný stres.

	„A vědí všichni, že to jsou zkoušky do kouzelnické školy?“ zeptal se potichu.

	Otec zavrtěl hlavou. „Jejich rodiče věří tomu, čemu věřit chtějí, a také slyší to, co chtějí. Pokud touží po tom, aby z jejich dítěte byl slavný sportovec, věří, že jde o tréninkový program pro nadané. Pokud doufají, že se z něj stane slavný neurochirurg, je to zdravotnická přípravka. Jestli chtějí, aby z něj byl boháč, myslí si, že to je prestižní škola, kde se bude kamarádíčkovat se smetánkou.“

	Mág mezitím mluvil dál a vysvětloval, jak bude odpoledne pokračovat a jak dlouho to potrvá. „Někteří z vás jste přicestovali z velké dálky, aby vaše děti dostaly tuto příležitost, a za to vám patří náš dík…“

	Call ho slyšel, ale zároveň k němu doléhal i druhý hlas, který jakoby přicházel najednou odevšad i odnikud.

	Až mistr Sever domluví, nechť se všichni aspiranti zvednou a přijdou dopředu. Zkouška bude zahájena.

	„Slyšel jsi to?“ zeptal se Call otce a ten přisvědčil. Call se kolem sebe rozhlédl a na tvářích, které byly obrácené k mágům, uviděl jak úsměvy, tak obavy. „A co jejich děti?“

	Mág, o kterém Call díky tomu všudypřítomnému hlasu usoudil, že to musí být mistr Sever, zrovna zakončoval svou řeč. Callovi bylo jasné, že by se už měl vydat dolů, protože mu to bude trvat déle než ostatním, ale chtěl znát odpověď.

	„Každý, v kom dřímá alespoň trocha síly, mistra Phineuse slyší – a většině z aspirantů už se něco magického přihodilo. Někteří z nich již tuší, co jsou zač, jiní to vědí jistě a ten zbytek se to už brzy dozví.“

	Děti se začaly hlučně zvedat, až se celá kovová konstrukce zatřásla.

	„Takže tohle je první test?“ zeptal se Call otce. „Jestli mistra Phineuse uslyšíme?“

	Otec ho skoro nevnímal. Zdálo se, že myslí na něco jiného. „Řekl bych, že ano. Ale ostatní testy budou mnohem horší. Jen si pamatuj, co jsem ti povídal, a brzy bude po všem.“ Chytil Calla za zápěstí a ten nadskočil – věděl, že tátovi na něm záleží, ale takhle emocionální většinou nebýval. Pevně mu ruku stiskl a pak ji zase rychle pustil. „A teď běž.“ Když Call scházel dolů z tribuny, ostatní děti už byly rozdělovány do skupin. Jedna čarodějka Callovi pokynula, aby se přidal ke skupince na konci. Ostatní aspiranti si mezi sebou šeptali a vypadali nervózně, avšak plni očekávání. O dvě skupinky vedle Call uviděl Kylie Mylesovou. Napadlo ho, jestli by na ni neměl zavolat, že tohle opravdu nejsou zkoušky do baletní školy, ale protože si s úsměvem od ucha k uchu povídala s ostatními aspiranty, pochyboval, že by ho poslouchala.

	Zkouška do baletní školy, pomyslel si zachmuřeně. Tak takhle vás dostanou.

	„Já jsem mistryně Milagros,“ začala čarodějka, která Callovi přidělila místo a celou skupinu teď vedla ven z místnosti dlouhou nevýrazně vymalovanou chodbou. „Na první test půjdete všichni společně. Ukázněně mě prosím následujte.“ Call, který byl skoro až úplně vzadu, si musel pospíšit, aby s nimi udržel krok. Věděl, že když se bude loudat a oni si budou myslet, že mu na těch testech nezáleží a že ani neví, která bije, jen mu to pomůže. Ale ty jejich pohledy mu za to nestály. Pospíchal dokonce tolik, že omylem vrazil do ramena hezké dívky s velkýma tmavýma očima. Ta po něm skrze hradbu ještě tmavších vlasů střelila otráveným pohledem.

	„Promiň,“ řekl Call automaticky.

	„Všichni jsme nervózní,“ pronesla dívka, což bylo legrační, protože ona nervózně vůbec nevypadala. Zdála se být naprosto klidná. Její obočí tvořilo dva dokonalé oblouky a na jejím svetru v barvě karamelu a draze vypadajících džínách nebylo ani smítko. Kolem krku měla jemně opracovaný filigránský přívěsek ve tvaru ruky, ve kterém Call díky návštěvám starožitnictví poznal Ruku Fatimy. Zlaté náušnice, které měla v uších, vypadaly, jako by kdysi patřily nějaké princezně, jestli ne rovnou královně. Call si najednou připadal nepatřičně, jako by byl celý od bláta.

	„Ahoj, Tamaro!“ zvolal vysoký Asiat s moderně sestřiženými černými uhlazenými vlasy a ta dívka se od Calla odvrátila. S úšklebkem jí řekl ještě něco, co už Call neslyšel, aby obával se, že to bylo něco na jeho adresu. Asi že je Call mrzák, který do lidí vráží pořád, úplná Frankensteinova nestvůra. Začalo to v něm vřít, a to hlavně proto, že sama Tamara se na něj předtím dívala, jako by si jeho nohy ani nevšimla. Jen byla otrávená, jako by byl úplně normální kluk. Musel si připomenout, že až u zkoušek pohoří, už nikdy nikoho z nich neuvidí.

	Stejně v tom podzemí pravděpodobně umřou.

	Ta myšlenka mu pomohla zdolat to nekonečné množství chodeb, až přišli do velké bíle vymalované místnosti, kde byla vyrovnána řada lavic. Vypadala jako každá jiná místnost, kde se psaly testy. K obyčejným lavicím byly přisunuty rozviklané židle. Na každé lavici ležel modrý sešit se jménem jednoho dítěte a na něm jedno pero. Nastal mumraj, když všichni začali chodit od lavice k lavici a hledali své místo. Call to své objevil ve třetí řadě a posadil se na židli hned za klukem se světlými zvlněnými vlasy, který měl na sobě fotbalovou bundu. Vypadal spíš jako atlet než jako adept magické školy. Dokonce se na Calla usmál, jako by byl upřímně rád, že sedí poblíž.

	Call jeho úsměv neopětoval. Otevřel svůj modrý sešit a zadíval se na stránky plné otázek a prázdných kruhových chlívečků, kam patřilo A, B, C, D nebo E. Čekal, že ten test bude strašidelnější, ale jediným zjevným nebezpečím se zdála být možnost unudit se k smrti.

	„Své sešity prosím nechte zavřené, dokud test nezačne,“ řekla mistryně Milagros v čele místnosti. Byla vysoká a vypadala neuvěřitelně mladě, až Callovi trochu připomínala třídní učitelku. Vyzařoval z ní podobný neklid a nervozita, jako by nebyla zvyklá trávit čas s dětmi. Měla krátké černé vlasy ozvláštněné růžovým pramínkem.

	Call svůj sešit zavřel, rozhlédl se kolem a uvědomil si, že byl jediný, kdo ho otevřel. Rozhodl se, že otci neřekne, jak moc snadné bylo mezi ostatní nezapadnout.

	„Nejdříve bych vás chtěla přivítat u Železné zkoušky,“ pokračovala mistryně Milagros a odkašlala si. „Teď, když už s vámi nejsou vaši opatrovníci, můžeme vám vysvětlit podrobnosti toho, co se dnes bude dít. Někteří z vás obdrželi pozvánky na přijímací řízení do hudební školy, jiní do školy, která se zabývá astronomií, pokročilou matematikou nebo jízdou na koni. Ale jak už jste si možná všimli, ve skutečnosti půjde o vaše přijetí do Magisteria.“

	Pak pozvedla paže a stěny jako by se rozestoupily. Na jejich místě byl hrubě opracovaný kámen. Přestože všechny děti zůstaly ve svých lavicích, podlaha pod nimi se změnila na kámen s kousíčky slídy, který se blýskal, jako by byl posypaný třpytkami. Ze stropu jako rampouchy visely třpytivé stalaktity.

	Ten blonďatý chlapec zalapal po dechu. Po celé místnosti Call slyšel tlumené užaslé výkřiky.

	Vypadalo to tam, jako by už byli v jeskyních samotného Magisteria.

	„Paráda,“ řekla hezká dívka s africkými copánky zdobenými bílými korálky.

	A v tu chvíli, nehledě na všechno, co mu jeho otec kdy říkal, se Call do Magisteria dostat chtěl. Už mu ta představa nepřipadala temná a děsivá, ale úžasná. Mohl by být jako průzkumník na cizí planetě. Pomyslel na tátova slova:

	Mágové tě budou vábit na své krásné iluze a důmyslné lži. Nenech se jimi zlákat.

	Jak mistryně Milagros pokračovala, její hlas získával na sebedůvěře. „Pro některé z vás je toto rodinné dědictví, odkaz vašich rodičů nebo jiných rodinných příslušníků, kteří chodili do Magisteria. Jiní byli vybráni, protože věříme v jejich potenciál stát se mágy. Ale nikdo z vás nemá místo jisté. Jen mistři vědí, co musí mít dokonalý kandidát.“

	Call zvedl ruku, a aniž by čekal na vyvolání, zeptal se:

	„A co když se nám tam chtít nebude?“

	„Proč by někdo nechtěl do školy, kde mají poníky?“ podivil se hnědovlasý chlapec sedící šikmo od Calla. Byl malý a bledý, měl vyzáblé nohy a ruce mu trčely zpod modrého trička s vybledlým potiskem koně.

	Mistryně Milagros jako by zapomněla na svou nervozitu a zatvářila se otráveně. „Drew Wallaci,“ řekla, „tohle není škola s poníky. Podrobíte se testům, abychom zjistili, zda máte kvality potřebné k tomu, abyste se stali učedníky a mohli své učitele, vaše mistry, doprovodit do Magisteria. A jestli ve vás je dostatečné množství magie, ohledně své docházky nebudete mít na výběr.“ Pak se na Calla zamračila.

	„Železná zkouška je pro vaše vlastní bezpečí. Ti z vás, kteří své nadání zdědili, vědí, jaké nebezpečí netrénovaní mágové představují pro své okolí i sami pro sebe.“

	Místnost zašuměla tichým hovorem. Call si všiml, že několik dětí se dívá na Tamaru. Ta teď seděla na své židli zcela vzpřímeně, oči upírala před sebe a brada jí vyčnívala dopředu. Ten výraz znal. Byl to ten samý výraz, který on sám nasadil, když si ostatní povídali o jeho noze, jeho mrtvé matce nebo jeho podivínském otci. Byl to výraz někoho, kdo se snaží předstírat, že neví, že ostatní mluví právě o něm.

	„A co se teda stane, když se do Magisteria nedostaneme?“ zeptala se ta dívka s copánky.

	„Dobrá otázka, Gwendo Masonová,“ řekla mistryně Milagros povzbudivě. „Aby se z vás stal úspěšný mág, potřebujete tři věci. Tou první je váš vnitřní magický potenciál. Ten do určité míry máte všichni. Tou druhou jsou vědomosti, jak magii používat. To vás můžeme naučit my. Tou třetí je kontrola – a ta musí pramenit z vás. Právě teď, během svého prvního roku, jste jako nezkušení mágové na vrcholu svých sil, ale nemáte žádné znalosti ani sebekontrolu. Pokud nebudete mít vlohy pro další studium a sebekázeň, nemáte v Magisteriu co dělat. V takovém případě se ujistíme, abyste byli vy i vaše rodiny nadále v bezpečí a aby nehrozilo, že živlům podlehnete.“

	Podlehnutí živlům? Co to má znamenat? přemítal Call. A zdálo se, že ani ostatní z toho nejsou nijak moudří. „To jako že propadnu?“ zeptal se někdo. „Počkat, jak to teda myslí?“ zajímal se někdo další.

	„Takže to opravdu není škola s poníky?“ ptal se zase roztouženě Drew.

	Mistryně Milagros si jich nevšímala. Jeskyně kolem nich začala ustupovat do pozadí. Už zase byli v té staré známé bílé místnosti jako předtím.

	„Pera, která před sebou vidíte, nejsou jen tak ledajaká,“ řekla, a jako by se rozpomněla, zase vypadala nervózně. Call přemítal, kolik jí může být let. Díky té růžové ve vlasech vypadala mladě, ale Callovi bylo jasné, že musí mezi ostatními mágy vynikat, aby mohla patřit k mistrům. „Pokud nebudete psát naším perem, test po vás nebudeme moct přečíst. Inkoust aktivujete zatřesením. Nezapomeňte ke svému řešení napsat i postup. Můžete začít.“

	Call opět otevřel svůj sešit a soustředil se na první otázku:

	 

	Drak a wyvern ve dvě hodiny odpoledne vyletěli z jedné jeskyně a zamířili stejným směrem. Průměrná rychlost draka je o 48 km/h menší než dvojnásobek rychlosti wyverna. Po dvou hodinách má drak před wyvernem náskok 32 kilometrů. Vypočítej, jakou rychlostí letěl drak, vezmeme-li v potaz, že wyverna žene pomsta.

	 

	Pomsta? Call na stránku zamžoural a pak ji otočil. Druhá úloha nebyla o nic lepší.

	 

	Lukrécie si na podzim chce nasadit rulík zlomocný. 4 záhonky oseje lilkem černým vždy po 15 rostlinách. 20 procent pole chce na zkoušku osít lilkem potměchutí. Kolik lilkovitých rostlin bude mít celkem? Kolik nasadila rostlin lilku potměchuti? Kolik lidí může Lukrécie rulíkem zlomocným otrávit, než ji dopadnou a setnou jí hlavu, jestliže je mágem spřízněným se zemí a prošla již třemi branami?

	 

	Call do testu zamžoural. Mělo vůbec smysl snažit se přijít na to, které z odpovědí jsou chybné, aby náhodou nevybral ty správné? Nebo bude lepší tipovat pořád dokola to samé a doufat, že nízkého skóre dosáhne takhle? Na náhodu se spoléhat nechtěl, protože statisticky vzato by mu hrozilo, že bude mít správně celých dvacet procent.

	Zatímco usilovně přemýšlel, co dělat, zvedl pero, zatřepal jím a přiložil ho k papíru.

	Nefungovalo.

	Zkusil to znovu, tentokrát však víc zatlačil. Pořád nic. Rozhlédl se kolem sebe a uviděl, že přestože většina ostatních s psaním problémy neměla, přece jen nebyl sám, kdo se svým perem zápolil.

	Zřejmě mu nebude dovoleno u testu propadnout jako obyčejnému člověku bez špetky magie – ani se ho nebude moct zúčastnit. Ale co když mágové budou chtít, aby ho psal znovu, jestli ho nechá nevyplněný? Nebude to stejné, jako by se na zkoušku vůbec nedostavil?

	Zakabonil se a pokoušel si vzpomenout, co mistryně Milagros o těch perech říkala. Možná jím jen málo zatřásl.

	Pevně ho sevřel v pěsti a zatřásl jím pořádně. Zlost, kterou v něm test vyvolal, pohybu jeho zápěstí propůjčila nevídanou sílu. Dělej, pomyslel si. Dělej, ty hloupý kráme, FUNGUJ!

	Ze špičky pera vytryskl proud modrého inkoustu. Call se snažil přikrýt prstem místo, kde tušil trhlinu, a snažil se ten proud zastavit… ale tím to jen zhoršil. Inkoust postříkal opěradlo židle před ním; ten blonďatý kluk si byl inkoustové pohromy vědom a klidil se té kalamitě z cesty. Všude kolem prýštilo tolik inkoustu, až se zdálo nemožné, že může pocházet z tak malého pera. Všichni kolem na něj začali vrhat zlostné pohledy.

	Call pero odložil a proud okamžitě ustal. Škody už ale napáchal dost. Jeho ruce spolu s lavicí, testovým sešitem a dokonce i jeho vlasy – to vše bylo od inkoustu. Pokusil se prsty utřít, ale jediné, čeho tím dosáhl, byly modré šmouhy kopírující obrys jeho rukou na tričku.

	Doufal, že ten inkoust není jedovatý. Nic by za to nedal, že ho trochu spolkl.

	Celá třída na něj nepokrytě zírala. Dokonce i mistryně Milagros se na něj dívala pohledem, který se až znepokojivě podobal obdivu, jako by se tak dokonalá destrukce psací pomůcky ještě nikomu nepodařila. Všichni byli potichu, až na toho vytáhlého kluka, který si předtím povídal s Tamarou. Ten se k ní zase naklonil a něco jí zašeptal. Tamara zachovala vážný výraz, ale podle úšklebku na tváři toho kluka Call poznal, že se mu posmívají. Cítil, jak mu rudnou uši.

	„Callume Hunte,“ řekla mistryně Milagros šokovaně. „Prosím – prosím, běž ven, dej se do pořádku a potom na zbytek skupiny počkej na chodbě.“

	Call se otřeseně postavil na nohy a málem si ani nevšiml soucitného pohledu toho blonďatého chlapce, kterého předtím málem pokropil inkoustem. Ještě než za sebou zabouchl dveře, pořád slyšel něčí pochechtávání a před očima stále měl Tamařin opovržlivý výraz. Vždyť bylo jedno, co si o něm ona nebo kdokoli jiný myslí. Copak na tom záleželo, jestli se k němu chovali přátelsky nebo ne? Mohli mu být ukradení. Nikdo z nich do jeho života nepatřil. Nikdo a nic.

	Už jen pár hodin. Tohle si pořád dokola opakoval, zatímco stál v umývárně a snažil se dostat ten inkoust dolů pomocí drsných papírových utěrek a mýdla z dávkovače. Zajímalo by ho, jestli je ten inkoust kouzelný. Vůbec totiž nechtěl pustit. Když vyšel z umývárny a zjistil, že ostatní aspiranti na něj už čekají na chodbě, v černých vlasech ještě měl trochu zaschlého inkoustu a na bílém tričku pořád byly tmavě modré otisky dlaní. Zaslechl, jak si někteří z nich polohlasem povídají o tom „exotovi s inkoustem“.

	„Zajímavé tričko,“ řekl ten černovlasý kluk. Vypadal, že je stejně jako Tamara z bohaté rodiny. Call by nedokázal vysvětlit proč, ale jeho oblečení budilo dojem ležérní elegance, jak to dokážou jen hříšně drahé šaty na zakázku. „Pro tvoje vlastní dobro doufám, že v dalším testu nebudou žádné exploze. Vlastně počkej – naopak, snad tam budou.“

	„Sklapni,“ zamumlal Call, ačkoli mu bylo jasné, že touhle ubohou poznámkou nikoho neoslní. Krčil se u stěny, dokud se nevrátila mistryně Milagros a nevyžádala si klid. V nastalém tichu vždy po pěti vyvolávala jména a každou skupinku poslala na cestu s instrukcemi, aby na konci chodby počkali. Call neměl tušení, jak se do toho hangáru mohla vměstnat taková spleť chodeb. Měl podezření, že to je jedna z těch věcí, ve kterých není radno se šťourat, jak by řekl jeho otec.

	„Callum Hunt!“ zvolala a Call se šouravým krokem šel připojit ke své skupině, která k jeho nelibosti zahrnovala i černovlasého kluka jménem Jasper deWinter a toho blonďáka jménem Aaron Stewart, kterého předtím postříkal inkoustem. Jasper si dal záležet, aby všichni viděli, jak Tamaru objímá a přeje jí hodně štěstí, než se ráčil připojit ke své skupině. Hned si začal povídat s Aaronem a ke Callovi se otočil zády, jako by neexistoval.

	Zbylí dva členové jeho skupiny byly Kylie Mylesová a nervózně vypadající dívka jménem Celie s dlouhými špinavě blond vlasy a ofinou, za kterou měla připnutou sponku s modrou květinou.

	„Ahoj, Kylie,“ řekl Call, který usoudil, že teď má nejlepší příležitost ji varovat, že Magisterium není tak krásné a kouzelné místo, jak se podle iluze vyvolané mistryní Milagros mohlo zdát. Z dobrého zdroje věděl, že ty opravdové jeskyně jsou plné slepých uliček a ryb bez očí.

	Kylie nasadila omluvný výraz. „Vadilo by ti… na mě nemluvit?“

	„Cože?“ Dali se do pochodu a Call musel kulhat trochu rychleji, aby jim stačil. „To jako vážně?“

	Kylie pokrčila rameny. „Víš, jak to chodí. Snažím se udělat dobrý první dojem a to, že se budu bavit s tebou, mi nepomůže. Promiň!“ Přidala do kroku, až dohnala Jaspera a Aarona. Call provrtal temeno její hlavy upřeným zlostným pohledem.

	„Doufám, že tě ty ryby bez očí sežerou!“ zavolal za ní. Ona však předstírala, že ho neslyší.

	Mistryně Milagros je dovedla za poslední zatáčku, kde byla velká místnost zařízená jako tělocvična. Měla vysoký strop, v jehož středu vysoko nad jejich hlavami visel velký červený míč. Hned vedle něj byl až na zem spuštěný dlouhý lanový žebřík s dřevěnými příčkami.

	To musel být špatný vtip. Se svou nohou šplhat ani nemohl. Měl u těch testů propadnout z vlastní vůle a ne proto, že je tak neschopný, že by se do magické školy nedostal, ani kdyby chtěl.

	„Teď vás bude mít na starost mistr Rockmaple,“ řekla mistryně Milagros, když dorazila poslední pětičlenná skupinka, a ukázala na malého kouzelníka s ježatým nazrzlým vousem a načervenalým nosem. Měl s sebou podložku na psaní a kolem krku mu visela píšťalka, jako by učil tělocvik, až na to, že na sobě měl stejný černý oděv jako ostatní kouzelníci.

	„Tenhle test je zrádný svou zdánlivou jednoduchostí,“ řekl mistr Rockmaple a zamnul si vousy jakoby schválně tak, aby to vypadalo hrozivě. „Prostě musíte vyšplhat po lanovém žebříku a dostat se k míči. Chtěl by někdo jít první?“

	Ruce několika dětí vystřelily vzhůru.

	Mistr Rockmaple ukázal na Jaspera. Ten si k lanu vykračoval, jako by skutečnost, že byl vybrán jako první, byla důkazem toho, jak je úžasný, a nebyl vyvolán jen díky horlivému mávání rukou. Nezačal šplhat hned, ale nejdříve kolem nářadí jen tak kroužil, zadumaně si míč prohlížel a poklepával si na spodní ret.

	„Určitě jsi připravený?“ zeptal se mistr Rockmaple s mírně zdvihnutým obočím, až se několik dětí zahihňalo.

	Jaspera viditelně popudilo, že se mu v tak vážné situaci smějí, a s mocným odrazem se na visící provazový žebřík vrhl. Ale sotva vylezl z jedné příčky na druhou, žebřík jako by se prodloužil, takže čím větší vzdálenost zdolal, tím více měl ještě před sebou. Nakonec ho to zmohlo a svalil se na zem na hromadu stočeného provazu a dřevěných příček.

	Tohle byla teprve legrace, pomyslel si Callum.

	„Výborně,“ pronesl mistr Rockmaple. „Kdo by chtěl jít jako další?“

	„Nechte mě to zkusit znovu,“ řekl Jasper poněkud plačtivě. „Už vím, jak na to.“

	„Je tady spousta aspirantů, kteří čekají, až na ně přijde řada,“ odpověděl mistr Rockmaple, který se evidentně bavil.

	„Ale to není fér. Někdo na to přijde a pak už všichni budou vědět, jak se to dělá. Trestáte mě za to, že jsem šel první.“

	„Mně se ale zdálo, že jsi první jít chtěl. Ale dobrá, Jaspere. Jestli zbyde čas, až všichni ostatní skončí, a pořád o to budeš stát, můžeš to zkusit znovu.“

	To se dalo čekat, že Jasper dostane druhou šanci. Podle Jasperova chování Call odhadoval, že jeho otec bude někdo důležitý.

	Ostatním se nedařilo o moc lépe – někteří vylezli zhruba do poloviny, než zase sklouzli dolů, a jeden se dokonce ani neodlepil od země. Nejdál se dostala Celie, ale pak špatně přehmátla a spadla zpátky na cvičnou žíněnku. Její květinová sponka vypadala trochu pokrouceně. I když na sobě nechtěla nechat znát, jak ji to rozhodilo, Call si toho nemohl nevšimnout. Stačilo se podívat, jak se sponku snaží opět horečně připnout.

	Mistr Rockmaple se podíval do svého seznamu. „Aaron Stewart.“

	Aaron si stoupl před provazový žebřík a protáhl si prsty, jako by se chystal vběhnout na basketbalové hřiště. Vypadal vysportovaně a sebejistě a Call najednou v břiše ucítil ten známý osten žárlivosti, který musel rychle potlačit vždycky, když se díval, jak ostatní s naprostou přirozeností hrají basket nebo baseball. Týmové sporty pro Calla nebyly; i kdyby se do nich zapojit mohl, riziko toho, že by se při tom ztrapnil, bylo až příliš veliké. Kluci jako Aaron si s tímhle hlavu nikdy lámat nemuseli.

	Aaron se k provazovému žebříku rozeběhl a vyhoupl se nahoru. Šplhal rychle. A zatímco zabíral nohama dole, rukama se přitahoval nahoru, až to celé vypadalo jako jeden jediný plynulý pohyb. Byl tak rychlý, že postupoval rychleji, než lano padalo. Každou chvíli byl výš a výš. Callum zatajil dech a uvědomil si, že i všichni ostatní zmlkli.

	Aaron se s úsměvem od ucha k uchu dostal až úplně nahoru. Pak do míče udeřil hranou dlaně, až se celý zakymácel, a jako gymnasta sjel zpátky dolů.

	Několik dětí začalo spontánně tleskat. Zdálo se, že to potěšilo dokonce i Jaspera, který se k němu vydal a zdráhavě ho poplácal po zádech.

	„Výborně,“ řekl mistr Rockmaple, který to samé hodnocení pronesl úplně stejným tónem i u všech ostatních. Callum si pomyslel, že starého vrtošivého mága jednoduše popudilo, že někdo na jeho hloupý test vyzrál.

	„Callum Hunt,“ pronesl posléze.

	Callum vykročil dopředu a zalitoval, že si s sebou nepřinesl omluvenku od doktora. „Já nemůžu.“

	Mistr Rockmaple si ho změřil pohledem. „Proč ne?“

	Ale no tak. Podívejte se na mě. Jen se na mě podívejte. Call zvedl hlavu a vzdorovitě se na mága podíval. „Moje noha. To kvůli ní nemůžu cvičit,“ řekl.

	Mág pokrčil rameny. „Tak tedy ne.“

	Call musel potlačit záplavu vzteku. Bylo mu jasné, že se na něj ostatní děti dívají; některé se tvářily soucitně, jiné otráveně. A nejhorší na tom bylo to, že za normálních okolností by si příležitost k nějaké fyzické aktivitě nenechal ujít. Prostě se jen snažil dělat to, co bylo správné, a to bylo propadnout. „Já se ale nevymlouvám,“ řekl. „Když jsem byl ještě dítě, něco mi rozdrtilo kosti v noze. Prodělal jsem deset operací a nohu mi drží pohromadě šedesát železných šroubů. Chcete vidět ty jizvy?“

	Callum vroucně doufal, že mistr Rockmaple řekne ne. Jeho noha byla poseta rudými šrámy a vypadala jako spletenec pokroucené tkáně. Odmítal ji komukoli ukázat; šortky nenosil od doby, kdy byl dost starý, aby věděl, proč na něj cizí lidi tak divně koukají. Vlastně ani nevěděl, proč jim to všechno vykládal. Snad proto, že byl tak naštvaný, že ani nevěděl, co vlastně říká.

	Mistr Rockmaple zamyšleně zatočil píšťalkou, kterou držel v ruce. „Některé z našich testů nejsou takové, jaké se na první pohled zdají,“ prohlásil. „Alespoň to zkus, Callume. Jestli ti to nepůjde, přejdeme k dalšímu testu.“

	Call rozhodil rukama. „Fajn. Fajn.“ Naštvaně přešel k provazovému žebříku a jednou rukou se ho chytil. Opatrně položil nohu na nejnižší příčku, přenesl na ni váhu a vyhoupl se vzhůru.

	Celým lýtkem mu vystřelila bolest a on, s rukou stále svírající žebřík, spadl zpátky na podlahu. Slyšel, jak se mu Jasper za zády směje. Noha ho bolela a žaludek měl jako na vodě. Zase vzhlédl k žebříku, zahleděl se na červený gumový míč nad sebou a ucítil, jak mu začala bolestí pulzovat hlava. Před očima mu vytanuly všechny ty roky, kdy musel zůstat sedět na lavičce a belhal se někde v ústraní, zatímco ostatní mohli běhat na hřišti. Upřel na ten míč, na který neměl šanci dosáhnout, zuřivý pohled a pomyslel si: nenávidím tě, nenávidím tě, nenávidím –

	Ozvala se třeskutá rána a červený míč vzplanul. Někdo zaječel – znělo to jako Kylie, ale Call doufal, že to byl Jasper. Všichni kolem, včetně mistra Rockmaplea, upřeně sledovali, jak červený míč vesele hoří, jako by byl napěchovaný pyrotechnikou. Hořící chemikálie naplnily vzduch odporným zápachem a Call musel uskočit, když se velký kus roztaveného plastu zřítil k zemi jako padající hvězda. Když z hořícího míče začaly odpadávat další rozměklé kusy a trocha mu kápla na rameno a ulpěla na tričku, musel se klidit z cesty.

	Nejdřív inkoust a teď nějaký sajrajt. Ode dneška asi začne určovat módní trendy.

	„Ven,“ pronesl mistr Rockmaple, když všichni začali z kouře kašlat. „Všichni ven z místnosti.“

	„Ale teď jsem na řadě já!“ protestoval Jasper. „Jak mám teď dostat druhou šanci, když ten mrzák míč úplně zničil? Mistře Rockmaple –“

	„ŘEKL JSEM VEN,“ zahřměl mág a všechny děti se začaly hnát k východu. Call, který šel úplně vzadu, si nemohl nevšimnout, že jak Jasper, tak i mistr Rockmaple na něj vrhají nenávistné pohledy.

	A vzduchem se spolu s pachem spáleniny neslo slovo mrzák.
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	Mistr Rockmaple rozzlobeně rázoval chodbou a celou skupinu vedl pryč z místnosti, ve které test probíhal.

	Šli tak rychle, že jim Call prostě nestačil. Noha ho bolela jako snad ještě nikdy a byl cítit jako skládka s hořícími pneumatikami. Jak se tak za nimi belhal, přemítal, jestli se za celou existenci Magisteria už někomu vedlo tak mizerně jako jemu. Možná ho pro dobro ostatních nechají jít domů dřív.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se ho Aaron, který na něj počkal a přidal se k němu. Call se na něj dobrosrdečně usmál, jako by na tom, že se s ním baví, přestože se mu ostatní velkým obloukem vyhýbají, nebylo nic divného.

	„Jasně,“ řekl Call a zaskřípal zuby. „Nikdy mi nebylo líp.“

	„Sice nemám tušení, jak se ti to povedlo, ale páni, to bylo něco. A jak se u toho mistr Rockmaple tvářil…“ Aaron nakrabatil obočí, vypoulil oči, ústa roztáhl do úšklebku a pokusil se ho napodobit.

	Calla to rozesmálo, ale smích zas rychle potlačil. Nikoho z těch lidí si totiž oblíbit nechtěl – a už vůbec ne dokonalého Aarona.

	Pak zabočili za roh. Zbytek třídy na něco čekal. Mistr Rockmaple si odkašlal, pravděpodobně aby mohl Calla pokárat, ale pak si všiml, že vedle něj stojí Aaron. Ať chtěl říct cokoli, zřejmě si to rozmyslel a otevřel dveře do další místnosti.

	Call a ostatní se začali trousit dovnitř. Byla to obyčejná nudná místnost podobná té, ve které psali první test. Stála tam řada lavic a na každé z nich ležel jeden list papíru.

	Kolik těch písemných testů ještě bude? Callum by se na to rád někoho zeptal, ale měl pocit, že mistr Rockmaple na jeho otázky nebude mít náladu. Žádná z lavic nebyla označená jménem, tak si do jedné sedl a založil si ruce na hrudi.

	„Mistře Rockmaple!“ zavolala na něj Kylie, když si sedala.

	„Mistře Rockmaple, já nemám pero.“

	„A ani ho nebudeš potřebovat,“ řekl mág. „Poslední test prověří, jestli máte nad svou magií kontrolu. Budete používat vzdušný element. Soustřeďte se na list papíru před sebou a zkuste ho zvednout do vzduchu jen silou svých myšlenek. Udržte ho ve vzduchu, aniž by se chvěl nebo vám spadl. Jakmile se vám to povede, vstanete a přidáte se ke mně tady v čele místnosti.“

	Calla zaplavila vlna úlevy. Musel dosáhnout jediného, aby papír nevzlétl do vzduchu, a to byla brnkačka. Nikdy předtím se mu ještě nestalo, aby přiměl papír poletovat po třídě.

	Vedle přes uličku seděl Aaron. Ruku měl na bradě a zelené oči měl přimhouřené. Call se na něj kradmo podíval a uviděl, jak se Aaronův papír rovně jako pravítko vznesl do vzduchu. Chvíli se jen tak vznášel a pak ladně dosedl na lavici. Aaron se s úsměvem zvedl a šel si stoupnout k mistru Rockmapleovi do přední části místnosti.

	Call uslyšel, jak se nalevo od něj někdo uchechtl. Ohlédl se a uviděl Jaspera, jak vytáhl cosi, co vypadalo jako obyčejný špendlík, a píchl se jím do prstu. Jakmile se objevila kapka krve, Jasper si prst strčil do pusy a krev vysál. To je ale magor, pomyslel si Call. Jenomže potom se Jasper zase pohodlně usadil, jako by chtěl naznačit, že kouzlit dokáže jednou rukou a s prstem v nose. A jako by mu to chtěl dosvědčit, jeho papír se na lavici začal skládat a mačkat do nové podoby. Po pár dalších skladech a otočeních z něj bylo papírové letadélko, které z Jasperovy lavice vzlétlo, přeletělo celou místnost a trefilo Calla přímo do čela. Ten ho mávnutím ruky odehnal a shodil na zem.

	„Jaspere, to stačí,“ řekl mistr Rockmaple, ale nezněl tak nahněvaně, jak by měl. „Pojď sem ke mně.“

	Zatímco se Jasper loudavým krokem vydal do čela místnosti, Call se opět soustředil na svůj papír. Všude kolem něj děti upřeně zíraly na ty své a snažily se je myšlenkou – případně také šeptem – přimět k pohybu. Callovi se sevřel žaludek. Co kdyby přišel závan větru a jeho papír zvedl? Co kdyby se zatřepetal jen tak… sám od sebe? Dostal by body i za to?

	Zůstaň na místě, vysílal urputně myšlenky na svůj papír. Ani se nehni. Představil si sám sebe, jak ho s roztaženými prsty tlačí dolů do dřeva, aby se ani nezachvěl. To je taková hloupost, pomyslel si. Aktivita pro dlouhé zimní večery. Zůstal však na svém místě a dál se koncentroval. Ale pro tentokrát v tom nebyl sám, několik dalších uchazečů včetně Kylie s papíry totiž zatím taky ani nepohnulo.

	„Callume?“ ozval se mistr Rockmaple unaveným hlasem. Call se opřel zpátky do židle. „Já to nedokážu.“

	„Když to sám přizná, něco na tom bude,“ řekl Jasper.

	„Prostě tomu chudákovi dejte nulu, než přivolá sněhovou vánici a my všichni umřeme na pořezání o papír.“

	„Dobrá tedy,“ řekl mág. „Všichni mi své papíry přineste a já vás oznámkuji. Honem, musíme místnost uvolnit další skupině.“

	Call se s úlevou natáhl pro ten svůj – ale ten zůstal jako přimražený. Zoufale se snažil papír nehty podebrat, ale ten byl nějakým záhadným způsobem do dřeva zapuštěný a on ho nemohl zvednout. „Mistře Rockmaple – s mým papírem je něco v nepořádku,“ řekl.

	„Honem všichni pod lavice!“ prohlásil Jasper, ale nikdo si ho nevšímal. Všichni se dívali na Calla. Mistr Rockmaple se rázným krokem vydal k němu a na papír se zahleděl. Zdálo se, jako by s lavicí opravdu splynul v jedno.

	„Kdo to udělal?“ dožadoval se mistr Rockmaple šokovaně odpovědi. „To má být nějaký žert?“

	Nikdo ani nedutal.

	„To je tvoje práce?“ zeptal se mistr Rockmaple Calla.

	Jenom jsem se snažil ho udržet na místě, pomyslel si Call sklíčeně, ale nahlas to říct nemohl. „Já nevím.“

	„Ty to nevíš?“

	„Nevím. Možná je ten papír nějaký vadný.“

	„Je to obyčejný papír!“ zakřičel mág, ale hned se zase zklidnil. „Dobrá tedy. Jak je libo. Dostaneš nula bodů. Vlastně počkat, budeš prvním aspirantem v historii Magisteria, který u Železné zkoušky dosáhne záporného skóre. Máš minus deset.“ Pak zavrtěl hlavou. „Můžeme být jen rádi, že poslední test skládáte každý sám.“

	Callovi teď záleželo jen na jediném – aby už brzy bylo po všem.

	 

	Tentokrát uchazeči stáli na chodbě před dvoukřídlovými dveřmi a čekali, až budou zavoláni dovnitř. Jasper zrovna něco říkal Aaronovi – pohled upřený na Calla, jako by se bavili právě o něm.

	Call si povzdechl. Tohle už byl poslední test. S tou myšlenkou ho část napětí opustila. I kdyby si vedl sebelíp, poslední test jeho hrozné skóre určitě o moc nevylepší. Ani ne za hodinu budou s tátou na cestě domů.

	„Callum Hunt,“ zvolala čarodějka, která se jim ještě nepředstavila. Kolem krku se jí vinul umně vyvedený náhrdelník ve tvaru hada a z desek předčítala jména. „Mistr Rufus na tebe už čeká vevnitř.“

	Call se odlepil od zdi a vydal se dvoukřídlovými dveřmi za ní. Potemnělá místnost byla velká a prázdná, podlaha v ní byla dřevěná a uprostřed toho všeho seděl vedle dřevěné mísy osamocený mág. Nádoba byla naplněná vodou a v jejím středu hořel plamínek. Ale nikde nebyla žádná svíčka ani knot.

	Call se zarazil, oči se mu rozšířily a na zátylku ucítil jemné mravenčení. Ten den už viděl spoustu zvláštních věcí, ale tohle bylo poprvé od té iluze s jeskyní, kdy přítomnost magie opravdu cítil.

	Mág promluvil. „Věděl jsi, že dříve si lidé za chůze kladli na hlavu knihy, aby docílili správného držení těla?“ Hlas měl tichý a burácivý, podobný ohni v dálce. Mistr Rufus byl statný muž tmavé pleti s pleší; hlavu měl hladkou jako makadamový ořech. Jedním plynulým pohybem se postavil a v dlouhých mozolnatých prstech mísu zvedl.

	Plamen se ani nezachvěl. Dokonce se zdálo, jako by zářil trochu jasněji.

	„Nebyla to holčičí záležitost?“ zeptal se Call.

	„Co?“ zamračil se mistr Rufus.

	„To chození s knížkama na hlavě.“

	Mág se na něj podíval pohledem, který dával tušit, že ho Callova odpověď moc nepotěšila. „Chop se té mísy,“ řekl.

	„Ale ten plamen zhasne,“ protestoval Call.

	„V tom tenhle test spočívá,“ odpověděl Rufus. „Uvidíme, jestli ten plamen dokážeš udržet a jak dlouho.“ Pak mísu podal Callovi.

	Žádný z dosavadních testů neodpovídal Callovým představám. A přesto je všechny dokázal pokazit – buď svou vlastní snahou, nebo proto, že na kouzlení prostě neměl vlohy. Ale něco v mistru Rufusovi v něm vyvolávalo touhu se zlepšit. Jenomže na tom nezáleželo. Do Magisteria se stejně nedostane.

	Chopil se mísy.

	Plamen téměř okamžitě vzplál, jako by neopatrně popustil šroub petrolejové lampy. Call nadskočil a schválně mísu naklonil, aby se k plameni dostala voda. Ale místo aby zhasl, hořel dál i ve vodě. Calla zachvátila panika a začal mísou třást, až se přes oheň převalily další malé vlnky. Plamen začal prskat.

	„Callume Hunte.“ Mistr Rufus se na něj s kamennou tváří podíval a založil si ruce na obří hrudi. „Překvapuješ mě.“

	Call nic neříkal, jen dál držel mísu, ve které to šplouchalo a prskalo.

	„Učil jsem v Magisteriu oba tvoje rodiče,“ řekl mistr Rufus. Na tváři měl vážný, zarmoucený výraz. Plamen mu pod oči vrhal tmavé stíny. „Oba byli mými učedníky. Nejlepší ve třídě, nejlepší známky u Zkoušky. Tvoje matka by byla zklamaná, kdyby viděla, že se její syn tak okatě snaží u testů propadnout, a to jen proto –“

	Mistr Rufus už větu nedokončil, protože při zmínce o Callově matce dřevěná mísa pukla – nerozskočila se na dva kusy, ale rovnou na tucet střepů, které se Callovi zabodly do dlaní. Call zbytky mísy pustil a už jen sledoval, jak u jeho nohou vzplály a začaly hořet jako malá hranice, kterou někdo rozbořil. Zahleděl se do plamenů a zjistil, že se vůbec nebojí. Jako by ho oheň lákal, aby do něj vkročil a v jeho záři utopil všechen svůj vztek i strach.

	Rozhlédl se po místnosti a viděl, jak plameny začaly sílit a zažehly rozlitou vodu, jako by to byl benzín. Jediné, co cítil, byla spalující nenávist. Ten mág, ten muž, který stál přímo před ním, znal jeho matku a možná měl co do činění s její smrtí.

	„Přestaň! Hned přestaň!“ křičel mistr Rufus. Popadl Calla za ruce a přirazil mu je k sobě, až ho čerstvé rány na rukou začaly bolet.

	Oheň náhle ustal.

	„Nechte mě být!“ Call se vytrhnul ze sevření mistra Rufuse a utřel si zakrvácené dlaně do kalhot, čímž svému vzhledu nasadil korunu. „Tohle jsem nechtěl. Ani nevím, co to má znamenat.“

	„Znamená to, že jsi propadl u dalšího testu,“ řekl mistr Rufus a zlost v jeho hlase nahradilo cosi blízké zvědavému zaujetí. Poměřoval si Calla pohledem, jako si vědec poměřuje brouka přišpendleného na desce. „Můžeš se vrátit zpět k tribunám a s otcem počkat na své konečné hodnocení.“

	Na druhé straně místnosti byly naštěstí další dveře, kterými se Call mohl vykrást ven, aniž by musel čelit ostatním uchazečům. Živě si dokázal představit, jak by se Jasper tvářil, kdyby uviděl jeho zakrvácené oblečení.

	Ruce se mu třásly.

	Tribuny byly plné znuděně vypadajících rodičů a poblíž capkalo i několik mladších sourozenců. Hangárem se nesla ozvěna jejich tiché konverzace a Call si teprve teď uvědomil, jaké ticho panovalo na chodbách – byl to pro něj šok, znovu slyšet tolik lidských hlasů. Pěti různými dveřmi se zpět ke svým rodinám trousili zbylí uchazeči. Pod tribunami byly přichystány tři bílé tabule, na které příchozí mágové zaznamenávali jednotlivá skóre. Call se na ně ani nepodíval a zamířil rovnou za otcem.

	Alastair měl na klíně položenou knihu, jako by se býval chystal začít číst, ale nakonec se k tomu vůbec nedostal. Sotva Calla zahlédl, ve tváři se mu zračila úleva. Jakmile k němu však Call přišel blíž a on si mohl syna pořádně prohlédnout, úlevu nahradil výraz plný znepokojení.

	Alastair vyskočil na nohy a kniha mu spadla na zem.

	„Callume! Vždyť jsi celý od krve, umazaný od inkoustu a jsi cítit spáleným plastem. Co se stalo?“

	„Zpackal jsem to. Myslím – myslím, že jsem to vážně celé zpackal.“ Call slyšel, jak se mu chvěje hlas. Před očima pořád měl hořící pozůstatky té mísy a výraz mistra Rufuse.

	Otec mu konejšivě položil ruku na rameno. „Calle, to je v pořádku. Ty jsi to měl zpackat.“

	„Já vím, ale myslel jsem si, že budu –“ Call si vrazil ruce do kapes a vzpomněl si na všechny jejich společné rozmluvy, během kterých mu otec kladl na srdce, jak je důležité, aby neuspěl. Ale on se ani nemusel snažit. Všechno to pokazil, protože neměl nejmenší ponětí, co má dělat, a kouzlení mu prostě nešlo. „Myslel jsem si, že to bude jinak.“

	Otec ztišil hlas. „Vím, že je to špatný pocit, když se ti něco nedaří, Calle. Ale takhle to bude lepší. Vedl sis dobře.“

	„Jestli tím ‚dobře‘ myslíš ‚stál jsi za nic‘,“ zamumlal Call. Otec se jen usmál. „Na chvíli jsem se bál, že jsi v prvním testu získal plný počet bodů, ale potom ti je strhli. Ještě nikdy jsem neviděl, aby někdo o body přišel.“

	Call se zamračil. Věděl, že to otec myslel jako kompliment, ale vůbec ho to netěšilo.

	„Skončil jsi na posledním místě. Dokonce i děti, které v sobě nemají ani špetku magie, si vedly lépe než ty. Řekl bych, že si cestou domů zasloužíš zmrzlinový pohár – ten největší, co budou mít. Tvůj oblíbený s karamelem, burákovým máslem a gumovými medvídky. Platí?“

	„Dobře,“ řekl Call a posadil se. Bylo mu tak mizerně, že ani myšlenka na gumové medvídky s karamelem a burákovým máslem ho netěšila. „Tak jo.“

	Jeho otec se taky posadil a přitom spokojeně pokyvoval hlavou. Nově zveřejňované skóre jeho dobrou náladu ještě umocnilo.

	Call se osmělil a taky se na bílé tabule podíval. Úplně nahoře s téměř totožným počtem bodů byli Aaron a Tamara. Druhé místo ke Callově nelibosti patřilo Jasperovi se ztrátou tří bodů.

	Co se dá dělat, pomyslel si Call. Co jiného taky čekal? Táta měl pravdu, všichni mágové byli pitomci, a ti nejhorší z nich taky získali nejlepší známky. Jak jinak.

	Přece jenom to ale neplatilo o všech. Kylie dopadla špatně, kdežto Aaron si naopak vedl dobře. To Calla potěšilo. Přišlo mu, že Aaronovi na dobrých výsledcích opravdu záleží. Bylo jen škoda, že ti úspěšní museli jít do Magisteria. A jak říkal jeho otec, to bylo něco, co by nepřál ani svému nejhoršímu nepříteli.

	Aaron se k němu choval hezky, a tak si Call nebyl jistý, jestli se za něj má radovat, nebo ho naopak litovat. Jistý si byl jen tím, že ho z takových myšlenkových pochodů brzy rozbolí hlava.

	Z jedněch dveří mlčky vyšel mistr Rufus. Aniž by jim musel cokoli říkat, všichni přítomní rázem zmlkli. Call se rozhlédl po místnosti a všiml si několika známých tváří – Kylie vypadala znepokojeně a Aaron si žmoulal ret. Jasper byl bledý a vypadal napjatě, kdežto Tamara působila klidně a vyrovnaně, jako by ji nic nemohlo rozhodit. Seděla vedle elegantního tmavovlasého páru oblečeného ve světlých barvách, které dávaly vyniknout jejich hnědé kůži. Její matka na sobě měla rukavice a šaty v barvě slonoviny, její otec měl jednobarevný béžový oblek.

	„Letošní aspiranti,“ řekl mistr Rufus a všichni se na svých místech naklonili o kousek blíž, „děkujeme vám za účast a za všechnu píli a snahu, kterou jste u Zkoušky projevili. Naše díky patří také všem rodinám, které sem své děti doprovodily a celou tu dobu na ně trpělivě čekaly.“

	Pak spojil ruce za zády a pohledem přelétl po tribunách.

	„Je tady devět mágů a každý z nich si může vybrat až šest uchazečů. Vybraní uchazeči se na celých pět let, které stráví v Magisteriu, stanou jejich učedníky. Žádný mistr tedy toto rozhodnutí nebere na lehkou váhu. Musíte také pochopit, že do Magisteria se nedostanou všichni. Pakliže nebudete vybráni, je tomu tak proto, že nejste vhodnými kandidáty – pochopte prosím, že to může být z mnoha různých důvodů a že jakákoli další snaha o rozvíjení vašich schopností by vás mohla stát život. Než odejdete, někdo z kouzelníků vám vysvětlí zásady mlčenlivosti a poradí vám, jak vás i vaši rodinu ochránit.“

	No tak, neprotahujte to, ať už je konec, pomyslel si Call, který Rufuse ani pořádně neposlouchal. I ostatní studenti se neklidně ošívali. Jasper seděl vedle svých rodičů – jeho matka byla Asiatka a otec byl bílé pleti – a bubnoval prsty na kolenou. Call se letmo podíval na otce, jenž Rufuse sledoval s výrazem, který u něj Call ještě nikdy neviděl. Tvářil se, jako by ho nejradši přejel svým opečovávaným rolls-roycem, čert to vem, že by se mu zase pokazila převodovka.

	„Nějaké dotazy?“ otázal se Rufus.

	Nikdo ani nehlesl. Otec Calla šeptem uklidňoval: „Bude to v pořádku, uvidíš,“ přestože Call nijak nedal najevo, že by si snad myslel něco jiného. Prsty mu zabořil do ramene a jeho stisk dál sílil. „Tebe si nevyberou.“

	„Dobrá tedy!“ zahřměl Rufus. „Nechť výběr začne!“ O krok ustoupil a postavil se přímo před tabuli, na které byla zapsána jednotlivá skóre. „Aspiranti, když zazní vaše jméno, prosím povstaňte a připojte se ke svému novému mistrovi. Jelikož jsem tady druhý nejstarší a mistr Sever nové učedníky přijímat nebude, začnu já.“ Zahleděl se do obecenstva. „Aaron Stewart.“

	Několik přítomných zatleskalo, Tamařina rodina však nikoli. Tamara seděla neuvěřitelně rovně a strnule, jako by ji někdo mumifikoval. Její rodiče vypadali rozčíleně. Otec se k ní naklonil, něco jí zašeptal do ucha a Call si všiml, jak sebou trhla. Možná přece jen byla obyčejný člověk.

	Aaron se zvedl. Tak to bylo opravdu nečekané, pomyslel si Call sarkasticky. Blonďatý Aaron se svým atletickým tělem a dobráckou povahou vypadal jako Kapitán Amerika. Přestože se k němu choval hezky, nejradši by mu na hlavu hodil tátovu knihu. Kapitán Amerika byl sice klaďas, ale copak by se s ním někdo chtěl poměřovat dobrovolně?

	Calla překvapilo, že přestože mu lidé z publika tleskali, Aaronova rodina nikde vidět nebyla. Nikdo ho neobjímal ani ho nepoplácával po zádech. Asi přišel sám. Aaron se usmál, polkl a pak se poklusem vydal z tribuny dolů a stoupl si vedle mistra Rufuse.

	Rufus si odkašlal. „Tamara Rajavi,“ zvolal.

	Tamara vyskočila na nohy, až se jí vlasy rozletěly na všechny strany. Její rodiče zdvořile zatleskali, jako by byli v opeře. Tamara se nezdržovala žádným objímáním a bez dalších cavyků zaujala své místo vedle Aarona, který ji přivítal úsměvem.

	Calla by zajímalo, jestli ostatní mágy dopalovalo, že mistr Rufus, který si mohl vybírat jako první, šel rovnou po těch nejlepších. Calla by to teda namíchlo.

	Tmavé oči mistra Rufuse ještě jednou zapátraly místností. Call zřetelně cítil všudypřítomné napětí doprovázející čekání na mágovu další volbu. Jasper už se napůl zvedal.

	„A mým posledním učedníkem bude Callum Hunt,“ řekl mistr Rufus a Callovi se celý svět obrátil vzhůru nohama.

	Několik uchazečů samým překvapením zalapalo po dechu, a když lidé v obecenstvu přelétli očima tabuli a uviděli, že je Call s negativním skóre úplně na konci, místnost zaplnilo zmatené mumlání.

	Call se zahleděl na mistra Rufuse a ten jeho pohled s kamenným výrazem opětoval. Vedle něj stojící Aaron Callovi věnoval povzbudivý úsměv, zatímco Tamara se tvářila naprosto užasle.

	„Řekl jsem Callum Hunt,“ zopakoval mistr Rufus. „Callume Hunte, pojď sem dolů.“

	Call se začal zvedat, ale otec ho zatlačil zpátky do sedadla.

	„V žádném případě,“ řekl Alastair Hunt a postavil se.

	„Zašlo to až příliš daleko, Rufusi. Já ti ho nedám.“

	Mistr Rufus se na ně díval, jako by byli jedinými lidmi v místnosti. „Ale no tak, Alastaire, znáš pravidla stejně dobře jako ostatní. Přestaň tropit povyk kvůli něčemu, co je nevyhnutelné. Ten chlapec potřebuje, aby ho někdo učil.“

	Několik mágů začalo stoupat na tribunu a z obou stran se blížili k sedícímu Callovi, kterého otec odmítal pustit.

	Mágové celí v černém vypadali zlověstně, úplně jak mu je otec popisoval. Jako by se chystali do bitvy. Když vystoupali až na Callovu úroveň, zastavili se a čekali, co jeho otec udělá.

	Callův otec se kouzlení vzdal už před lety; musel už úplně vyjít ze cviku. Ostatní mágové by s ním určitě vytřeli podlahu.

	„Já s nimi půjdu,“ řekl Call a otočil se na otce. „Nedělej si starosti. O ničem z toho nemám ani páru. Určitě mě vyhodí. Dlouho mě tam držet nebudou, já se pak vrátím domů a všechno bude stejné jako…“

	„Ty tomu nerozumíš,“ řekl jeho otec a v železném sevření ho vytáhl na nohy. Zraky všech se upíraly na ně, čemuž se nebylo co divit. Jeho otec měl oči vykulené, až mu lezly z důlků, a vypadal jako vyšinutý. „Pojď. Budeme muset utéct.“

	„Ale to já nemůžu,“ připomněl mu. Táta už ho však neposlouchal.

	Jeho otec začal skákat z tribuny na tribunu a Calla táhl s sebou. Lidé se jim snažili vyhnout, uhýbali z cesty a uskakovali. Mágové spěchali za nimi. Call klopýtal a musel se snažit, aby cestou dolů udržel rovnováhu.

	Jakmile se dostali na úroveň podlahy, cestu jim zastoupil Rufus.

	„To by stačilo,“ prohlásil mistr Rufus. „Ten chlapec tady zůstane.“

	Otec se s trhnutím zastavil a zezadu Calla objal, což se mu vůbec nepodobalo. Tohle objetí navíc víc než cokoli jiného připomínalo zápasnický chvat. Calla z toho úprku po tribuně začala bolet noha. Pokusil se z tátova sevření vykroutit a podívat se na něj, ten ale nechtěl pustit z očí Rufuse. „Copak jsi nezabil už dost členů mé rodiny?“ dorážel na něj.

	Mistr Rufus ztišil hlas, aby je nikdo z lidí sedících na tribunách – snad kromě Tamary a Aarona – nemohl slyšet.

	„Vůbec nic jsi ho nenaučil,“ řekl. „Netrénovaný mág, který si jen tak chodí po světě, je jako trhlina v zemi, která se může každou chvíli otevřít, a až se to stane, bude mít na svědomí spoustu životů včetně toho svého. O smrti mě tedy nepoučuj.“

	„Dobrá,“ řekl Callův otec. „Budu ho učit sám. Vezmu si ho na starost a budu ho učit. Připravím ho na průchod První bránou.“

	„Na to jsi měl celých dvanáct let, které jsi, jak je vidno, nevyužil. Je mi to líto, Alastaire. Musí to tak být.“

	„Podívej se na jeho skóre – vždyť ani neprošel. Nechtěl projít! Že ne, Calle? Že?“ S každým slovem Callem třásl tak, že by ze sebe chlapec žádná slova nedostal, ani kdyby chtěl.

	„Nech ho jít, Alastaire,“ řekl mistr Rufus hlubokým hlasem plným smutku.

	„Ne,“ protestoval jeho otec. „Je to moje dítě. Mám svá práva. To já rozhoduju o jeho budoucnosti.“

	„Ne,“ odpověděl mistr Rufus, „to nerozhoduješ.“

	Callův otec se pokusil uskočit, ale nebyl dost rychlý. Call ucítil, jak ho popadly paže dvou mágů, kteří se ho snažili dostat z tátova sevření. Jeho otec začal křičet a Call sebou házel a kopal na všechny strany, ale bylo to marné, stejně jej odvlekli k Aaronovi a Tamaře, kteří vypadali naprosto vyděšeně. Call se po jednom z mágů, kteří ho drželi, prudce ohnal loktem. Uslyšel, jak zasyčel bolestí, a vzápětí mu paži zkroutili za záda. Call se zašklebil bolestí a napadlo ho, co si asi tak pomyslí všichni ti rodiče na tribunách, kteří mají za to, že své děti posílají do letecké školy.

	„Calle!“ Jeho otce drželi další dva mágové. „Calle, neposlouchej nic, co ti budou říkat! Oni nevědí, co dělají. Nic o tobě nevědí!“ Alastaira teď vlekli k východu. Call nevěřil vlastním očím.

	Najednou se ve vzduchu něco zablesklo. Ani si nevšiml, jak se tátovi podařilo mágům vykroutit, ale nějak se mu to povést muselo. Jeho směrem najednou svištěla dýka. Letěla z takové dálky a tak rovně, až se tomu u obyčejné dýky nechtělo věřit. Letěla přímo na něj, čepelí napřed, a on z ní nemohl spustit oči.

	Věděl, že by měl něco udělat. Věděl, že by měl uhnout.

	Ale z nějakého důvodu nemohl. Jako by mu nohy vrostly do země.

	Čepel se zastavila jen několik centimetrů od něj, za což mohl děkovat Aaronovi, který ji v letu chytil s takovou lehkostí, jako by se natahoval pro jablko rostoucí nízko u země.

	Všichni se na okamžik zarazili a jen na ně zírali. Mezitím se mágům podařilo Callova otce z hangáru vyvést. Najednou byl pryč.

	„Tady máš,“ ozval se hlas. Byl to Aaron, který Callovi podával onu dýku. Nebyla ničím zvláštní. Stříbřitě se leskla a kovovou čepel zdobily prstence a spirály. Rukojeť měla tvar ptáka s roztaženými křídly. Do čepele bylo zdobným písmem vyryto slovo Semiramis.

	„Řekl bych, že tohle bude tvoje,“ řekl Aaron.

	„Díky,“ odvětil Call a dýku si od něj vzal.

	„To byl tvůj otec?“ hlesla Tamara, aniž by mu věnovala jediný pohled. Nelibost z jejího ledového hlasu přímo čišela.

	Někteří mágové se na Calla dívali, jako by si mysleli, že se taky pomátl a je to vlastně ani nepřekvapovalo. S dýkou v ruce se cítil trochu lépe, přestože nože používal tak možná k rozetření burákového másla nebo nakrájení steaku. „Jo,“ odvětil Call. „Chce, abych byl v bezpečí.“

	Mistr Rufus pokynul mistryni Milagros a ta předstoupila.

	„Omlouváme se za přerušení. Jsme rádi, že všichni zůstali na svých místech a zachovali klid,“ řekla. „Doufáme, že ceremonie bude pokračovat bez dalších průtahů. Jako další si své učedníky budu vybírat já.“

	Obecenstvo se zase utišilo.

	„Vybrala jsem si jich pět,“ řekla mistryně Milagros.

	„Mým prvním učedníkem bude Jasper deWinter. Jaspere, pojď prosím za mnou.“

	Jasper se postavil a šel zaujmout své místo vedle mistryně Milagros, ještě předtím však Callovým směrem vrhl pohled plný nenávisti.
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	Než si všichni mistři vybrali své učedníky, slunce už začalo zapadat. Spousta dětí s pláčem odešla a Calla potěšilo, že mezi nimi byla i Kylie. Kdyby mohl, bez velkého rozmýšlení by si to s ní vyměnil, ale protože to nešlo, musel se spokojit se zadostiučiněním, že zatímco ji nechtěli, jeho nutili zůstat. Čas na přesun do Magisteria se blížil, a protože tohle byla jeho jediná útěcha, zuby nehty se jí držel.

	Bylo až k zlosti, že otcova varování ohledně Magisteria byla vždycky tak hrozně neurčitá. Zatímco tam celý popálený, zakrvácený a zašpiněný od inkoustu jen tak stál a neměl nic na práci, noha ho bolela čím dál tím víc. V duchu si začal všechna ta varování opakovat. Mágům nezáleží na nikom a na ničem, jediné, co je zajímá, jsou ty jejich kouzla a čáry. Odvádějí děti od rodin. Jsou to netvoři. Dělají na dětech pokusy. To kvůli nim je tvoje matka mrtvá.

	Aaron se snažil s Callem zapříst rozhovor, ale tomu nebylo do řeči. Místo toho si hrál s rukojetí dýky, kterou měl za pasem, a snažil se vypadat hrozivě. Aaron to nakonec vzdal a začal si povídat s Tamarou. Tamara toho o Magisteriu od svojí starší sestry věděla spoustu a netajila se tím, že její sestra ve škole vynikala ve všem, na co sáhla. A ona sama se prý zařekla, že bude ještě lepší. Aaronovi ke štěstí stačilo to, že se do kouzelnické školy vůbec dostal.

	Calla napadlo, jestli by je neměl varovat. Pak si ale vzpomněl na tón Tamařina hlasu, když zjistila, kdo je jeho otec. Nech to plavat, pomyslel si. Ať si je klidně sežerou pomstychtiví wyvernové letící rychlostí třicet kilometrů v hodině, jemu to bylo fuk.

	Když ceremonie konečně skončila, všechny je odvedli ven na parkoviště. Rodiče se slzami v očích objímali své ratolesti, líbali je na rozloučenou a přinášeli jim jejich kufry, batohy a balíčky s jídlem na cestu. Call tam jen tak postával s rukama v kapsách. Nejen že tam nebyl nikdo, s kým by se potřeboval loučit, ale neměl s sebou ani žádná zavazadla. Po několika dnech v jednom a tom samém oblečení rozhodně nebude vonět po fialkách.

	Čekaly tam na ně dva žluté školní autobusy a mágové je začali rozdělovat do skupin podle jejich mistrů. Vždy několik skupin do jednoho autobusu. Učedníky mistra Rufuse dali dohromady s žáky mistryně Milagros, mistra Rockmaplea a mistra Lemuela.

	K čekajícímu Callovi přistoupil Jasper. Jeho kožené tašky s vyšitým monogramem JDW vypadaly stejně nóbl jako jeho oblečení. Jasper se na Calla s úšklebkem podíval.

	„To poslední místo u mistra Rufuse,“ začal Jasper, „mělo být moje. A tys mi ho vzal.“

	Přestože by Call Jaspera milerád nějak potrápil, už ho unavovalo, jak si všichni mysleli, že je to pro něj kdovíjaká pocta. „Podívej, já s tím nemám nic společného. Vždyť já ani nechtěl, aby si mě někdo vybral, chápeš? Já tady být nechci.“

	Jasper byl vztekem bez sebe. Ke svému překvapení Call zjistil, že přestože jeho taška vypadala luxusně, zblízka bylo na kůži vidět několik pracně zalátovaných děr. Dokonce i rukávy měl Jasper o pár čísel kratší, než by se slušelo, jako by své oblečení po někom zdědil nebo z něj už vyrostl. Call by se byl vsadil, že i své jméno po někom podědil, jen aby nemuseli přešívat monogramy. Jeho rodina se kdysi zřejmě topila v penězích, ale ty časy byly pryč.

	„Lháři,“ pronesl Jasper s beznadějí v hlase. „Něco jsi udělal. K nejžádanějšímu mistrovi z celého Magisteria se nedostaneš jen tak náhodou, takže se mě nesnaž oblafnout. Až budeme ve škole, udělám, co bude v mých silách, abych to místo dostal zpátky. A ty budeš žadonit, abys mohl jít domů.“

	„Počkej,“ řekl Call. „Opravdu tě nechají jít domů, když je poprosíš?“

	Jasper na něj zíral, jako by na něj posledních pár slov vychrlil jazykem starých Babyloňanů. „Nemáš ani tušení, jak je to důležité,“ řekl a rukojeť svého kufru sevřel takovou silou, až mu zbělely klouby na rukou. „Absolutně žádné. Dokonce i jet s tebou ve stejném autobusu bude k nesnesení.“ S tím se od Calla odvrátil a odkráčel k ostatním mistrům.

	Call školní autobusy odjakživa nesnášel. Nikdy nevěděl, ke komu si má sednout, protože jeho kamarádi s ním nejezdili – vlastně ani žádné neměl. Ostatní si o něm mysleli, že je divný. Vyčníval dokonce i u Zkoušky, kde se to jen hemžilo lidmi, kteří se chtěli stát kouzelníky. V tomhle autobuse bylo naštěstí volného místa dost, takže mohl sedět sám. Možná tomu pomohlo i to, že smrdím jako spálené pneumatiky, pomyslel si. Alespoň si od všeho mohl odpočinout. Toužil jen po jediném – aby mu všichni dali pokoj a on si mohl v klidu promyslet všechno, co se doteď stalo. Nyní ho mrzelo, že mu táta k narozeninám nedal ten mobil, co si tolik přál. Kéž by tak mohl slyšet tátův hlas. Nechtěl, aby vzpomínka na to, jak ho s křikem vlečou pryč, byla jeho poslední. Jen by rád věděl, co bude dál.

	Když se autobus rozjel, mistr Rockmaple se postavil a začal mluvit o škole. Vysvětlil jim, že studenti železného ročníku tam na Vánoce budou muset zůstat, protože poslat domů jen napůl vytrénované kouzelníky by bylo nebezpečné. Taky jim pověděl, že během týdne budou trénovat se svým mistrem, v pátek budou docházet na hodiny k ostatním a jednou do měsíce je bude čekat velký test. Informací bylo tolik, že se Call nedokázal pořádně soustředit a uniklo mu i pět základních principů magie, které jim mistr Rockmaple vyjmenoval a které zřejmě měly cosi společného s rovnováhou. Nebo přírodou. Nebo s něčím takovým. Call se snažil dávat pozor, ale slova jako by mu šla jedním uchem tam a druhým ven.

	Po hodině a půl jízdy si udělali zastávku, během které si Call uvědomil, že s sebou nejen nemá žádné věci, ale že je taky bez peněz. Zatímco si všichni ostatní nakupovali čokoládové tyčinky, brambůrky a sladké nápoje, Call předstíral, že nemá hlad ani žízeň.

	Když opět nastoupili, sedl si Call za Aarona.

	„Nevíš, kam nás to vezou?“ zeptal se Call.

	„Do Magisteria,“ řekl Aaron takovým tónem, jako by pochyboval o jeho zdravém rozumu. „To je škola, pamatuješ? Ta, kde z nás budou učedníci?“

	„Ale kde přesně to je? Kde jsou ty tunely?“ vyzvídal Call. „Myslíš, že nás v noci zamknou v našich pokojích? Jsou na oknech mříže? Aha, počkej, tam vlastně žádná okna nejsou, že ne?“

	„Hmm,“ ozval se Aaron a přistrčil k němu otevřený sáček sýrovo-česnekových brambůrků. „Dáš si?“

	Tamara se vyklonila do uličky. „To jsi vážně tak zabedněný?“ zeptala se. Tentokrát to však neznělo jako urážka, spíš se zdálo, jako by si o tom vážně chtěla promluvit.

	„Je ti doufám jasné, že až se tam dostaneme, tak je s námi amen?“ pronesl Call tak hlasitě, že ho musel slyšet celý autobus.

	Odpovědí mu bylo hrobové ticho.

	„S námi všemi?“ vypískla Celie. Několik lidí se uchechtlo.

	„Se všemi ne, to dá rozum,“ řekl Call. „Ale s některými ano. To je špatné samo o sobě!“

	Oči všech se už zase upíraly na Calla. Jedinou výjimkou byli mistr Rufus a mistr Rockmaple, kteří seděli úplně vpředu a tomu, co se dělo vzadu, nevěnovali pozornost.

	Call už měl plné zuby toho, že s ním jednali jako s bláznem – za dnešek si toho užil víc než za celý dosavadní život dohromady. Jediný, kdo vypadal, že si to nemyslí, byl Aaron. Ten dál chroupal brambůrky.

	„A od koho jsi to slyšel?“ zeptal se ho. „Myslím to, že umřeme.“

	„Od otce,“ řekl Call. „On do Magisteria chodil, a tak ví, jak to tam chodí. Říkal, že na nás mágové budou dělat pokusy.“

	„To byl ten chlápek, co na tebe křičel u Zkoušky? Ten, co po tobě hodil dýku?“ zeptal se Aaron.

	„Většinou se tak nechová,“ zamumlal Call.

	„Tak vidíš, on zjevně do Magisteria chodil a pořád je naživu,“ přisadila si Tamara. Potom ztlumila hlas. „Je tam i moje sestra. A chodili tam i rodiče některých z nás.“

	„Jo, jenomže moje matka je mrtvá,“ řekl Call. „A můj otec tu školu z duše nenávidí. Ani mluvit o ní nechce. Říká, že to kvůli ní máma umřela.“

	„Co se jí stalo?“ zeptala se Celie. Na klíně měla otevřený pytlík gumových medvídků s příchutí koly a Call byl v pokušení ji o jednoho poprosit, protože mu připomínali ten zmrzlinový pohár, který už nikdy nedostane. A taky proto, že se mu zdála milá, jako by se o jeho matku nezajímala jenom proto, že ho měla za blázna, ale naopak jako by ho chtěla utěšit. „Chtěla jsem říct, že měla tebe, tak přece nemohla umřít ještě v Magisteriu. Nejdřív musela dostudovat.“

	Její otázka Calla vyvedla z rovnováhy. Všechno to měl v hlavě na jedné hromadě a o časové posloupnosti moc nepřemýšlel. Během kouzelnické války byla nějaká bitva. Nic bližšího mu otec neřekl, vždycky kladl důraz jen na to, že vinu na tom všem nesli mágové.

	Když jdou mágové do války, a to je často, nezáleží jim na tom, kolik lidí v ní zemře.

	„Válka,“ řekl. „Bylo to v nějaké válce.“

	„Tos nám toho moc neřekl,“ ozvala se Tamara. „Ale když mluvíme o tvojí mámě, musela to být třetí kouzelnická válka. Válka s Nepřítelem.“

	„Vím jen to, že umřela někde v Jižní Americe.“ Celie zalapala po dechu.

	„Tak to musela zemřít na hoře,“ řekl Jasper.

	„Na hoře?“ zajímal se nervózním hlasem Drew sedící vzadu. Call si vzpomněl, že to on se ptal, jestli ve škole mají taky poníky.

	„Během Ledového masakru,“ dodala Gwenda. Call si pamatoval na ten okamžik, kdy byla vybrána, na to, jak vyskočila na nohy, kolem tváře jí poletovaly nesčetné copánky a ona se usmívala, jako by zrovna zjistila, že má narozeniny.

	„Copak ty o tom nevíš? Tys ještě neslyšel o Nepříteli, Drew?“

	Drewovi zmrzl výraz ve tváři. „O jakém nepříteli?“

	Gwenda si otráveně povzdechla. „O Nepříteli smrti. On je poslední z Makarů a to kvůli němu vypukla třetí válka.“ Drew pořád vypadal zmateně. Ani Call si nebyl jistý, jestli chápe, jak to Gwenda myslí. Makar? Nepřítel smrti? Tamara se po nich ohlédla a všimla si jejich nechápavých výrazů.

	„Většina mágů může čerpat sílu ze čtyř základních živlů,“ vysvětlila. „Pamatujete, jak mistr Rufus mluvil o tom, že si při čarování máme vzít na pomoc vzduch, vodu, zemi a oheň? A co nám potom říkal o magii chaosu?“

	Něco z té přednášky v autobuse si Call vybavoval, něco o chaosu a pohlcení. A ani teď to neznělo o nic líp než tehdy.

	„Oni dokážou něco stvořit z ničeho, to proto se jim říká Makarové. To znamená stvořitelé. Jsou hrozně mocní. A nebezpeční. Stejně jako Nepřítel.“

	Callovi přeběhl mráz po zádech. Magie asi bude ještě děsivější, než se mu otec odvážil přiznat. „Být Nepřítel smrti, to nezní tak hrozně,“ ozval se tvrdohlavě. „Vždyť na smrti není nic hezkého. Nikdo by přece nechtěl být Přítel smrti, nebo jo?“

	„Ty to nechápeš.“ Tamara si rozčíleně složila ruce do klína. „Nepřítel byl skvělý kouzelník – možná dokonce nejlepší z nejlepších – dokud se nepomátl. Toužil žít navěky a taky chtěl umět vzkřísit mrtvé. To proto mu říkají Nepřítel smrti, protože si smrt chtěl podmanit. Začal do světa přivolávat chaos, začal vkládat sílu načerpanou z nicoty do zvířat… a dokonce i do lidí. A z lidí, do kterých ji vložil, se staly bezduché nestvůry.“

	Slunce už zapadlo a pouze zlatavé červánky na obzoru dávaly tušit, že se setmělo teprve nedávno. Autobus se s kodrcáním nořil do houstnoucí tmy a Call oknem pozoroval, jak na noční obloze přibývají hvězdy. Projížděli lesem, ale jediné, co dokázal rozeznat, byly neurčité tvary listnatých stromů a balvanů. Kam až oko dohlédlo, všude byla tma.

	„A zřejmě se o to snaží dodnes,“ řekl Jasper. „Je jen otázkou času, než poruší Úmluvu.“

	„Nebyl to jediný Makar své doby,“ zarecitovala Tamara, jako by vyprávěla příběh, který se naučila slovo od slova nebo ho slyšela už mnohokrát. „Existoval ještě jeden. Naše bojovnice jménem Verity Torresová. Byla jen o něco starší, než jsme teď my, když se statečně postavila do čela bitvy s Nepřítelem. Dokonce jsme i vyhrávali.“ Tamaře se rozsvítily oči, když o Verity mluvila. „Ale pak Nepřítel provedl něco neslýchaně podlého.“ Potom zase ztišila hlas, aby mágové vepředu neměli šanci cokoli zaslechnout. „Všichni věděli, že se schyluje k veliké bitvě. Naši kouzelníci, ti na straně dobra, skryli své rodiny a své děti v odlehlé jeskyni, aby je nemohli zajmout jako rukojmí. Jenomže Nepřítel zjistil, kde ta jeskyně je, a místo na bitevní pole se vydal právě tam, aby je všechny povraždil.“

	„Myslel si, že mu nikdo nebude vzdorovat,“ vstoupila jí tichým hlasem do řeči Celie. Bylo jasné, že ten příběh už taky slyšela mockrát. „Byli tam jen mladí a staří a pár rodičů s malými dětmi. Ale pokusili se ho zadržet. Zabili všechny posedlé chaosem v jeskyni, ale na Nepřítele neměli dost sil. Nakonec všichni zemřeli a on zmizel. Jeho útok byl tak brutální, že mu navrhli příměří a on ho přijal.“

	Následovalo ticho, jako by nikdo hrůzou ani nedýchal.

	„Copak nikdo z těch kouzelníků na straně dobra nepřežil?“ zeptal se Drew.

	„Všichni dál žijí ve škole s poníky,“ zamumlal Call. Najednou byl rád, že neměl dost peněz, aby si mohl na odpočívadle koupit něco k jídlu, protože teď by to určitě vyzvracel. Věděl, že jeho matka zemřela. Dokonce věděl i to, že zemřela v bitvě. Ale nikdy se nedozvěděl podrobnosti.

	„Cože?“ Tamara se na něj obrátila, na tváři ledově chladný výraz plný hněvu. „Cos to řekl?“

	„Nic.“ Call se zabořil do sedadla a založil si ruce na prsou. Z jejího výrazu poznal, že tentokrát zašel až příliš daleko.

	„Ty jsi fakt nemožný. Tvoje matka zemřela během Ledového masakru a ty si z její oběti děláš legraci. A tváříš se, jako by za to mohli mágové a ne Nepřítel.“

	Calla polilo horko a uhnul pohledem. Styděl se za to, co řekl, ale taky ho rozzlobilo, že o ničem z toho nevěděl. Tohle by přece vědět měl, nebo snad ne? Otec mu o tom všem měl říct. Ale neudělal to.

	„Jestli tvoje matka zemřela na hoře, tak kde jsi byl ty?“ vložila se do toho Celie, která zřejmě chtěla všechno urovnat. Květinu ve vlasech měla po tom pádu u Zkoušky pořád pomačkanou, na jednom místě dokonce trochu ohořelou.

	„V nemocnici,“ odpověděl Call. „Od narození jsem měl špatnou nohu a zrovna mě operovali. Škoda že tam se mnou nemohla zůstat, asi ji odradilo to hnusné kafe.“ Takhle začal blábolit vždycky, když ho něco rozrušilo. Jako by vůbec neměl kontrolu nad tím, co říká.

	„Měl by ses stydět,“ rozohnila se Tamara a najednou už to nebyla ta odměřená dívka, kterou si pamatoval ze Zkoušky. Oči jí jiskřily zlostí. „Polovině dětí v Magisteriu, které pocházejí z kouzelnických rodin, na té hoře někdo umřel. Jestli si nedáš pozor na pusu, někdo tě brzo utopí v jednom z podzemních jezírek a nikdo po tobě ani nevzdechne. A já už vůbec ne.“

	„Tamaro,“ ozval se Aaron. „Jsme učedníky v té samé skupině. Dej mu pokoj. Umřela mu máma. Má právo si o tom myslet, co jenom bude chtít.“

	„Umřela tam i moje prateta,“ řekla Celie. „Naši o ní pořád mluví, ale já ji nikdy nepoznala. Já se na tebe nezlobím, Calle. Kéž by se to nestalo ani jednomu z nás. Nikomu z nich.“

	„Mě to teda namíchlo,“ ozval se kluk sedící vzadu. Call měl pocit, že se jmenoval Rafe. Byl vysoký, měl husté kudrnaté vlasy a v matném světle se na ně šklebila vybledlá zelená lebka, kterou měl na tričku.

	To Callovi moc nepřilepšilo. Zrovna se Celii i Rafeovi chystal omluvit, když se Tamara obrátila na Aarona a spustila: „Ale on se chová, jako by mu to bylo jedno. Vždyť to byli hrdinové.“

	„Ne, nebyli,“ vybuchl Call, než Aaron stihl cokoli říct. „Byli oběťmi. Zabila je magie a nikdo už to nemůže vzít zpátky. Ani ten váš Nepřítel smrti.“

	Nastalo šokované ticho. Dokonce i ti, kdo se jejich konverzace neúčastnili, se na Calla otočili a vyjeveně na něj zírali.

	Otec z matčiny smrti vinil ostatní mágy. A on tátovi důvěřoval. Opravdu. Ale teď, když se na něj upíralo tolik párů očí, si najednou nebyl jistý, co si má o tom všem vlastně myslet.

	Ticho přerušil osamocený zvuk chrápání mistra Rockmaplea. Autobus zabočil na hrbolatou polní cestu.

	„Já jsem slyšela, že poblíž školy jsou nějaká chaosem posedlá zvířata,“ ozvala se tiše Celie. „Že prý za to můžou Nepřítelovy experimenty.“

	„Třeba koně?“ zeptal se Drew.

	„To snad ne,“ řekla Tamara a otřásla se. Drew vypadal zklamaně. „Věř mi, že koně posedlého chaosem bys nechtěl. Taková zvířata jsou Nepřítelovými služebníky. Mají v sobě kus prázdnoty, díky kterému jsou chytřejší než ostatní, ale jsou krvežíznivá a jako smyslů zbavená. Dokáže je ovládat pouze Nepřítel a jeho služebníci.“

	„Takže by byli něco jako zlí zombie-koně?“ zeptal se Drew.

	„Ne tak úplně. Poznal bys je podle očí. Ty se jim blýskají – po okrajích jsou světlé a uvnitř hrají všemi barvami – ale jinak vypadají úplně obyčejně. To proto jsou tak děsiví,“ dodala Gwenda. „Doufám, že nebudeme muset moc často chodit ven.“

	„Já naopak doufám, že ano,“ řekla Tamara. „Doufám, že se je naučíme poznávat a taky zabíjet. Tohle by mi nevadilo.“

	„No jasně,“ řekl Call potichu. „A prý že já jsem tady cvok. V Magisteriu se není čeho bát. Je to docela obyčejná škola, jen tam mají zlé poníky.“

	Ale Tamara si ho už nevšímala. Vyklonila se ze sedadla a poslouchala Celii. „Já jsem slyšela, že existuje nějaký nový druh posedlých chaosem, u kterých to podle očí nepoznáš. Takové stvoření pak ani neví, co je zač, dokud ho nezačne ovládat sám Nepřítel. Takže by tě mohla špehovat třeba vlastní kočka nebo…“

	Autobus se s trhnutím zastavil. Call si na okamžik myslel, že jen udělali další zastávku, ale to už mistr Rufus vyskočil na nohy. „Jsme na místě,“ řekl. „Prosím, ukázněně se seřaďte a můžete vystupovat.“ A těch pár minut vše vypadalo docela normálně, jako by byl na běžném školním výletě. Všichni se drali pro své tašky a kufry a před autobusem vypukla malá tlačenice. Call vystupoval hned za Aaronem, a protože pro žádné tašky nemusel, byl prvním, kdo se mohl pořádně rozhlédnout kolem.
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	Call stál čelem ke kolmé skalní stěně. Nalevo i napravo se rozkládal les, ale před ním se tyčily masivní dvoukřídlové dveře. Byly šedivé a jejich železné panty byly zakončeny zakřivenými vidlicemi, které se na obou stranách stáčely dovnitř. Call by se byl vsadil, že z dálky a bez záře vrhané světly autobusu by byly téměř neviditelné. Do kamene nad nimi byl vytesán jemu neznámý symbol:

	[image: 00007.jpg]Pod ním stála slova: Oheň chce hořet, voda chce téci, vzduch chce vát, země chce spoutat, chaos chce pohltit.

	Pohltit. Z toho slova ho zamrazilo. Poslední šance utéct, pomyslel si. Ale on nepatřil právě k nejrychlejším a ani by nevěděl kudy.

	Ostatní se mezitím dostali ke svým věcem a nyní se přidali ke Callovi. Když ke dveřím vyrazil mistr Rufus, všichni zmlkli. Pak před ně předstoupil mistr Sever.

	„Za malou chvíli vstoupíte do chodeb Magisteria,“ řekl.

	„Některým z vás se tím možná splní sen. Doufáme, že pro vás ostatní to bude začátek nového snu. Magisterium je tady od toho, abyste byli v bezpečí. Dřímá ve vás obrovská síla, která by pro vás bez patřičného výcviku byla nebezpečná. My vám ji pomůžeme ovládat a také vás, milí čarodějové a čarodějky, naučíme kouzelnické dějiny. Tady zjistíte, že úděl každého z vás je jedinečný a že před vámi leží neobyčejná cesta nepodobná ničemu, co jste doposud zažili. Možná jste se toho už dovtípili, když se ve vás ona magická síla začala probouzet. Teď tady stojíte před vchodem do hory a někteří z vás si pravděpodobně začali lámat hlavu s tím, do jaké šlamastyky se to dostali.“

	Několik dětí se nesměle zasmálo.

	„Před dávnými časy, na úsvitu věků, si první mágové kladli tu samou otázku. Učarovalo jim učení alchymistů, především Paracelsa, a začali se zabývat zkoumáním elementů a jejich magií. Nijak zvlášť se jim to nedařilo, až si jeden alchymista všiml, že jeho malý syn bez problémů svedl to, co se jemu samotnému nedařilo. A tak mágové zjistili, že kouzlit dokážou jen ti, kteří sílu dostali do vínku, a že právě v mládí jsou na vrcholu svých sil. A tak mágové začali shromažďovat nové žáky, které mohli vést a od kterých se zároveň mohli učit oni sami. Prohledali celou Evropu, aby našli děti s magickým nadáním. Bylo jich jako šafránu, možná jeden na každých pětadvacet tisíc, ale mágové jich našli dostatek na to, aby mohli otevřít první kouzelnickou školu. Během svých cest slyšeli spoustu historek o nezkušených chlapcích a dívkách, kteří našli smrt v plamenech, jež na svůj dům sami přivolali, utopili se za bouřky, odneslo je tornádo nebo se pod nimi rozestoupila zem. Naopak vytrénovaní mágové se naučili projít proudem lávy bez sebemenšího popálení, bez kyslíkových přístrojů prozkoumávali nejhlubší části moří… a dokonce se naučili létat.“

	Callovi při slovech mistra Severa poskočilo srdce. Pamatoval si, že když ještě jako malé škvrně otce prosil, aby ho vyhodil do vzduchu, táta ho odbyl se slovy, že létání je jenom hloupá hra. Co kdyby se mohl naučit létat doopravdy?

	Kdybys uměl létat, našeptávala mu malá zrádná část jeho já, tak by na tom, že nemůžeš běhat, tolik nezáleželo.

	„Setkáte se zde s elementály, s bytostmi stejnou měrou nádhernými i nebezpečnými, které náš svět obývaly už odpradávna. Budete umět poručit zemi, vzduchu, vodě a ohni, vaší vůli se podvolí každý z živlů. Budete studovat naši historii, a sami se tak stanete naší budoucností. Bude vaší výsadou, že uvidíte věci, které by se vašemu dosavadnímu tuctovému já nikdy vidět nepoštěstilo. Naučíte se fantastické věci a sami dokážete ještě mnohem víc. Vítejte v Magisteriu.“

	Vypukl potlesk. Call se kolem sebe rozhlédl – oči všech jen svítily. Ať s tím bojoval sebevíc, byl si jistý, že on sám je na tom úplně stejně.

	Pak před ně předstoupil mistr Rufus. „Celou školu si budete moci prohlédnout zítra, dnes v noci se zatím zabydlete ve svých pokojích, do kterých vás zavedou vaši mistři – těch se prosím držte. Systém tunelů je spletitý, a než se tady rozkoukáte, mohli byste se snadno ztratit.“

	Ztratit se v tunelech, pomyslel si Call. Přesně toho se bál od první chvíle, kdy o tomhle místě uslyšel. Celý se zachvěl, když si vzpomněl na svou noční můru, ve které byl uvězněný v podzemí. V hlavě mu zněla ozvěna otcových varování a všechny pochybnosti se mu začaly vracet zpět.

	Ale oni mě naučí létat, namítal v duchu, jako by se přel sám se sebou.

	Mistr Rufus zvedl do vzduchu svou mohutnou paži, roztáhl prsty a tiše něco zamumlal. Kovové plíšky na jeho náramku se rozsvítily, až se na pohled rozpálily doběla. Netrvalo dlouho a dveře se s hlasitým skřípěním podobným lidskému kvílení začaly otvírat.

	Mezerou mezi nimi začalo ven proudit světlo a studenti se s obdivnými výkřiky snažili dostat blíž. Call z různých stran slyšel slova „Paráda!“ a „Úžasný!“.

	O chviličku později už musel zdráhavě přiznat, že to tak trochu úžasné opravdu bylo.

	Tak obrovskou vstupní halu si Call doteď ani nedokázal představit. Vešla by se do ní tři basketbalová hřiště a ještě by zbyla rezerva. Podlaha byla ze stejného slídového kamene, jaký vytvořila iluze předtím v hangáru, ale stěny byly pokryté vápencovými nánosy, až se zdálo, jako by po nich stékal vosk tisíce tajících svíček. Podél stěn se tyčily stalagmity a ze stropu visely obrovité stalaktity – jedny druhých se místy málem dotýkaly. Celou místnost jako tekutý křišťál protínala safírově modrá řeka, která vytékala z obloukovité chodby na jedné straně a na druhém konci vtékala do druhé. Přes ni se klenul kamenný most, do nějž byly ze stran vytesány nějaké ornamenty, které Callovi připomínaly zdobení dýky, kterou po něm otec mrštil.

	Když se dovnitř nahrnuli všichni učedníci, kteří prošli Zkouškou, a uprostřed místnosti utvořili jeden velký chumel, Call se snažil držet se zpátky. Z dlouhé jízdy autobusem měl nohu celou zdřevěnělou, a tak mu bylo jasné, že bude ještě pomalejší než obvykle. Jen doufal, že to do jejich pokojů nebude daleko.

	Obrovské dveře se za nimi zavřely tak hlasitě, až Call nadskočil. Otočil se zrovna včas, aby zahlédl, jak ze stropu jeden po druhém spadla celá řada špičatých stalaktitů, které se s žuchnutím zabodly do země, a celý průchod tak v podstatě zablokovaly.

	Drew stojící za Callem ztěžka polknul. „Ale… jak se odsud dostaneme?“

	„Nedostaneme,“ prohlásil Call, který byl rád, že mu může objasnit alespoň něco. „Oni nechtějí, abychom se odsud někdy dostali.“

	Drew se od něj odtáhl a Call mu to ani neměl za zlé. Jenom už ho trochu unavovalo, že s ním všichni jednají jako s mimozemšťanem jen proto, že nazývá věci pravými jmény.

	Něčí ruka ho chytila za rukáv. „Tak už pojď.“ Byl to Aaron. Call se otočil a uviděl, že mistr Rufus a Tamara již vyrazili. Teď, když už nebyla pod drobnohledem rodičů, si Tamara vykračovala mnohem sebejistěji. Call něco zadrmolil a klenutým průchodem se za nimi vnořil do chodeb Magisteria. Mistr Rufus zdvihl ruku a v dlani se mu objevil plamen plápolající jako pochodeň. Callovi to připomnělo jejich poslední test s ohýnkem plovoucím na vodě. Docela by ho zajímalo, co by býval musel udělat, aby Zkoušku pokazil pořádně a vůbec se sem nedostal.

	Jeden za druhým procházeli úzkou chodbou, která byla cítit sírou. Ta ústila do další místnosti s řadou jezírek – jedno z nich bylo zakalené a hlasitě bublalo, druhé bylo plné bledých ryb bez očí, které se před zvukem lidských kroků rozprchly.

	Call chtěl na adresu těch bezokých ryb zavtipkovat, že kdyby je posedl chaos a staly se služebníky Nepřítele smrti, nikdo by je nepodezíral, když přece oči vůbec neměly. Ale z té představy, že by je opravdu mohly špehovat, jemu samotnému nebylo zrovna do smíchu.

	Následně narazili na jeskyni, do jejíž protější stěny bylo vsazeno patero bran. První byla ze železa, druhá z mědi, třetí z bronzu, čtvrtá byla stříbrná a pátá se leskla zlatě. Oheň v dlani mistra Rufuse se od nich odrážel jako v zrcadle a na jejich lesklém povrchu tančily přízračné plamínky.

	Callovi se zdálo, jako by se vysoko nad nimi mihlo něco blyštivého s ocáskem, ale pohybovalo se to tak rychle, že to hned zase zmizelo ve stínech.

	Mistr Rufus však neměl namířeno k branám, ale vedl je dál, až přišli do velké kruhové místnosti s vysokým stropem, ze které vedlo patero průchodů, z nichž každý směřoval jiným směrem.

	Na stropě uviděl Call skupinku malých ještěrů s drahokamy na zádech, z nichž některé jako by olizovaly modré plameny.

	„Elementálové,“ vydechla Tamara.

	„Tudy,“ řekl mistr Rufus. To bylo poprvé, co promluvil, a jeho zvučný hlas se prázdným prostorem nesl dál ozvěnou. Call přemítal, kde byli všichni ostatní kouzelníci. Prošli už tolika prázdnými místnostmi, až mu připadalo, že jsou v podzemí úplně sami. Možná bylo tak pozdě, že už všichni spali.

	Nakonec se mistr Rufus zastavil před velkými čtvercovými dveřmi, na kterých byla na místě klepadla kovová destička. Rufus pozvedl ruku a jeho náramek se opět rozsvítil, tentokrát však jen krátce blikl a hned zase potemněl. Něco uvnitř cvaklo a dveře se otevřely.

	„To svedeme i my?“ zeptal se Aaron užasle.

	Mistr Rufus se na něj usmál. „Do vašich pokojů vás náramky samozřejmě pustí, ale všude se s nimi nedostanete. Běžte si prohlédnout své pokoje, abyste věděli, kde jako učedníci strávíte svůj železný ročník.“

	„Železný ročník?“ zopakoval po něm Call a pomyslel na tu řadu dveří.

	Mistr Rufus vešel dovnitř a rozmáchlým gestem jim představil místnost, která vypadala jako obývací pokoj a studovna v jednom.

	Stěny jeskyně se vysoko nahoře setkávaly a tvořily kupoli, v jejímž středu visel obrovský měděný lustr. Každé z jeho tuctu zakřivených ramen neslo hořící pochodeň. Podlaha byla kamenná. V půlkruhu tam vedle sebe stály tři psací stoly a u krbu, na kterém by se snad dala upéct kráva, naproti sobě stály dvě přepychové pohovky. Co kráva, vešel by se tam snad i celý kůň. To Callovi připomnělo Drewa a pobavený úšklebek musel schovat rukávem.

	„To je nádhera,“ prohlásila Tamara a točila se kolem dokola, jako by se nemohla vynadívat. Na chvilku vypadala jako docela obyčejná holka a ne jako kouzelnice pocházející ze starobylého kouzelnického rodu.

	Světlo pochodní dopadající na kamenné zdi odhalilo, že jimi prostupující žíly z křemene a slídy tvoří stejné symboly, jaké byly k vidění u hlavního vchodu. Byly to trojúhelník, kruh, tři vlnovky, šipka směřující vzhůru a spirála.

	„Oheň, země, voda, vzduch a chaos,“ řekl Aaron. Bylo vidět, že v autobuse dával pozor.

	„Výborně,“ pronesl mistr Rufus.

	„A proč jsou uspořádané takhle?“ zeptal se Call a ukázal, co má na mysli.

	„Takhle tvoří vzor kvinkunx. A teď tady pro vás něco mám.“ Ze stolu, který vypadal, že je vytesaný z jediného kusu kamene, vzal tři kožené náramky, do nichž byl zapuštěný železný proužek a které se zapínaly sponou ze stejného kovu.

	Tamara si ten svůj vzala a se zbožnou úctou na něj koukala. „Páni.“

	„Jsou kouzelné?“ zeptal se Call a nedůvěřivě si je prohlížel.

	„Tyhle náramky budou zaznamenávat váš postup Magisteriem. Pokud na konci každého ročníku složíte závěrečný test, vysloužíte si další kousek kovu. Železný, pak měděný, bronzový, stříbrný a nakonec zlatý. Pakliže zdárně dokončíte zlatý ročník, nebudete již učedníky, ale vyučenými mágy, kteří mohou vstoupit do Kolegia. A abych zodpověděl tvou otázku, Calle, ano, jsou kouzelné. Vytvořil je kovoměnič a fungují jako klíče, které vám umožní dostat se do tříd v tunelech. Každý nový plíšek nebo kamínek, který si na svůj náramek připnete, bude symbolizovat vámi dosažené úspěchy a bude odkazovat na čas, který jste tu strávili.“

	Mistr Rufus přešel k malému kuchyňskému koutu. Sáhl do kredence nad zvláštně vypadajícími kamny, která měla na místě hořáků kameny uspořádané do kruhů, a vyndal z ní tři prázdné dřevěné talíře. „První noc nové učedníky necháváme, aby se v klidu zabydleli ve svých pokojích. Už tak máte dost nových dojmů, takže namísto v refektáři dnes večer budete jíst tady.“

	„Vždyť ty talíře jsou prázdné,“ podotkl Call.

	Rufus sáhl do kapsy a vytáhl z ní zabalený kus boloňského salámu a bochník chleba, přestože se zdálo nemožné, že se mu tam mohly vejít. „To vskutku jsou. Ale ne na dlouho.“ S těmi slovy salám rozbalil a připravil z něj tři sendviče, z nichž každý položil na jeden talíř a tam je opatrně rozkrojil napůl. „A teď si představte své oblíbené jídlo.“

	Call se nejdřív podíval na mistra Rufuse, pak na Tamaru a nakonec na Aarona. Měli si snad sami něco vyčarovat? Nebo tím chtěl mistr Rufus naznačit, že když si u jedení sendviče se salámem představí své oblíbené jídlo, bude jim pak chutnat lépe? Nebo snad Callovi uměl číst myšlenky? Co když takhle mágové celou dobu špehovali, co si myslí a…

	„Calle,“ zanotoval mistr Rufus, až Call nadskočil. „Je snad něco v nepořádku?“

	„Vy umíte číst moje myšlenky?“ vyhrkl Call.

	Mistr Rufus pomalu zavřel oči a pak je zase otevřel, jako jedna z těch hrozivých ještěrek, které předtím viděli na stropě. „Tamaro, dokážu číst Callovy myšlenky?“

	„Mágové mohou číst myšlenky pouze tehdy, když mu je ten druhý promítne,“ řekla.

	Mistr Rufus přikývl. „Co bys řekl, že je myšleno tou projekcí, Aarone?“

	„Urputně se na něco soustředit?“ odpověděl on po chvíli.

	„Správně,“ přisvědčil mistr Rufus. „Tak se prosím urputně soustřeďte.“

	Call si vybavil všechna svá oblíbená jídla a v duchu mezi nimi vybíral. Nemohl se ale pořádně soustředit, protože ho rozptylovaly myšlenky na všelijaká legrační jídla. Třeba koláč zapečený do dortu nebo tři tucty kremrolí vyskládaných do tvaru pyramidy.

	Ve stejnou chvíli, kdy mistr Rufus pozvedl ruce, se Call zapomněl a v hlavě měl jako vymeteno. První sendvič se začal zvětšovat a z boloňského salámu vyrašily četné úponky, které se v kruzích rozeběhly po talíři. Vzduchem se začala nést úžasná vůně.

	Přestože měl Aaron v autobuse brambůrky, když se ke svému jídlu naklonil, bylo na něm vidět, že má hlad. Místo salámu tam stál talíř, miska a jedna karafa – miska byla plná makaronů zapečených se sýrem, ze kterých se kouřilo, jako by je někdo zrovna vytáhl z trouby, na talíři byly čokoládové sušenky s hromadou zmrzliny, a karafa byla plná jantarově žluté tekutiny, pravděpodobně jablečného džusu.

	„Páni,“ vydechl užasle Aaron. „Přesně tohle jsem si představoval. Ale je to skutečné?“

	Mistr Rufus přitakal. „Stejně skutečné jako ten sendvič. Vzpomeň si na čtvrtý základní princip magie – Tvar věci změnit lze, její podstatu nikoli. A protože nebyla změněna povaha tohoto jídla, přeměna se povedla. Teď ty, Tamaro.“ Call přemítal, jestli to náhodou neznamená, že budou Aaronovy makarony chutnat jako boloňský salám. Alespoň se zdálo, že Call není jediný, kdo si nepamatuje čtyři základní principy magie.

	Tamařino jídlo se teprve začalo formovat a ona už si pro ně šla. Čekal tam na ni velký talíř sushi s hromádkou něčeho zeleného na jednom konci a velká mísa sójové omáčky na konci druhém. Na druhém talíři byly tři růžové rýžové koule mochi. Přestože na pití dostala horký zelený čaj, zdálo se, že z toho má radost.

	Pak přišla řada na Calla. Ten se pro svůj tác nejistě natáhl a čekal, co na něm najde. Kupodivu se opravdu objevila jeho vysněná večeře – kuřecí nugetky s rančerským dressingem, miska špaget s rajčatovou omáčkou a jako dezert sendvič s burákovým máslem s kukuřičnými lupínky. Jeho hrnek byl plný horké čokolády se šlehačkou a barevnými pěnovými bonbony nahoře.

	Mistr Rufus vypadal potěšeně. „Já vás teď nechám, abyste se zabydleli. Vaše věci vám někdo brzy donese…“

	„Můžu zavolat otci?“ zeptal se Call. „Teda, jestli je tady někde telefon, sám totiž žádný nemám.“

	Nastalo ticho. Pak mistr Rufus promluvil nečekaně laskavým hlasem: „Mobilní telefony v Magisteriu nefungují, Callume. Na to jsme moc hluboko v podzemí. A nemáme tady ani pevnou linku. K dorozumívání používáme elementy. Navrhuji, abychom Alastairovi nejdřív dopřáli trochu času, aby se uklidnil, a pak ho společně můžeme kontaktovat.“

	Call v sobě udusil všechny protesty. Jeho odmítnutí sice nebylo myšleno zle, ale pořád to bylo odmítnutí. „Tak,“ pokračoval mistr Rufus, „očekávám, že zítra v devět hodin ráno budete všichni tři vzhůru a oblečení – a co více, očekávám také, že budete pozorní a připravení se učit. Máme před sebou spoustu práce. U Zkoušky jste si vedli slibně a já do vás vložil velké naděje, takže by mě velmi mrzelo, kdybyste mě zklamali.“

	Call tušil, že jeho slova platila Tamaře a Aaronovi, kdyby totiž svůj výkon u Zkoušky zopakoval on, musel by při tom zapálit nějakou podzemní řeku.

	Poté co mistr Rufus odešel, se posadili na stalagmitové stoličky u hladkého kamenného stolu, aby se společně najedli.

	Tamara pohlédla na Callův talíř a s hůlkami na půl cesty k puse se zeptala: „Co když se ti ten rančerský dressing dostane do špaget?“

	„Tak bude chutnat ještě o něco líp,“ odpověděl Call.

	„Fuj,“ řekla Tamara a namočila si kousek sushi do své sójové omáčky, aniž by jediná kapička skončila tam, kde neměla.

	„A kde si myslíš, že sehnali čerstvé ryby na to tvoje sushi, když jsme v jeskyni?“ zeptal se Call a přitom si strčil do pusy jednu kuřecí nugetku. „Vsadil bych se, že se s tím nepárali a prostě ponořili síť do jednoho z těch podzemních jezírek a použili to, co zrovna vytáhli. Mňamka.“

	„Lidi,“ protáhl Aaron útrpně. „Kazíte mi chuť na makarony.“

	Call vydal nechutný srkavý zvuk a se zavřenýma očima začal kývat hlavou dopředu a dozadu ve snaze napodobit rybu žijící v podzemí. Tamara se se svou večeří odebrala k pohovkám, kde si sedla ke Callovi zády, a teprve potom se opět pustila do jídla.

	Zbytek večeře probíhal mlčky. Přestože byl Call skoro celý den o hladu, své jídlo nedojedl. Představoval si, jak jeho otec jí doma u neuklizeného kuchyňského stolu. Ještě nikdy takový hrozný stesk necítil.

	Call svůj tác odstrčil a postavil se. „Já jdu do postele. Která je moje?“

	Aaron se opřel do židle a ohlédl se. „Na dveřích jsou naše jména.“

	„Aha,“ ozval se Call a najednou si připadal hloupě. A taky ho to trochu vyvedlo z míry. Na dveřích opravdu stálo jeho jméno vyvedené usazenými křemíkovými žilkami. Callum Hunt.

	Call vešel dovnitř. Místnost byla přepychově zařízena a byla mnohem větší než jeho pokoj doma. Kamennou podlahu pokrýval těžký koberec, do nějž byl vetkaný opakující se vzor pěti elementů. Nábytek vydával tlumenou nazlátlou záři, jako by byl vyroben ze zkamenělého dřeva. Obrovská postel byla plná tlustých modrých přikrývek a velkých polštářů. Byla tam i šatní skříň a prádelník se zásuvkami, ale protože si Call do nich neměl co uložit, hodil sebou na postel a k tváři si přitiskl polštář. Pomohlo to jen trochu. Zaslechl, jak se venku ve společné místnosti Tamara a Aaron něčemu smějí. Znělo to úplně jinak než předtím. Zřejmě se nemohli dočkat, až odejde.

	Calla něco dloublo do boku. Na dýku, co dostal od otce, úplně zapomněl. Vytáhl ji z opasku a začal si ji ve světle pochodní prohlížet. Semiramis. Přemítal, co to slovo může znamenat. Napadlo ho, že příštích pár let možná stráví v tomhle pokoji úplně sám jen ve společnosti této podivné zbraně, zatímco bude muset snášet posměch ostatních. S povzdechem dýku odložil na noční stolek, zavrtal se do peřin a pokoušel se usnout.

	Trvalo celé hodiny, než konečně zabral.
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	Calla probudil ječivý zvuk, jako by mu někdo křičel do ucha. Zkusil se převalit na druhou stranu, ale místo toho sbalený do klubíčka spadl z postele a narazil si koleno.

	 

	Ten hrozný zvuk ale pořád nechtěl přestat a dál se nesl zdmi.

	Když se dveře jeho pokoje rozlétly dokořán, jekot konečně začal utichat. Nejdříve se objevil Aaron a pak Tamara. Oba na sobě měli prvácké uniformy: šedé bavlněné tuniky a pod nimi volně střižené kalhoty ze stejného materiálu. Oba měli na zápěstí připnuté své náramky: Tamara na pravé ruce, Aaron na levé. Tamara si své dlouhé tmavé vlasy po stranách zapletla do copů.

	„Au,“ zaskučel Call a posadil se na paty.

	„To je jenom školní zvonění,“ řekl mu Aaron. „Ohlašuje snídani.“ Call si budík do školy nikdy natahovat nemusel. Táta ho odjakživa budil tak, že s ním vždycky jemně zatřásl a počkal, až se ospalý Call s mručením z postele sám vykutá. Callovi se s těžkým srdcem opět zastesklo po domově.

	Tamara ukázala na něco za Callem a perfektně upravená obočí jí vylétla vzhůru. „Ty jsi spal s dýkou?“

	Call se ohlédl na postel a uviděl, že dýka z nočního stolku spadla – zřejmě ji shodil on sám, když kolem sebe začal šermovat rukama, – a teď ležela na jeho polštáři. Cítil, jak se mu do tváří rozlévá horkost.

	„Někdo spí s plyšáky,“ řekl Aaron a pokrčil rameny. „Někdo zase s dýkou.“

	Zatímco se Call snažil postavit na nohy, Tamara přešla k jeho posteli, posadila se na ni a vzala dýku do ruky. Call se musel snažit, aby udržel rovnováhu, aniž by se chytil sloupku u postele. Aaron i Tamara se na něj dívali a on si byl jejich pohledů vědom o to více, že měl na sobě pořád to samé pomačkané oblečení, ve kterém spal, a vlasy mu trčely do všech stran. Určitě jim neuniklo, jak pomalu a opatrně se musel pohybovat, aby si bolavou nohu ještě více nezkroutil.

	„Co se to tady píše?“ zeptala se Tamara a natočila zbraň ke světlu. „Tady na boku. Semi… ram… mis?“

	Call se narovnal a řekl: „Beztak to vyslovuješ špatně.“

	„A ty beztak ani nevíš, co to jméno znamená,“ ušklíbla se Tamara.

	Calla nikdy ani nenapadlo, že to slovo vyryté do čepele by mohlo být jméno. Vždyť ani netušil, že se zbraním nějaká jména dávají. I když byla pravda, že král Artuš měl Excalibur a Bilbo z Hobita měl Žihadlo.

	„Měl bys jí zkráceně říkat Miri,“ řekla Tamara a podala mu dýku zpátky. „Je moc hezká. A moc dobře opracovaná.“ Call v jejím výrazu hledal známky posměchu, ale zdálo se, že to myslí vážně. Dobrá zbraň si její úctu zřejmě zasloužila. „Miri,“ zopakoval po ní Call a začal dýkou v ruce otáčet, až se blýskala odraženým světlem.

	„Tak už pojď, Tamaro,“ řekl Aaron a zatahal ji za rukáv.

	„Necháme Calla, aby se mohl obléct.“

	„Ale já nemám uniformu,“ přiznal se jim Call.

	„Jasně že máš. Je přímo tady.“ Tamara ukázala do nohou postele, ale to už ji Aaron táhl z pokoje ven. „Všichni jsme je takhle dostali. Museli je přinést vzdušní elementálové.“

	Tamara měla pravdu. Na jeho pokrývce ležela úhledně složená uniforma přesně v jeho velikosti a spolu s ní také kožená školní brašna. Kde se tady vzaly? Objevily se tady, až když spal, nebo si jich včera večer jen nevšiml? Nejdříve s ní obezřetně zatřásl, aby se ujistil, že v ní nejsou žádné knoflíky nebo ostré části, o které by se mohl poškrábat. Tunika byla ušitá z hebkého měkkého materiálu, který byl úžasně příjemný na dotek. Vedle postele našel stát robustní boty, které mu pevně obepínaly kotník a pomáhaly mu udržet stabilitu. Neměl však žádnou kapsu, do které by si mohl schovat Miri. Nakonec to vyřešil tak, že dýku zabalil do staré ponožky a zastrčil si ji do boty. Pak si přes rameno přehodil popruh své kožené brašny a vyšel do společné místnosti. Tamara i Aaron už tam seděli a shůry se na ně se založenýma rukama mračil mistr Rufus.

	„Máte zpoždění, všichni tři,“ řekl. „Ranní zvonění vás svolává ke snídani v refektáři. Není to žádný váš osobní budíček. Doufám, že se do příště polepšíte, jinak budete bez snídaně.“

	„Ale my…,“ začala Tamara a už se začala obracet ke Callovi, ale jediný upřený pohled mistra Rufuse ji zase usadil.

	„Chceš mi snad říct, Tamaro, že už jsi byla připravená a máš zpoždění kvůli někomu jinému? V tom případě bych musel namítnout, že je zodpovědností mých učedníků, aby jeden na druhého dávali pozor. A proto selže-li jeden, selhali všichni. Tak, chtěla jsi snad něco dodat?“

	Tamara sklopila hlavu a spletené copy se jí rozhoupaly.

	„Nic, mistře Rufusi.“

	Mistr Rufus souhlasně přikývl, otevřel dveře a vyklouzl jimi ven. Jim nezbylo než ho následovat. Zatímco se Call belhal ke dveřím, vroucně doufal, že to do refektáře nebude daleko a že alespoň do doby, než se konečně nají, už žádné další potíže nezpůsobí.

	Najednou se vedle něj zjevil Aaron. Call samým překvapením div nevyjekl. Tohle pro něj bylo typické – Aaron je jako blonďatý magnet, který se nikdy nevzdává, pomyslel si Call, když s ním druhý chlapec srovnal krok. Šťouchl Calla do ramene a významným pohledem se mu něco snažil naznačit. Vtom si Call všiml, že Aaron něco drží v ruce. Byl to Callův náramek. „Nasaď si ho,“ zašeptal Aaron. „Honem, než si toho Rufus všimne. Máme je nosit za všech okolností.“ Call zasténal, ale náramek si od něj vzal a připnul si ho na zápěstí. Svou modrošedou barvou mu připomínal policejní želízka.

	Proč taky ne, pomyslel si Call. Vždyť jsem tady přece vězněm.

	Callovi se jeho přání vyplnilo – refektář opravdu nebyl daleko. Z dálky k němu doléhaly zvuky jako z každé jiné školní jídelny – učedníci si hlasitě povídali a příbory řinčely.

	Refektář se nacházel ve velké jeskyni, ve které byla spousta obřích pilířů připomínajících rozteklou zmrzlinu, která jako by zkameněla. Kámen všude okolo se blyštěl kousíčky slídy a strop jeskyně nad jejich hlavami mizel ve stínech. Na to, aby Callovi ta majestátní místnost vyrazila dech, ale bylo moc brzy ráno. Jediné, po čem opravdu toužil, bylo moct si jít zase lehnout a předstírat, že včerejšek se mu jenom zdál, že je doma se svým otcem a jen čeká na školní autobus, který ho vezme do úplně obyčejné školy, kde ho nechají nosit obyčejné oblečení, spát v obyčejné posteli a jíst obyčejné jídlo.

	Jídlo, které na ně čekalo v refektáři, totiž bylo všechno možné, jen ne obyčejné. Kouřící kamenné kotlíky stojící podél jedné stěny obsahovaly různorodou směsici prapodivně vypadajících pochutin: dušené fialové hlízy, tmavě zelenou až téměř černou zeleninu, chundelaté lišejníky nebo naporcovaný tečkovaný klobouk červené muchomůrky o velikosti pizzy. V nedaleké kouřící nádobě byl hnědý čaj, ve kterém plavaly kousky kůry. Učedníci z různých ročníků Magisteria, kteří se lišili barvou uniforem – modrou, zelenou, bílou, červenou a šedou –, si ho nabírali do vyřezávaných dřevěných pohárů. Jejich náramky se blýskaly kovovými plíšky ze zlata, stříbra, mědi a bronzu a byly vykládány různobarevnými kamínky. Call sice nevěděl, co jednotlivé kameny znamenají, ale vypadaly opravdu stylově.

	Zatímco Tamara už si na talíř něco zeleného nakládala, Aaron se na tu nabídku díval s výrazem zděšení, které si v ničem nezadalo s tím, co cítil Call.

	„Řekněte mi prosím někdo, že zase přijde mistr Rufus a přemění to v něco jiného,“ ozval se Aaron.

	Tamara v sobě zadusila smích a pak se zatvářila, jako by něco provedla. Call měl pocit, že pochází z rodiny, kde smíchu nikdo moc neholduje. „Však uvidíte,“ řekla.

	„Opravdu?“ vypískl Drew. Bez svého trička s poníkem vypadal ztraceně – na sobě měl stejně jako všichni ostatní studenti železného ročníku uniformu sestávající z prosté šedivé tuniky s vysokým límcem a kalhot. Pak se Drew nejistě natáhl pro misku s lišejníky, ale protože se mu podařilo ji převrhnout, ustoupil hned o kousek dál a předstíral, že s tím nemá nic společného.

	Jedna z kouzelnic za stoly – Call si ji pamatoval ze Zkoušky, kde na sobě měla ten samý spletitý hadí náhrdelník – si povzdechla a šla to po něm uklidit. Call musel zamrkat, protože na okamžik to vypadalo, že se ten had pohnul. Rozhodl se to přejít s tím, že se mu to pouze zdálo. Zřejmě jen byl unavený z nedostatku kofeinu.

	„A kde je kafe?“ zeptal se Aarona.

	„Snad bys nepil kafe,“ řekl mu Aaron a zamžoural na plátek muchomůrky, který si zrovna nabíral. „Vždyť je škodlivé. Přestaneš po něm růst.“

	„Ale já doma kafe piju pořád,“ protestoval Call. „Vždycky. Piju espresso.“

	Aaron pokrčil rameny, což poslední dobou dělal vždy, když Call přišel s nějakou ztřeštěností. „Je tady ten divný čaj.“

	„Ale já kafe miluju,“ postěžoval si Call na adresu té zelené břečky, kterou měl před sebou.

	„Mně chybí slanina,“ řekla Celie stojící v řadě za ním. Ve vlasech měla novou barevnou sponku, tentokrát s beruškou. Přestože navenek vypadala vesele, působila trochu sklesle.

	„Závislému může z nedostatku kofeinu přeskočit,“ řekl jí. „Třeba mi rupne v bedně a někoho zabiju.“

	Celie se zahihňala, jako by řekl něco ohromně vtipného. Možná jí to tak připadalo. Call si uvědomil, že je se svými blond vlasy a pihovatým nosem lehounce spáleným od slunce moc hezká. Vzpomněl si, že spolu s Jasperem a Gwendou je učednicí mistryně Milagros. Upřímně ji litoval, že musí bydlet s tím imbecilem Jasperem.

	„To je ale dost dobře možné,“ prohlásila Tamara nevzrušeně s pohledem přes rameno. „Vždyť má tu svoji obrovskou dýku v…“

	„Tamaro!“ přerušil ji Aaron.

	Tamara se svým talířem zamířila ke stolu mistra Rufuse, ale ještě předtím mu věnovala nevinný úsměv. Vtom Calla napadlo, že by s Tamarou přece jen mohli mít něco společného – talent na potíže.

	Místnost se jen hemžila skupinkami učedníků, kteří seděli na stoličkách u kamenných stolů. Někteří druháci a třeťáci seděli se svými mistry, jiní bez nich. Všichni studenti železného ročníku se však drželi svých mistrů – Jasper, Celie, Gwenda a chlapec jménem Nigel seděli u mistryně Milagros, jejíž růžový pramen ve vlasech byl teď nápadnější než obvykle. Drew, Rafe a dívka jménem Laurel posedávali u nabručeného mistra Lemuela. Několik málo studentů čtvrtého a pátého ročníku nosících bílé a červené uniformy sedělo společně v jednom rohu místnosti a byli zabraní do nějakého vážného hovoru.

	„A kde je zbytek těch starších?“ zeptal se Call.

	„Na misích,“ řekla Celie. „Starší učedníci se učí v terénu a někteří dospělí mágové naopak chodí sem, provádějí tu nějaké výzkumy a pokusy.“

	„Tak vidíte,“ prohlásil Call tlumeným hlasem. „Pokusy!“

	Nezdálo se však, že by to Celii nějak znepokojilo. Jen se na Calla usmála a odešla se připojit ke stolu své mistryně.

	Call hlučně dosedl na židli vedle Aarona a mistra Rufuse, který už dávno seděl u své jednoduché snídaně sestávající z jediného trsu lišejníku. Call měl na svém talíři hromadu hub a cosi zeleného – ani si nepamatoval, že by si to všechno nabíral. Už mi to tu leze na mozek, pomyslel si. Nabral si na vidličku velký kus houby a strčil si ji do pusy.

	Na jazyku ucítil přímo explozi chuti. A kupodivu mu to chutnalo. A jak! Navenek to bylo křupavé a lehce nasládlé, jako když se spojí chuť klobásy a javorového sirupu.

	„Hmm,“ vydal ze sebe Call a vzal si další sousto. Zelenina měla bohatou krémovou chuť jako ovesná kaše s hnědým cukrem. Aaron se jí s užaslým výrazem cpal, až měl boule za ušima.

	Call čekal, že se jejich udiveným výrazům Tamara vysměje, ale ta se dívala někam jinam. Přes celou místnost mávala nějaké vysoké štíhlé dívce, která jako by jí se svými dlouhými tmavými vlasy a dokonale upraveným obočím z oka vypadla. Když ta dívka líně zvedla ruku, aby pozdrav opětovala, na zápěstí se jí zaleskl měděný náramek. „Moje sestra,“ řekla Tamara s hrdostí v hlase. „Kimiya.“

	Call si dívku sedící s dalšími zeleně oděnými studenty u stolu mistra Rockmaplea prohlédl a pak se zase obrátil k Tamaře. Přemítal, jaké by to asi bylo, kdyby se z pobytu v Magisteriu mohl těšit stejně jako ostatní, kteří to, že byli vybráni, nepovažovali za jakési hrozivé neštěstí a omyl v jednom. Tamara i její sestra se zdály být skálopevně přesvědčené, že je tady nic zlého nečeká – že Magisterium nebylo to doupě zla, za které ho měl jeho otec.

	Ale proč by mu táta lhal?

	Mistr Rufus začal svůj lišejník porcovat zvláštním způsobem, jako by krájel bochník chleba. Každý z těch plátků pak rozkrojil na poloviny a pak na čtvrtiny. Tohle Calla rozhodilo natolik, že se otočil na Aarona a zeptal se ho: „Ty tady taky máš někoho z rodiny?“

	„Ne,“ odpověděl Aaron a odvrátil se od něj, jako by o tom mluvil nerad. „Já nemám žádnou rodinu. O Magisteriu jsem slyšel od jedné holky, kterou jsem znal. Jednou, když jsem z nudy nechal zrníčka prachu tancovat ve vzduchu v různých obrazcích, mě při tom viděla. Řekla mi, že o Magisteriu slyšela od svého bratra, který tam chodil a jednou se jí prořekl. Když studium dokončil a ona za ním odjela, začal jsem trénovat na Zkoušku.“

	Call na něj přes svou hromádku hub zamžoural. Ten lhostejný tón, jakým mu to celé vyprávěl, ho přivedl k podezření, že mu Aaron něco důležitého zamlčel. Ale ptát se ho na to nechtěl. Sám vlezlé lidi nesnášel a Aaron zřejmě taky.

	Oba poté zmlkli a jen tak se ve svém talíři šťourali, na rozdíl od Tamary, která se opět pustila do jídla. Na druhém konci místnosti na ni mezitím Jasper deWinter oběma rukama mával a okatě se snažil získat její pozornost. Call do ní strčil loktem, ale ona se na něj zamračila.

	Rufus si dal do pusy jeden malý, pečlivě odměřený kousek lišejníku. „Vidím, že jste se vy tři už stihli sblížit.“

	Nikdo nic neříkal. Jasper začal rukama mávat ještě o něco divočeji. Bylo jasné, že se ji snaží k něčemu vybídnout, Call jen nechápal k čemu. Chtěl snad, aby začala skákat do vzduchu? Nebo aby po něm hodila svou kaši?

	Tamara se otočila zpátky na mistra Rufuse a zhluboka se nadechla, jako by se chystala k něčemu, co jí nebylo zrovna příjemné. „Myslíte, že byste mohl alespoň zvážit možnost přijmout Jaspera? Vím, že dostat se do vaší skupiny byl jeho velký sen. A volné místo tady přece pořád je…“ Najednou se zarazila, za což zřejmě mohl fakt, že se na ni mistr Rufus díval způsobem, jakým se dravý pták dívá na myš, které se chystá ukousnout hlavu.

	Když však konečně promluvil, v jeho hlase nebylo po vzteku ani památky.

	„Vy tři dohromady tvoříte tým. Následujících pět let budete společně pracovat, bojovat a dokonce i společně jíst. Nevybíral jsem si vás jako jednotlivce, ale jako kombinaci jednotlivců.“ Pak se postavil a svou židli hlasitě odstrčil dozadu. „A teď vzhůru! Čeká vás vaše první lekce.“

	Tak a bylo to tady – Callova první lekce magie.
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	Call už se připravoval na další strastiplný pochod jeskyněmi, ale mistr Rufus je místo toho jednou z rovných chodeb zavedl k podzemní řece.

	Callovi to tu připomínalo tunely metra v New Yorku – jednou tam s tátou jeli shánět starožitnosti a on si zřetelně vybavoval, jak upíral zrak do tmy a čekal, až záře světel ohlásí přijíždějící vlak. Stejně tak očima sledoval i řeku, jen si nebyl jistý, co by měl čekat tentokrát. Za nimi se zvedala příkrá skalní stěna a voda kolem nich svižně proudila do menší jeskyně, kde nebylo vidět nic než stíny. Vlhký vzduch byl prosycený vůní minerálů a podél břehu bylo uvázáno sedm šedých úhledně vyrovnaných loděk. Ty byly postaveny z dřevěných latěk, které na trupu jedna druhou překrývaly a na přídi se zakončené měděným nýtem setkávaly, což jim propůjčovalo vzhled vikinských lodí. Call pátral po veslech, motoru nebo velkém bidle, ale žádný druh pohonu nikde neviděl.

	„Jen běžte,“ řekl mistr Rufus. „Nastupte si.“

	Aaron se vydrápal do nejbližší loďky a napřáhl ke Callovi pomocnou ruku. Call ji zdráhavě přijal. Tamara, která sama působila trochu nervózně, nastoupila hned za nimi. Jakmile se všichni usadili, nalodil se také mistr Rufus.

	„Magisteriem se nejčastěji přepravujeme právě pomocí podzemních řek. Dokud se v nich sami nevyznáte, budu vás jeskyněmi vozit já. Časem se tady všichni zorientujete a dokážete vodu přimět, aby vás odnesla, kam jen budete chtít.“ Mistr Rufus se z loďky vyklonil ven a něco vodě zašeptal.

	Přestože v podzemí nefoukal žádný vítr, který by hladinu mohl zčeřit, objevila se na ní malá vlnka.

	Aaron se naklonil dopředu a chtěl se ještě na něco zeptat, ale loďka se náhle dala do pohybu, až to s ním trhlo nazpátek.

	Jednou, když byl Call ještě malý, ho otec vzal do zábavního parku na projížďku, která začínala úplně stejně. Celý vyděšený ji od začátku do konce probrečel a utěšit ho nedokázala ani veselá hudba, ani animované tancující loutky. A to byla jen atrakce pro děti. Tohle bylo skutečné. Call musel bez ustání myslet na netopýry, ostré kameny a na to, že v jeskyních se někdy vyskytují útesy a strmé propadliny, které končí stovky kilometrů pod úrovní mořské hladiny. Jak se něčemu takovému vyhnou? Jak si můžou v té tmě být jisti, že jedou správným směrem?

	Loďka dál plynula po hladině vstříc černočerné tmě. Takovou tmu Call ještě nikdy nezažil. Neviděl zblízka ani svoji ruku. Žaludek měl jako na vodě.

	Tamara vypískla a Call byl rád, že není jediný, kdo má nahnáno.

	Jeskyně všude kolem nich se náhle rozjasnila. Vpluli do místnosti ozářené světélkujícím zelenkavým mechem. Při dotyku s přídí lodi se rozsvěcela i samotná voda a tentýž světelný efekt nastal i tehdy, když v ní Aaron smočil prsty jedné ruky. Když do vody zkusmo plácl, přeměnily se kapičky ve vzduchu na roj jisker. „Paráda,“ vydechl Aaron.

	Call musel přiznat, že na tom něco je. Jak tak loďka neslyšně klouzala po světélkující vodní hladině, začal se postupně uvolňovat. Propluli kolem skalní stěny, která hrála všemi barvami, nebo kolem místnosti, kde ze stropu visely dlouhatánské šlahouny nějaké popínavé rostliny končící až ve vodě. Zas a znova vplouvali do temných tunelů, jen aby se na druhé straně vynořili v další kamenné síni, kde se drobné krystalky stalaktitů blýskaly jako nože nebo kde jednotlivé kameny tvořily jakési přírodní lavice a dokonce i stoly. Minuli také jednu místnost, kde dva zadumaní mistři hráli dámu a kameny jim při tom samy poletovaly vzduchem. „A mám tě!“ zvolal jeden z nich a dřevěné kotouče se samy od sebe daly do pohybu a vrátily se na své výchozí pozice.

	Jakoby zásahem nějaké neviditelné ruky loďka zabočila, přistála u malé plošiny s kamennými schody a s houpáním zůstala stát.

	Jako první z loďky vystoupil Aaron, hned za ním Tamara a potom Call. Aaron mu opět nabídl pomocnou ruku, ale Call schválně předstíral, že ji nevidí. Musel si ven pomoct rukama a spíš než cokoli jiného z loďky nešikovně vypadl. Chviličku se dokonce bál, že zahučí do vody, a způsobí tak malou světélkující explozi. Jeho pádu zabránila něčí ruka, která ho pevně chytila za rameno. Call překvapeně vzhlédl a uviděl mistra Rufuse, jak se na něj dívá se zvláštním výrazem ve tváři.

	„Nemusíte mi pomáhat,“ řekl Call vyplašeně.

	Rufus mlčel. Call se v jeho výrazu vůbec nevyznal. Nakonec ruku z Callova ramene sundal.

	„Pojďte,“ řekl a vydal se pěšinou lemovanou oblázky na břeh. Učedníci si pospíšili za ním.

	Pěšina je zavedla až k hladké žulové stěně. Když na ni Rufus přiložil dlaň, stěna zprůhledněla. Calla, který si na všechny ty podivnosti začínal zvykat, to už ani nepřekvapilo. Rufus zdí prošel, jako by to byl vzduch. Tamara ho následovala. Call si vyměnil pohled s Aaronem, který jen pokrčil rameny. A tak se Call zhluboka nadechl a vydal se za nimi.

	Vynořili se v komnatě, jejíž stěny tvořila holá skála. Kamenná podlaha byla hladká jako sklo. Ve středu místnosti ležela hromada písku.

	„Nejprve bych vám rád připomněl pět základních principů magie. Možná si je pamatujete z první lekce v autobusu, ale nepředpokládám, že by jim někdo z vás – a to platí i pro tebe, Tamaro, bez ohledu na to, jak moc ti je rodiče vtloukali do hlavy – doopravdy porozuměl už teď bez další nutné průpravy. Ale napsat si je můžete, chci, abyste o nich alespoň přemýšleli.“

	Call zapátral ve své brašně a vylovil z ní ručně vázaný zápisník a jedno z těch hrozných per, která dostávali u Zkoušky. Lehce s ním zatřásl a přitom doufal, že znovu nevybuchne.

	Mistr Rufus už spustil a Call si musel pospíšit, aby si to všechno stihl poznamenat. Napsal si:

	 

	Moc plyne z nerovnováhy; rovnováha moc ovládá. Všechny živly jsou věrny své podstatě: oheň chce hořet, voda chce téci, vzduch chce vát, země chce spoutat, chaos chce pohltit.

	 

	Základem veškeré magie je výměna energie.

	Tvar věci změnit lze, její podstatu nikoli.

	 

	Každý z živlů má svůj protiklad. Oheň je protikladem vody. Vzduch je protikladem země. Protikladem chaosu je duše.

	 

	„Během testů jste všichni prokázali, že ve vás dřímá velká síla. Ale ta vám bez soustředění nebude k ničemu. Oheň je dobrý sluha, ale zlý pán. Pokud se živly nenaučíte ovládat, mohou být velmi nebezpečné. Někteří z vás vědí moc dobře, o čem mluvím.“

	Call zvedl hlavu, protože čekal, že se mistr Rufus bude dívat právě na něj, ostatně jako vždy, když mluvil o něčem hrozivém. Tentokrát však svůj pohled upíral na Tamaru, která zrudla a vzdorovitě vystrčila bradu.

	„Vy tři tady se mnou budete čtyřikrát do týdne trénovat. Vždy pátý den vaši lekci povede některý z dalších mágů a jednou do měsíce na vás bude čekat cvičení, které prověří, co už jste se naučili. Během těchto cvičení buď budete muset s ostatními učedníky soupeřit, nebo s nimi naopak spolupracovat. Víkendy a volné večery můžete využít k tréninku a samostudiu. Je vám k dispozici knihovna i tréninkové místnosti a zbytek volného času můžete strávit v galerii. Máte nějaké dotazy, než začneme s první lekcí?“

	Všichni mlčeli. Call měl sto chutí se zeptat, kudy se dostane do té galerie, ale ovládl se. Vzpomněl si, jak otci ještě včera v hangáru sliboval, že se nechá z Magisteria vyhodit. Od rána ho však trápil tíživý pocit, že to asi nebude nejlepší nápad. Jeho snaha u testů propadnout Rufusovi přímo pod nosem zrovna nevyšla, takže předváděním by si zřejmě taky moc nepomohl. A mistr Rufus dal jasně najevo, že dokud si Call v Magisteriu jako učedník nezvykne, s Alastairem ho mluvit nenechá. Usoudil tedy, že bude lepší, když si na odmlouvání nechá zajít chuť aspoň do té doby, než ho Rufus nechá kontaktovat otce. A pak, až si s ním konečně bude moci promluvit, společně naplánují jeho útěk.

	Ne snad že by se na to nějak zvlášť těšil.

	„Výborně. Uhádne někdo z vás, co jsem na vás v této místnosti připravil?“

	„Já bych si tipnul, že chcete pomoct s opevněním svého hradu z písku,“ zamumlal Call potichu. To vzorné chování se mu zrovna moc nedařilo. Vedle něj stojící Aaron měl co dělat, aby potlačil smích.

	Mistr Rufus pozvedl jedno obočí, ale jinak Callovu poznámku nechal bez povšimnutí. „Utvoříte kolem toho písku na zemi malý kruh. Sedět můžete, jak vám to jen bude vyhovovat. Až budete připravení, svou myslí se koncentrujete na to, abyste tím pískem mohli pohnout. Soustřeďte se na sílu větru všude kolem vás. Soustřeďte se na sílu země pod vašima nohama. Měli byste ji cítit s každým svým nádechem. A pak ji usměrníte. A zrníčko po zrníčku písek roztřídíte na dvě hromádky – světlou a tmavou. Můžete začít!“ Pronesl to tak, jako by právě odstartoval závod, ale Call, Tamara i Aaron na něj jen dál vytřeštěně zírali. Jako první se vzpamatovala Tamara.

	„Máme třídit písek?“ zeptala se. „Neměli bychom se učit něco užitečnějšího? Třeba jak bojovat se zdivočelými elementály nebo jak řídit loďky nebo…“

	„Dvě hromádky,“ řekl Rufus. „Na jednu světlý, na druhou tmavý. Začněte.“

	Pak se otočil a odešel. Stěna před ním zase zprůhledněla, a když prošel na druhou stranu, opět se změnila v kámen.

	„Copak ani nedostaneme žádné nástroje?“ volala za ním Tamara.

	Byli v té místnosti bez oken a dveří úplně sami. Call byl najednou rád, že netrpí klaustrofobií, jinak by tam nevydržel ani minutu.

	„No,“ ozval se Aaron, „to abysme začali.“ Dokonce i jeho už opustilo veškeré nadšení.

	Call se posadil na chladnou zem a přemítal, jak dlouho asi bude trvat, než ho v tom vlhku začne bolet noha. Snažil se na to moc nemyslet, ale to už si k němu přisedli Tamara s Aaronem a vytvořili tak kolem hromady písku trojúhelník. Společně na tu hromadu upřeně zírali. Nakonec to byla Tamara, kdo jako první pozvedl ruku a přiměl zrníčko písku vznést se do vzduchu. „Světlé,“ řekla a zrníčko se dalo do pohybu a pak o kus dál přistálo na zemi. „Tmavé.“ Druhé zrníčko taky skončilo na zemi, ale o kousek vedle. „Světlé. Tmavé. Tmavé. Světlé.“

	„Nemůžu uvěřit, že jsem si kdy mohl myslet, že je čarodějnická škola nebezpečná,“ řekl Call a zamžoural na hromadu písku.

	„Mohl bys umřít nudou,“ prohodil Aaron. Call vyprskl smíchy.

	Tamara se na ně nešťastně podívala. „To je to jediné, co mě drží nad vodou.“

	Ukázalo se, že přemisťování zrníček písku jen za pomoci vlastní mysli bude mnohem těžší, než se Callovi na první pohled zdálo. Pokoušel se vybavit si tu chvíli, kdy se mu u testu mistra Rufuse podařilo rozbít mísu, to přece taky udělal jen silou vlastní vůle. Vybavoval si jen jakési nezřetelné bzučení, které tehdy slyšel uvnitř vlastní hlavy. Přesně na to se teď s pohledem upřeným na hromádku písku snažil soustředit a ona se najednou dala do pohybu. Ač nemusel hnout ani prstem, pořád to byl on, kdo nad ní měl kontrolu, jako by k tomu používal dálkové ovládání. Z té námahy udržet zrníčko ve vzduchu dost dlouho na to, aby poznal, jaké je barvy, už měl dlaně celé zpocené a krk ztuhlý. Horší bylo jen to, aby ho přesunul na příslušnou hromádku, aniž by ji celou rozbořil. Nejednou se mu dokonce stalo, že nedával pozor a zrníčko poslal na špatnou hromádku. To ho pak musel zase najít a vytáhnout ven, což bylo ještě mnohem pracnější a namáhavější.

	V místnosti s pískem nebyly žádné hodiny, a protože Call, Aaron ani Tamara nenosili hodinky, neměl ani zdání, kolik času už mohlo uběhnout. Po nějaké době se však přece jen někdo objevil – byl to nějaký další student. Byl vysoký a hubený a jeho modrá tunika spolu s bronzovým náramkem dávaly tušit, že je v Magisteriu již třetím rokem. Call měl pocit, že ho ráno v refektáři viděl spolu s Tamařinou sestrou sedět u mistra Rockmaplea.

	Call na něj úkosem pohlédl, aby zjistil, jestli jim od něj něco nehrozí, ale hnědovlasý rozcuchaný klučina se na ně zeširoka usmál a položil před ně na zem plátěnou tašku plnou sýrových sendvičů a lišejníku spolu s hliněným džbánem plným vody. „Jezte,“ řekl a odešel stejnou cestou, kudy přišel.

	Call si uvědomil, že mu z toho neustálého soustředění za posledních pár hodin pěkně vyhládlo. Připadal si, jako by měl místo mozku chuchvalec vaty. Ze samého vyčerpání ani neměl dost sil, aby si během jídla s ostatními povídal. A co bylo ještě mnohem horší, při pohledu na neroztříděnou kopu písku zjistil, že z ní moc neubylo. Zbývající hromada se mu zdála přímo obrovská.

	Tohle nemělo s létáním nic společného. Tohle nemělo nic společného ani s jeho představami o čarování. Tohle byl opruz.

	„Tak se do toho zase dáme,“ řekl Aaron. „Nebo tady budeme muset i večeřet.“

	Call se opět pokusil koncentrovat a soustředit veškerou svou pozornost na to jediné malé zrníčko, ale to ho jen ještě víc dopálilo. Písek před ním náhle explodoval, hromádky to odhodilo stranou a zrníčka to rozfoukalo do všech stran, až zůstala jen jedna veliká neroztříděná hromada. Všechna jejich dnešní práce byla pryč.

	Tamara zděšeně zalapala po dechu. „Co… co jsi to udělal?“

	Dokonce i Aaron vypadal, že by Calla nejraději zaškrtil. To bylo snad poprvé, co Aarona viděl se na někoho zlobit.

	„Já… já…“ Call jim chtěl říct, že ho to mrzí, ale nedostávalo se mu slov. Věděl, že obyčejná omluva to nespraví.

	„Prostě se to stalo.“

	„Já tě zabiju,“ pronesla Tamara s ledovým klidem. „A pak na hromádky roztřídím tvoje vnitřnosti.“

	„Ehm,“ vyrazil ze sebe Call. Docela jí to věřil.

	„Dobře,“ řekl Aaron, který se držel za hlavu, jako by se snažil všechen ten hněv udržet uvnitř, a do toho se pokoušel uklidnit hlubokými nádechy. „Dobře, prostě budeme muset začít znova.“

	Tamara do písku kopla, pak si k němu dřepla a opět se pustila do práce. A práce to byla vskutku jednotvárná – všechen písek museli zase zrníčko po zrníčku přesunout jen pomocí své vlastní mysli. Na Calla se už ani nepodívala.

	Call se opět pokusil soustředit, ale už ho z toho pálily oči. Když pro ně mistr Rufus konečně přišel a oznámil jim, že pro dnešek už toho bylo dost a můžou jít na večeři a pak do svých pokojů, Calla třeštila hlava a zařekl se, že už nikdy nepůjde na pláž. Aaron i Tamara mu cestou zpátky nevěnovali ani jediný pohled.

	Refektář byl plný učedníků, kteří spolu vesele klábosili. Spousta z nich se u toho smála a chichotala. Call, Tamara a Aaron se zastavili ve dveřích a zpoza mistra Rufuse unavenýma očima hleděli do prázdna. Ve vlasech měli písek a tváře měli celé ušmudlané. „Já se najím s ostatními mistry,“ řekl mistr Rufus. „Zbytek večera můžete strávit, jak jen budete chtít.“

	Jeden po druhém si jako roboti nabrali jídlo – podávala se houbová polévka, nějaké další lišejníky v různých barvách a jako dezert nějaký měňavý pudink – a šli si přisednout k ostatním studentům železného ročníku. Call jich několik znal, byli mezi nimi i Drew, Jasper a Celie. Call se posadil naproti Celii a mile ho překvapilo, že mu za to svou polévku nevylila na hlavu – v jeho minulé škole se mu to totiž už jednou stalo.

	Jejich mistři společně seděli u kulatého stolu na druhém konci místnosti – zřejmě aby pro své studenty mohli vymýšlet nové druhy mučení. Call by dal pravou ruku za to, že se několik z nich zlověstně pousmálo. Jak se tak na ně díval, do místnosti vešli tři lidé v olivově zelených uniformách – byli to dvě ženy a jeden muž. Společně došli až ke stolu mistrů a mírně se jim uklonili.

	„To jsou členové Shromáždění,“ poučila ho Celie. „Od svého založení po druhé kouzelnické válce fungují jako naše představenstvo. Doufají, že se z někoho ze starších dětí vyklube mág chaosu.“

	„Něco jako ten váš Nepřítel smrti?“ zeptal se Call. „A co když mága chaosu opravdu najdou? To ho zabijou, nebo tak něco?“

	Celie ztišila hlas. „To víš, že ne! Oni dalšího mága chaosu najít chtějí. Říká se, že Makara může zastavit jen další Makar. A dokud je Nepřítel smrti jediným žijícím Makarem, má nad námi navrch.“

	„I když by se jim jen zdálo, že tu sílu někdo tady má, tak si ho proklepnou,“ řekl Jasper a o kousek se posunul, aby se mohl do diskuse zapojit. „Už jsou zoufalí.“

	„Nikdo nevěří, že Úmluva vydrží napořád,“ řekla Gwenda. „A jestli zase začne válka…“

	„A co je vede k tomu, že ho najdou zrovna někde tady?“ zeptal se Call.

	„Jak jsem říkal,“ ozval se Jasper, „jsou už zoufalí. Ale ty se s tak mizerným skóre ničeho bát nemusíš. Mágem chaosu může být jen dobrý kouzelník.“

	Celou jednu minutu se Jasper choval jako docela normální člověk, ale vydržet to déle zřejmě bylo nad jeho síly. Celie na něj vrhla zlostný pohled.

	Poté všichni začali probírat své první lekce. Drew se nechal slyšet, že je mistr Lemuel první hodinu vůbec nešetřil, a chtěl vědět, jestli to ostatní měli stejně. Pak všichni mluvili jeden přes druhého. Někteří byli ze svých prvních lekcí ještě zklamanější než Call, jiní prý zažili spoustu zábavy.

	„Mistryně Milagros nás nechala řídit loďky,“ chvástal se Jasper. „Byly tam malé vodopády. Úplně jako sjíždění divoké vody. Prostě paráda.“

	„Bezva,“ reagovala Tamara nevzrušeně.

	„Kvůli Jasperovi jsme zabloudili,“ řekla Celie a s bohorovným klidem dál žvýkala lišejník, zatímco Jasperovi zlostně blýsklo v očích.

	„Jen na chviličku,“ odpověděl pak. „O nic nešlo.“

	„Mistr Tanaka nás učil házet ohnivé koule,“ vyhrkl chlapec jménem Peter a Call si vzpomněl, že mistr Tanaka byl ten, kdo si vybíral učně hned po mistryni Milagros. „Drželi jsme ten oheň jen tak v ruce a vůbec jsme se nepopálili.“ V očích mu jiskřilo.

	„Mistr Lemuel po nás házel kameny,“ řekl Drew. Všichni na něj vyvalili oči.

	„Cože?“ zeptal se Aaron.

	„Drew,“ zasyčela na něj Laurel, která také patřila mezi učně mistra Lemuela. „To není pravda. Jen nám ukazoval, jak můžeme kameny vrhat pomocí našich myšlenek. Drew se tomu kamenu jen připletl do cesty.“

	To by vysvětlovalo tu velkou modřinu na Drewově lícní kosti, pomyslel si Call a udělalo se mu mdlo. Vzpomněl si na otcovo varování, že mistrům na studentech nezáleží a je jim jedno, jestli si někdo z nich ublíží.

	„Zítra to mají být kusy kovu,“ řekl Drew. „Vsadím se, že po nás bude házet nože.“

	U Tamary se soucitu nedočkal. „Než celý den strávit s hromadou písku, to bych byla radši, kdyby na mě házeli nože,“ řekla. „Těm se člověk alespoň může vyhnout.“

	„To se ovšem nedá říct o Drewovi,“ ušklíbl se Jasper, který si pro změnu začal utahovat z někoho jiného než z něj, což však Calla nijak zvlášť nepotěšilo.

	„Přece nás tady nebudou pořád mořit jenom s učením,“ řekl Aaron nejistým hlasem, který se mu vůbec nepodobal. „Že ne? Snad si tady užijeme i nějakou srandu. Jak že se jmenuje to místo, o kterém nám říkal mistr Rufus?“

	„Oni nás po večeři pustí do galerie?“ ozvala se Celie a svou otázku směřovala přímo na Calla. „Tam mají hry.“

	Jasper nasadil otrávený výraz. Ať už ta galerie bylo cokoli, Call věděl, že by udělal jen dobře, kdyby tam s Celií šel. Už jen proto, že by tím naštval Jaspera, a navíc by se mu hodilo, kdyby si mohl Magisterium zmapovat – tak jako to dělával v počítačových hrách.

	Potřeboval přece únikovou cestu.

	Místo toho ale jen zavrtěl hlavou a na vidličku si nabral další kus lišejníku. Tenhle chutnal jako steak. Letmo se podíval na Aarona, který taky vypadal vyčerpaně. Call si připadal, jako by měl ruce i nohy celé z olova. Toužil po jedné jediné věci – jít spát. Plánování útěku z Magisteria tak odložil na zítra.

	„Mně se nic hrát nechce,“ řekl Celii. „Někdy příště.“

	 

	„Třeba nás dnes jenom zkoušel,“ řekla Tamara, když po večeři zamířili zpátky do svých pokojů. „Možná jen chtěl zjistit, jestli umíme být trpěliví nebo jestli ho bez odmlouvání poslechneme. Třeba zítra začneme trénovat doopravdy.“

	Aaron cestou zamyšleně přejížděl prstem po stěně a chviličku mu trvalo, než jí odpověděl. „Jo, možná.“

	Call se samou únavou ani nezmohl na odpověď. Začínal zjišťovat, že kouzlení bude pěkná dřina.

	 

	Druhý den se ukázalo, že Tamařiny naděje byly plané, protože se opět vrátili do místnosti, kterou Call překřtil na Komnatu písku a nudy, a měli pokračovat v tom, co začali. Písku jim ještě zbývalo víc než dost. Call se opět začal cítit provinile.

	„Ale až to dokončíme,“ obrátil se Aaron na mistra Rufuse, „tak nás necháte dělat něco jiného, že?“

	„Soustřeďte se na úkol, který je před vámi teď,“ odpověděl mág lakonicky, prošel zdí a byl pryč.

	S hlasitými povzdechy se posadili a pustili se do práce. A tak to pokračovalo i celý zbytek týdne. Zatímco Tamara všechen svůj volný čas trávila buď se svou sestrou, s Jasperem nebo s ostatními zazobaně vypadajícími studenty z kouzelnických rodin a Aaron se bavil snad s každým, Call trucoval ve svém pokoji. Třídění písku jim zabralo i celý následující týden – ta hromada jako by se pořád zvětšovala a zvětšovala, jako by se nikdy neměli dobrat konce. Call kdysi slyšel o nějakém druhu mučení, kdy člověku nechají kapat vodu na čelo a pokračuje to tak dlouho, dokud z toho úplně nezešílí. Nikdy dřív tomu nevěřil, ale teď už to začínal chápat.

	Přece na to musí jít nějak vyzrát, pomyslel si, ale v hlavě měl jako vymeteno. Ta část mozku, která mu umožňovala plánovat, asi zrovna byla vytížena čarováním.

	„Poslyšte,“ ozval se konečně Call, „vy jste v čarování dobří, že? U Zkoušky jste byli nejlepší. Měli jste víc bodů než kdokoli jiný.“

	Ti dva na něj oba upřeli skelný pohled. Aaron vypadal, jako by mu v nestřeženém okamžiku na hlavu spadl veliký kámen.

	„Asi jo,“ řekla Tamara lhostejným hlasem. „Pokud teda myslíš náš ročník.“

	„Dobře, no, já nestojím za nic. Jsem tady nejhorší. Měl jsem nejnižší skóre a už jednou jsem vám to tady celé zpackal, takže je jasné, že o čarování nemám ani páru. Musí ale existovat nějaký rychlejší způsob. Musí v tom být něco víc, něco, co se teprve musíme naučit. Nenapadá vás něco? Cokoli?“ Teď už se mu do hlasu vkradla naléhavost.

	Tamara vypadala nejistě. Aaron zavrtěl hlavou.

	Call si jejího výrazu všiml. „Co? Tebe snad něco napadlo?“

	„No, kouzlení má svoje pravidla a existují jisté způsoby… jak si živly určitým způsobem podvolit,“ řekla a poposedla si, až se jí rozhoupaly copy. „Ale mistra Rufuse by určitě nepotěšilo, kdyby zjistil, že o nich víme.“

	Aaron začal horlivě přikyvovat a celý se rozzářil – to s ním udělala pouhá naděje na konec jejich utrpení v téhle místnosti.

	„Pamatujete, jak nám Rufus říkal, ať se soustředíme na sílu země a tak podobně?“ Tamara už se na ně nedívala. Očima hypnotizovala známé hromádky písku a zdálo se, že soustředěně myslí na něco jim vzdáleného. „No, existuje jeden způsob, jak té síly uvolnit více a rychleji. Ale to byste se tomu živlu museli otevřít… a taky, no, museli byste jedno zrnko písku sníst.“

	„Jíst písek?“ řekl Call. „To si děláš srandu.“

	„A svým způsobem je to i docela nebezpečné, souvisí to s tím prvním magickým principem. Ale díky němu to taky funguje. Je třeba se k tomu živlu dostat blíž – když čarujete s pomocí země, jíte kameny nebo písek, čarodějové ohně zase jedí zápalky a mágové vzduchu kvůli tomu, že je v ní kyslík, konzumují krev. Není to moc dobrý nápad, ale…“ Call si vzpomněl na Jaspera a na to, jak se u Zkoušky usmíval, když si prohlížel svůj zakrvácený prst. Srdce mu začalo bušit. „Jak tohle všechno víš?“

	Tamara se dívala do zdi. Pak se zhluboka nadechla. „Od táty. To on mě to naučil. Říkal, že je to jen pro případy nouze, za což kupodivu považoval různé zkoušky. Ale ani tak jsem to nikdy nezkoušela, protože se toho bojím – když si té síly naberete příliš a pak ji nezvládnete usměrnit, může vás ten živel do sebe vtáhnout. Stráví vaši duši a tu pak nahradí ohněm, vzduchem, vodou, zemí nebo chaosem. A pak s tím živlem budete spojeni, jako elementál.“

	„Myslíš jednu z těch ještěrek?“ zeptal se Aaron.

	Call se jí chtěl zeptat na to samé a docela se mu ulevilo, že to za něj udělal někdo jiný.

	Tamara zavrtěla hlavou. „Elementálové nejsou všichni stejně velicí. Můžou mít podobu malých ještěrek, ale i obrovských wyvernů, draků nebo vodních hadů, to záleží na tom, kolik magie do sebe vstřebali. Proto můžou mít i lidskou podobu. A proto bysme museli být opatrní.“

	„To svedu,“ řekl Call. „A co ty, Aarone?“

	Aaron si ušmudlanými prsty prohrábl své blond vlasy a pokrčil rameny. „Nic horšího než tohle už nás potkat nemůže. A pokud si s tímhle úkolem pospíšíme, mistr Rufus pro nás bude muset vymyslet něco nového.“

	„Dobře. Nemáme co ztratit.“ Tamara si naslinila prst a dotkla se jím hromady písku – pár zrníček se na něm přichytilo. Pak si prst strčila do pusy.

	Call i Aaron udělali to samé. S prstem v puse ho napadlo, že kdyby mu ještě před týdnem někdo tvrdil, že bude touhle dobou sedět v podzemní jeskyni a jíst písek, rozhodně by mu nevěřil. Ten písek ani nechutnal moc zle – byl vlastně spíš bez chuti. Pak polknul a několik drsných zrníček mu sklouzlo do krku. Nyní už zbývalo jen čekat.

	„A co teď?“ zeptal se po několika vteřinách, kdy už začínal být nervózní. Vždyť Jasperovi se u Zkoušky taky nic nestalo. Co by se tak mohlo zvrtnout teď?

	„Teď se musíme soustředit,“ řekla Tamara.

	Call se zadíval na hromadu písku, ale když k ní vyslal své myšlenky tentokrát, něco se změnilo. Už to nebyla jen hromada, ale každé jednotlivé zrníčko cítil zvlášť. V duchu viděl miniaturní úlomky třpytivých lastur a hned vedle nich kusy křišťálu spolu se žlutavými kamínky protkanými prasklinami ve tvaru včelích pláství. Zkusil si představit, jaké by to bylo, všechen ten písek zvednout holýma rukama. Byl tak těžký, že by mu proklouzl mezi prsty a vysypal se na podlahu. Pokoušel se na nic kolem sebe nemyslet – vytěsnil ze své mysli Tamaru i Aarona, studenou kamennou podlahu pod nohama i ševelení větru v místnosti – a soustředil se na jediné dvě věci, na kterých teď záleželo: sám na sebe a na tu hromadu písku. Písek teď byl kompaktní a lehounký jako polystyrénová pěna. Mohl by ho zvednout jako nic. Svedl by to jednou rukou. Jediným prstem. Jedinou… myšlenkou. Představil si, že se písek začíná odlepovat od země…

	Hromada písku sebou trhla, až seshora spadlo pár zrníček, a pak se vznesla do vzduchu. Visela nad nimi jako malý bouřkový mrak.

	Tamara a Aaron vyvalili oči. Call se naklonil dozadu a zapřel se do rukou, v nohou už mu mravenčilo. Zřejmě se nějak špatně posadil, ale pro samé soustředění si toho nevšiml.

	„Teď je řada na vás,“ řekl a najednou se mu zdálo, že jsou stěny o něco blíž a že skála pod jeho nohama pulzuje. Přemítal, jaké by to asi bylo, kdyby se propadl do země.

	„Jasnačka,“ řekl Aaron. Písčitý oblak se rozdělil na dvě poloviny – jednu tvořil pouze světlý písek, druhou ten tmavý. Tamara zvedla ruku a nakreslila do vzduchu jednoduchou spirálu. Call i Aaron pak už jen obdivně sledovali, jak písek nad nimi tančí a opisuje zajímavé vzory.

	Vtom se otevřela stěna a dovnitř vešel mistr Rufus. Výraz na jeho tváři byl nečitelný. Tamara vypískla, vznášející se hromada písku se zřítila k zemi a do vzduchu se vznesla oblaka prachu, která Callovi hrozila udušením.

	„Co to tady provádíte?“ dožadoval se odpovědi mistr Rufus.

	Aaron celý zbledl. „Já… my jsme nechtěli…“

	Mistr Rufus ho rázným gestem umlčel. „Aarone, ty mlč. Callume, ty půjdeš se mnou.“

	„Cože?“ začal Call. „Ale já… to není fér!“

	„Ty. Půjdeš. Se mnou,“ zopakoval Rufus. „Okamžitě.“ Call, který měl svou nemocnou nohu pořád zdřevěnělou, se vyškrábal na nohy. Ohlédl se na Aarona s Tamarou, ale ti jen zírali do země a na něj se ani nepodívali. To je mi ale věrnost, pomyslel si, když mistra Rufuse následoval ven z místnosti.

	 

	Krátká procházka klikatými chodbami je zavedla až k pracovně mistra Rufuse. Takhle si ji Call rozhodně nepředstavoval. Veškerý nábytek v ní byl moderní. Celou jednu stěnu zabíraly ocelové police na knihy a podél druhé stěny stál elegantní kožený gauč, na který by se bez problému mohl natáhnout dospělý člověk. Na stěně nad dřevěným pracovním stolem byla připínáčky přišpendlena změť papírů popsaných zvláštními rovnicemi, které měly místo čísel jakési podivné značky. Stůl samotný byl samý flek a krom nožů a různých kádinek se na něm vyjímaly vycpaniny jakýchsi podivných zvířat. Vedle složitě vypadajících přístrojů podobných pastičkám na myši zkříženým s budíky stála klec, ve které byla zavřená jedna z těch malých ještěrek, jíž po hřbetě běhaly modré plamínky. V rohu místnosti měl Rufus starožitný stůl s roletkou, který se tam vůbec nehodil. Na něm stála sklenice, ve které bylo uvězněno malé rotující tornádo.

	Call z něj nemohl odtrhnout oči, jako by mělo ze sklenice každou chvíli vyskočit ven.

	„Posaď se, Callume,“ řekl mistr Rufus a pokynul mu ke gauči. „Rád bych ti vysvětlil, proč jsem tě do Magisteria přivedl.“
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	Call na něj jen vyjeveně zíral. Po dvou týdnech třídění písku už se vzdal jakékoli naděje, že by s ním mistr Rufus kdy jednal na rovinu. Když se tak zamyslel, už ani nedoufal, že se někdy dozví, z jakého důvodu se do Magisteria dostal.

	„Posaď se,“ zopakoval Rufus a Call ho tentokrát uposlechl. Ještě než dosedl, v noze ho bolestivě píchlo, až zasykl bolestí. Byl vděčný, že se po mnoha hodinách sezení na studené kamenné podlaze může uvelebit na pohodlném gauči.

	„Jak se ti zatím u nás ve škole líbí?“

	Než se Call zmohl na odpověď, místností se rozlehlo skučení větru. Zamrkal a vzápětí si uvědomil, že ten zvuk vychází ze sklenice, kterou měl mistr Rufus na stole. Malé tornádo uvnitř celé potemnělo a začalo měnit tvar. O chviličku později už na sebe vzalo podobu miniaturního tmavovlasého mužíčka v olivově zelené uniformě, jednoho z členů Shromáždění. Mužík se kolem sebe nejistě rozhlédl.

	„Rufusi?“ zavolal. „Rufusi, jsi tady?“

	Rufus netrpělivě zamlaskal a převrátil sklenici vzhůru nohama. „Teď ne,“ prohlásil a s těmi slovy se uvnitř sklenice zase objevilo tornádo.

	„To je něco jako telefon?“ zajímal se Call udiveně.

	„Něco takového,“ řekl Rufus. „Jak už jsem říkal, většina elektronických přístrojů tady nefunguje, vysoká koncentrace magie živlů je ruší. A krom toho, my mágové preferujeme vlastní způsoby.“

	„Můj táta už o mně dlouho nic neslyšel, určitě si musí dělat starosti…,“ začal Call.

	Mistr Rufus se naklonil přes stůl a ruce si založil na prsou. „Nejdříve bych rád věděl,“ řekl, „co si myslíš o Magisteriu a o tom, jak pokračuje tvůj trénink.“

	„Není to nic těžkého,“ řekl Call. „Je to nudné a nezáživné, ale docela jednoduché.“

	Rufus se pousmál. „To, co jsi dnes udělal, bylo vážně chytré,“ řekl. „Snažíš se mě rozzlobit a doufáš, že když se ti to povede, sami tě pošleme domů. A dokonce věříš, že to je z tvé vlastní hlavy.“

	Toho plánu se už Call dávno vzdal. Odmlouvání prostě bylo jeho druhou přirozeností. Pokrčil rameny.

	„Určitě bys rád věděl, proč jsem si tě vybral,“ řekl Rufus.

	„Vždyť jsi skončil úplně poslední. Ze všech nadějných mladých kouzelníků jsi byl ty ten nejméně schopný. Možná jsi usoudil, že jsem v tobě přece jen něco viděl, nějaký potenciál, kterého si nikdo z ostatních mistrů nevšiml. Třeba že v tobě dřímá nějaký skrytý talent. Nebo mi třeba připomínáš mne samotného.“

	V jeho hlase bylo slyšet lehce výsměšný podtón. Call ani nedutal.

	„Vybral jsem si tě z toho důvodu,“ pokračoval Rufus, „že v tobě určité schopnosti a síla opravdu jsou, ale také proto, že v sobě máš spoustu hněvu. A ten hněv absolutně nedokážeš ovládat. A také jsem nechtěl, aby ses pro někoho z ostatních mágů stal přítěží nebo aby si tě k sobě vzali z nesprávných důvodů.“ Oči mu zaletěly k tornádu, které se ve sklenici obrácené vzhůru nohama stále točilo. „Já sám jsem před mnoha lety u jednoho studenta takovou chybu udělal. Následky byly katastrofální. To, že jsem si tě k sobě vzal, bude moje pokání.“

	Callovi se sevřel žaludek a nejradši by se stočil do klubíčka jako kopnuté štěně. Člověk musel být opravdu dáreček, aby se pro někoho dalšího mohl stát trestem. To bolelo.

	„Tak mě pošlete domů,“ vyhrkl. „Jestli jste si mě vybral jen proto, aby moje vzdělání nemusel mít na krku nějaký jiný mág, tak mě prostě pošlete domů.“

	Rufus zavrtěl hlavou. „Ty tomu pořád nerozumíš,“ řekl.

	„Tvou kouzelnou moc musí mít někdo pod kontrolou, jinak by to bylo příliš nebezpečné. Poslat tě domů? To už bychom na vaše malé městečko rovnou mohli shodit bombu. Ale aby bylo mezi námi jasno, Callume, jestli budeš i nadále tvrdohlavý a neuposlechneš mé rady, aby ses svou kouzelnou moc naučil ovládat, tak tě domů opravdu pošlu. Ale ještě předtím tvou kouzelnou moc svážu.“

	„Svážete mou moc?“

	„Ano. Dokud kouzelník či kouzelnice na konci železného ročníku neprojdou První bránou, může jim jejich kouzelnou moc některý z mistrů svázat. Pak už by tě živly neposlouchaly a neměl bys přístup ani ke své kouzelné moci. A přišel bys také o veškeré vzpomínky na magii. Byl by sis sice vědom, že ti něco chybí – něco z tvé samotné podstaty –, ale neměl bys tušení, co to jen může být. Po zbytek života by tě sužoval pocit, že ti chybí kus sebe sama, ale nevěděl bys jaký. To bys chtěl?“

	„Ne,“ zašeptal Call.

	„Pokud se mi bude zdát, že ostatní brzdíš nebo že jsi ztracený případ a nechceš se učit, pak jsi tady skončil. Ale pokud vydržíš celý jeden rok a projdeš První bránou, pak už ti tvou kouzelnou moc nikdo nevezme, už to nepůjde. Vydrž tady jeden jediný rok, a nikdo už tě tady držet nebude. Budeš natolik zkušený, že již nikoho neohrozíš. Zamysli se nad tím, Callume, až zase budete přebírat písek. Ale tentokrát to budete dělat po mém. Hezky zrníčko po zrníčku.“ Pak se mistr Rufus odmlčel a posunkem Callovi naznačil, že může jít. „Zamysli se nad tím. Je to jen tvoje volba.“

	 

	A tak se dál lopotili s pískem a fakt, že společnými silami vynalezli lepší a rychlejší způsob, to celé jen zhoršoval. Call měl minule na chvíli pocit, že by z nich přece jen mohl být tým nebo dokonce přátelé.

	Teď však Aaron i Tamara pracovali tiše a vyhýbali se veškerému očnímu kontaktu s ním. Call si to vysvětloval tím, že na něj pravděpodobně byli naštvaní. Byl to přece on, kdo trval na tom, aby vymysleli nějaký zlepšovák. A přestože v Rufusově kanceláři skončil pouze on, do potíží je dostal všechny. Třeba si Tamara myslela, že na ně žaloval. A navíc to byl on, kdo tehdy první den způsobil tu pohromu a rozmetal všechny jejich hromádky. Call byl pro svou skupinu přítěží a všichni to věděli.

	Tak fajn, pomyslel si Call. Mistr Rufus řekl, že stačí, abych tady vydržel jeden rok, a to taky udělám. A budu tady ze všech nejlepší, jen abych jim dokázal, že na to mám. Teď se teprve začnu pořádně snažit. A pak, až budu lepší než vy oba dohromady a vy mě budete obdivovat a budete se se mnou chtít přátelit, pak otočím a vmetu vám do tváře, že nepotřebuju ani vás, ani Magisterium. Jakmile projdu První bránou a mou kouzelnou moc už nikdo nebude moct svázat, tak se vrátím domů a nikdo mi v tom nezabrání.

	A přesně to taky řeknu tátovi, hned jak se dostanu k tomu telefonu s tornádem.

	Celý zbytek dne opět strávil tříděním písku, ale tentokrát, na rozdíl od prvního dne, na to šel jinak. Upustil od násilné metody a už se nesnažil s každým zrníčkem hlava nehlava zápolit, ale naopak se snažil experimentovat. Postupně ubíral na síle, a místo aby se je snažil zvedat do vzduchu, zkoušel je kutálet po podlaze. Pak to zkusil s více zrníčky najednou, vždyť jednou se mu to už přece povedlo. Tehdy na ně myslel jako na jeden stejnorodý písčitý oblak a ne jako na spoustu jednotlivých zrníček.

	Napadlo ho, že by to teď mohl zkusit udělat podobně a mohl by na všechna tmavá zrníčka myslet jako na jednu jedinou věc.

	Tak to tedy zkusil a celou svou myslí zabral, ale bylo jich tolik, že nad nimi nedokázal získat kontrolu. Raději to vzdal a zkusil své myšlenky soustředit na pět tmavých zrnek. Tentokrát slavil úspěch a podařilo se mu je všechny odkutálet k příslušné hromádce.

	Celý zkoprnělý úžasem dosedl na paty a připadal si, jako by se mu podařil nějaký heroický kousek. Chtěl o tom říct Aaronovi, ale radši mlčel a začal si svou novou techniku procvičovat. Dokonce se zlepšil tak moc, až dokázal pohnout dvaceti zrnky najednou. Zkoušel to i s větším počtem, ale ať se snažil, jak chtěl, více jich ovládnout nedokázal. Aaron i Tamara si jeho snažení všimli, ale nijak to nekomentovali a ani se ho nepokoušeli napodobit.

	Tu noc se Callovi zdálo o písku. Ve snu seděl na pláži a snažil se z písku postavit hrad pro rypoše lysého, který se ztratil v bouři, ale neutuchající poryvy větru mu písek odnášely a voda dál stoupala. Nakonec se otráveně postavil a kopal do svého hradu tak dlouho, až z něj nic nezbylo a přeměnil se na obrovskou příšeru s velikánskýma rukama a nohama, která se po něm začala sápat. Zatímco jej honila po pláži a vždy jí chyběl jen malý kousek, aby ho dopadla, hlasem mistra Rufuse na něj křičela: Pamatuj na slova svého otce, kluku. Magie tě připraví o všechno.

	 

	Druhý den je mistr Rufus zavedl na stejné místo jako vždy, ale co bylo neobvyklé, tentokrát s nimi v Komnatě písku a nudy zůstal. Posadil se tam do jednoho rohu, vytáhl si knihu a jeden papírový pytlík a začal si číst. Asi po dvou hodinách ten pytlík otevřel – byl v něm žitný sendvič se šunkou a sýrem.

	Zdálo se, že Callumova metoda, při níž přemisťoval několik zrnek najednou, mu nijak nevadí, a tak se do ní pustili i Aaron s Tamarou. Pak už jim to šlo rychleji.

	Toho dne se jim dokonce podařilo úkol dokončit ještě před večeří. Mistr Rufus si jejich dílo prohlédl, spokojeně pokýval hlavou a pak všechen písek zase skopl na jednu velkou hromadu. „Zítra na vás čeká písek v pěti barvách,“ řekl.

	Všichni tři sborově zasténali.

	 

	Uplynulo půldruhého týdne a moc se toho nezměnilo. Tamara i Aaron mimo společné hodiny Calla ignorovali a on jim oplácel stejně. Ale s tříděním písku dělali velké pokroky – zlepšovali se, byli přesnější a dokázali se soustředit na několik zrnek najednou.

	Během jídel, která trávili spolu s dalšími učni, se mezitím dozvídali, jak probíhá výcvik u ostatních. Všechny jejich hodiny – a především ty, které se oproti původnímu plánu nějak zvrtly – se zdály být mnohem zajímavější než jejich vlastní písečné lekce. Třeba když Drew sám sebe zapálil, a než jej zvládli uhasit, shořela kvůli němu jedna z dřevěných loděk a Rafe skončil s ohořelými vlasy. Nebo jednou, když společně trénovali studenti mistrů Milagros a Tanaky, a Kai Hale strčil Jasperovi za tričko jednoho z těch elementálů, co vypadají jako ještěrky. (Za to si podle Calla zasloužil metál.) Nebo když si Gwenda usmyslela, že si jednu z těch houbových pizz, co jí tolik chutnaly, trochu přifoukne, aby jí bylo víc. Muchomůrka narostla do tak obřích rozměrů, že z refektáře vytlačila všechny studenty i s jejich mistry a trvalo několik dní, než se její růst podařilo zastavit a mohli si zase prosekat cestu dovnitř.

	Ten večer, kdy se konečně mohli najíst v refektáři, se podával lišejník a pudink – houba tam nebyla ani jedna. Na těch lišejnících bylo zajímavé, že ač vždycky měly stejnou barvu, pokaždé chutnaly jinak – jednou připomínaly steak, jindy rybí tacos nebo zeleninu s pikantní omáčkou. Ten šedivý pudink zase chutnal po karamelu. Jednou, když Celie přistihla Calla, že si jde už potřetí přidat, mu z legrace lžičkou poklepala na zápěstí.

	„No tak, někdy byste měli zajít do galerie,“ řekla. „Mají tam parádní občerstvení.“

	Call se podíval na Aarona a Tamaru sedící kousek od nich a oni jen souhlasně pokrčili rameny. Ti tři se spolu pořád moc nebavili, mluvili spolu jen tehdy, když nebylo zbytí. Call přemítal, jestli mu vůbec kdy hodlají odpustit, nebo bude tohle trapné ticho trvat už napořád.

	Call položil misku na stůl, a než se nadál, za několik minut už byl se skupinkou rozjařených studentů železného ročníku na cestě do galerie. Cestou si všiml, že zdi pokrývaly třpytivé krystalky, až celá chodba vypadala jako ojíněná.

	Rád by věděl, jestli některá z těch chodeb vede taky k pracovně mistra Rufuse. Neuplynul jediný den, kdy by nemyslel na to, jak se nenápadně dostat k tomu telefonu s tornádem. Ale dokud je mistr Rufus nenaučí řídit loďky, bude muset najít jinou cestu.

	Jejich cesta vedla jemu neznámými tunely, z nichž jeden jako by mírně stoupal vzhůru, a pak to vzali zkratkou přes podzemní jezero. Tentokrát však Callovi ten dlouhý pochod nevadil – z toho, co bylo v jeskyních k vidění, mu až oči přecházely. Byly tam bílé vápencové útvary vypadající jako zamrzlé vodopády, usazeniny připomínající smažená vajíčka a také stalagmity, které působením mědi v kameni zmodraly a zezelenaly.

	Ke Callovi, který šel jako nejpomalejší úplně vzadu, se po chvíli přidala Celie. Dala se s ním do řeči a ukázala mu všechno to, čeho si on sám dosud nevšiml, třeba výdutě v kamenech, kde vysoko nad jejich hlavami žili netopýři a salamandři. Vešli do veliké kruhové místnosti, ze které ústily další dvě chodby. Nad jednou z nich byl třpytivými krystalky vyvedený nápis GALERIE a nad druhou byl nápis BRÁNA MISÍ.

	„Co to je?“ zeptal se Call.

	„Ven z jeskyní vede ještě jedna cesta,“ řekl mu Drew, který zaslechl, o čem mluvili. Pak nasadil zvláštní provinilý výraz, jako by řekl něco, co neměl.

	Možná Call nebyl jediný, kdo neměl tušení, jak to v magické škole chodí. Prohlédl si Drewa pozorněji a zjistil, že vypadá stejně přepadle, jak se on sám cítil.

	„Ale nemůžeš jen tak odejít, kdy se ti zachce,“ dodala Celie a věnovala mu káravý pohled, jako by ho podezírala, že pokaždé, když uslyší o nějakém novém východu, začne myslet na útěk. „Ten je pro učedníky, kteří byli vysláni na misi.“

	„Na misi?“ zeptal se Call a následoval ostatní mířící do galerie. Vzpomněl si, že už o tom jednou mluvila, když jim vysvětlovala, proč v Magisteriu nejsou všichni učedníci najednou.

	„Vyřizují pochůzky pro své mistry. Bojují s elementály a s posedlými chaosem,“ řekla Celie. „Však víš, různé čarodějnické povinnosti.“

	Jasně, pomyslel si Call. Nejdřív nasbírají trochu rulíku zlomocného a cestou zpátky jím otráví nějakého wyverna. Nic zvláštního. Své myšlenky si ale radši nechal pro sebe, protože nechtěl Celii, která byla snad posledním člověkem, jenž se s ním pořád bavil, nějak nazlobit.

	Galerie byla obrovská. Strop byl ve výšce alespoň třiceti metrů a na jednom jejím konci se rozkládalo rozlehlé jezero s několika malými ostrůvky. Z vody, v které dovádělo několik učedníků, pozvolna stoupala pára. Na jedné ze stěn pokrytých křišťálem se promítal film, který Call už jednou viděl, a tak si byl jistý, že mu někdo musel trochu poupravit děj.

	„Tuhle část zbožňuju,“ řekla Tamara a pospíšila si přisednout k ostatním, kteří seděli na poněkud přerostlých, sametově hebkých muchomůrkách. Vtom se odněkud vynořil Jasper a kecnul si rovnou vedle ní. Aaron se zatvářil zmateně, ale přesto ji následoval.

	„Musíš vyzkoušet místní limonádu,“ prohlásila Celie a odvedla Calla ke skalní římse, na které spočívala obrovská skleněná nádoba plná průhledné tekutiny, vedle níž visely tři stalaktity. Pak vzala jednu sklenici, naplnila ji vodou z kohoutku a tu pak strčila pod jeden ze stalaktitů, z kterého začala vytékat nějaká modrá tekutina. Nato se uvnitř sklenice objevil malý vodní vír, který její obsah promíchal. Ze dna začaly stoupat bublinky.

	„Tady máš, jen to zkus,“ pobízela ho Celie.

	Call si sklenici nedůvěřivě přeměřil, ale pak si ji od ní přece jen vzal a napil se.

	Jeho chuťové pohárky zaplavila chuť sladkých borůvek, jahod a karamelu.

	„To je přímo fantazie,“ prohlásil, když zase mohl otevřít pusu.

	„Já mám nejradši tu zelenou,“ usmála se Celie, která napustila i jednu sklenici pro sebe. „Chutná jako tekuté lízátko.“

	Římsa se jen prohýbala pod dalšími zajímavě vypadajícími pochutinami – byly tam misky plné lesklých kamínků z cukrové vaty, slané preclíky ve tvaru alchymistických symbolů a miska něčeho, co na první pohled vypadalo jako dozlatova osmažené brambůrky. Call jeden vyzkoušel. Chutnal úplně jako máslový popcorn.

	„Tak pojď,“ řekla Celie a popadla ho za zápěstí. „Uteče nám celý film.“ Call ji poněkud neochotně nechal, aby ho odvedla k těm sametově hebkým muchomůrkám. S Tamarou ani s Aaronem pořád moc dobře nevycházel, a tak měl za to, že bude lepší, když galerii prozkoumá na vlastní pěst. Nikdo mu však nevěnoval pozornost – všichni sledovali film, který běžel na protější zdi. Jasper se každou chvíli nakláněl k Tamaře a zřejmě jí do ucha šeptal něco legračního, protože se neustále chichotala, a Aaron si povídal s vedle sedícím Kaiem. Všude kolem naštěstí seděla spousta starších studentů, takže nebylo tak nápadné, že se Call záměrně posadil stranou svých spolužáků.

	Když se na jedné stoličce konečně uvelebil, najednou mu došlo, že film se vlastně nepromítá na plátno – ne tak úplně. Před skalní stěnou se vznášel oblak barevného vzduchu, který vířil tak neuvěřitelně rychle, že vytvářel iluzi obrazovky. „Vzdušná magie,“ prohlásil polohlasně.

	„O filmy se tady stará Alex Strike.“ Celie si rukama objímala kolena a oči nespouštěla z promítací plochy. „Toho už asi znáš.“

	„Měl bych?“

	„Je z bronzového ročníku. Jeden z nejlepších studentů. Občas vypomáhá mistru Rufusovi.“ V jejím hlase byl slyšet obdiv.

	Call se ohlédl přes rameno. Ve stínech vzadu za poduškami z muchomůrek stála jedna vyšší židle, na které seděl ten vytáhlý hnědovlasý klučina, který jim posledních pár dní nosil sendviče. Očima soustředěně sledoval plátno před sebou a prsty přitom kmital jako loutkař. Každému jeho pohybu odpovídala nějaká změna na plátně.

	Páni, to je teda něco, zašeptal Callovi zrádný hlásek uvnitř jeho hlavy. To chci taky umět. Call se ho snažil umlčet. Hned jak projde První branou, tak odsud nadobro odejde. Do měděného, bronzového ani žádného jiného ročníku nikdy nedojde.

	Po skončení filmu – Call si nepamatoval, že by ve Hvězdných válkách byla scéna, kde Darth Vader spolu s Ewoky dělá vláček, ale viděl je přece jen jednou – všichni vyskočili na nohy a začali tleskat. Alex Strike si odhodil vlasy z tváře a zazubil se. Když si všiml, že se na něj Call dívá, kývl mu na pozdrav.

	Netrvalo dlouho a obecenstvo se rozprchlo a každý si šel hledat nějakou jinou zábavu. Je to tu jako v herně zábavního parku, jenomže bez dozoru, pomyslel si Call. Byla tam i tůně s horkou vodou, ve které to různobarevně bublalo. Někteří ze starších studentů, včetně Tamařiny sestry a Alexe, si šli zaplavat a bavili se tím, že na hladině nechali tancovat malé vodní víry. Call si v ní na chvíli smočil nohy, aby jim po celodenním chození trochu ulevil, a pak se šel přidat ke Drewovi s Rafem, kteří kousky ovoce krmili netopýry, již byli tak krotcí, že jim sedali na ramena. Drew se neustále musel chichotat, protože ho jeden z nich jemnými křidélky šimral na tváři. Potom si Call spolu s Kaiem a Gwendou šel zahrát podivnou hru, při níž bylo nutné odpalovat kouli modrého ohně, který byl kupodivu ledový, což Call vyzkoušel na vlastní kůži, když ho trefil přímo do hrudi. Na šedivou uniformu se mu přichytily ledové krystalky, ale jemu to nevadilo. V galerii si užíval tolik zábavy, že úplně zapomněl na všechny své starosti a obavy týkající se mistra Rufuse, svého otce nebo svazování magie. Dokonce nemyslel ani na to, že ho Tamara s Aaronem nenávidí.

	Bude těžké se tady toho všeho vzdát? ptal se sám sebe. Představil si, jaké by to bylo být mágem, který se ve volném čase koupe v klokotajících zřídlech a dokáže přičarovat filmové promítání. Představil si, jaké by to bylo, kdyby měl opravdové kouzelnické nadání, třeba jako jeden z mistrů. Ale pak si vzpomněl na svého otce a představil si, jak celý ustaraný a opuštěný sedí u kuchyňského stolu, a bylo mu hrozně.

	Když se Drew, Celie a Aaron vydali zpět do svých pokojů, rozhodl se, že půjde s nimi. Věděl, že kdyby ponocoval, ráno by byl rozmrzelý. A navíc si nebyl jistý, jestli by sám trefil zpátky. Vraceli se stejnou cestou, kudy přišli. Poprvé za dlouhou dobu se Call cítil odpočatě.

	„Kde je Tamara?“ zeptala se cestou Celie.

	Call jí zrovna chtěl odpovědět, že ji ještě před odchodem viděl s její sestrou, ale Aaron ho předešel. „Hádá se se svou sestrou.“

	To Calla překvapilo. „Kvůli čemu?“

	Aaron pokrčil rameny. „Kimiya se nechala slyšet, že by Tamara v železném ročníku neměla mrhat časem hraním si v galerii. Že by se prý radši měla učit.“

	Call nakrabatil čelo. Odjakživa ho mrzelo, že žádného sourozence nemá, ale možná přece jen nebylo o co stát.

	Aaron, který šel vedle něj, se najednou zarazil. „Co je to za zvuk?“

	„To jde od Brány misí,“ odpověděla Celie s ustaraným výrazem ve tváři. Netrvalo dlouho a Call to uslyšel taky – dusot kroků na kamenné podlaze a ozvěnu lidských hlasů, které se odrážely ode zdí. Někdo volal o pomoc.

	Aaron se rozběhl a vydal se chodbou vedoucí k Bráně misí. Ostatní ho po chvilce zaváhání také následovali, jediný Drew se loudal tak pomalu, že mu Call stačil. Chodba se začala plnit lidmi běžícími opačným směrem. Chybělo málo a někdo z nich by byl Calla srazil na zem. Náhle ho někdo chytil za paži a přirazil ho ke zdi.

	Aaron. On sám se taky přitiskl ke kamenné zdi a s ústy staženými do tenké čárky sledoval, jak se k nim chodbou belhá skupinka starších studentů – někteří z nich měli náramky stříbrné, jiní zlaté. Některé z nich nesli na provizorních nosítkách z větví. Jednoho chlapce, který měl celou uniformu vepředu spálenou a kůži pod ní měl zarudlou a plnou puchýřů, podpírali dva další učedníci. Nebyl mezi nimi jediný, který by neměl spálenou uniformu a tvář umazanou od sazí. Většině z nich také tekla krev.

	Drew vypadal, jako že se každou chvíli rozbrečí.

	Celie se přitiskla ke stěně hned vedle Aarona a Call ji zaslechl, jak šeptem říká něco o ohnivých elementálech. Call se zahleděl na jednoho chlapce na nosítkách, který se svíjel bolestí. Celý rukáv měl ohořelý a jeho ruka zevnitř svítila jako dřívko vhozené do ohně.

	Oheň chce hořet, pomyslel si Call.

	„Hej, vy! Vy z železného ročníku! Vy tady nemáte co dělat!“ zahromoval zamračený mistr Sever, který se oddělil od skupiny raněných. Call neměl tušení, jak se o nich dozvěděl nebo kde se tam vůbec vzal.

	Ale nemusel je napomínat dvakrát. Jeden po druhém se rozprchli.
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	Následující den se opět nesl ve znamení písku a dalšího vyčerpání. Ten večer se Call v refektáři usadil ke stolu s talířem plným lišejníku a koláčků, ve kterých se blyštěly malé krystalky. Když se Celie do jednoho z nich zakousla, ozval se zvuk tříštícího se skla.

	„Dají se jíst? Není to nebezpečné?“ zeptal se Call Tamary, která do sebe lžící ládovala nějaký fialový pudink, po kterém měla jazyk obarvený tmavě modrou barvou.

	Tamara protočila oči. Pod nimi měla tmavé kruhy, ale jinak vypadala klidně a soustředěně jako vždy. Call ucítil, jak se v něm zvedla vlna zášti. Nakonec usoudil, že Tamara musí být robot. Robot, který nemá žádné lidské city. Doufal, že jednoho dne zkratuje.

	Celie si toho zlostného pohledu, který na Tamaru vrhal, všimla a chtěla něco říct, ale zrovna měla plnou pusu koláčků. Aaron sedící opodál právě říkal: „Celé dny jenom třídíme písek na hromádky. Celé hodiny a hodiny. Nechápejte mě špatně, nějaký důvod to určitě má, ale…“

	„Tak to je mi vás líto,“ přerušil ho Jasper. „Učedníci mistra Lemuela už nějakou dobu bojují s elementály a my s mistryní Milagros taky děláme úžasný věci. Cvičíme vytváření ohnivých koulí a taky nám ukázala, jak můžeme s pomocí kovových ložisek v zemi levitovat. Já už se vznesl několik centimetrů nad zem.“

	„Páni,“ řekl Call a z hlasu mu přímo odkapávalo opovržení. „Celých několik centimetrů.“

	Jasper se na Calla otočil a oči mu při tom svítily hněvem.

	„To kvůli tobě musí Aaron a Tamara trpět. Protože jsi tak zvoral ty testy. To proto se celá vaše skupina ani nehne z toho pískoviště, zatímco my ostatní už se učíme opravdu důležité věci.“

	Call cítil, jak se mu krev žene do tváře. To nebyla pravda. To nemohla být pravda. Koutkem oka zahlédl vedle sedícího Aarona, který zavrtěl hlavou a chystal se něco říct, ale Jasper ještě neskončil. Jízlivě se ušklíbl a dodal: „Být tebou, Hunte, tak bych nad levitací nos neohrnoval. Kdyby ses totiž levitovat nějakým zázrakem přece jen naučil, možná bys tím svým kulháním Aarona a Tamaru tolik nezpomaloval.“

	Jen co Jasper domluvil, zatvářil se šokovaně, jako by svým proslovem překvapil dokonce sám sebe.

	Přestože mu něco takového neřekl poprvé, Call se pořád cítil, jako by mu někdo do tváře vychrstl kbelík ledové vody.

	Aaron se narovnal a vytřeštil na něj oči. Tamara praštila rukou do stolu. „Sklapni už, Jaspere! My ten písek nepřebíráme kvůli Callovi. Děláme to kvůli mně. Je to moje vina, dobře?“

	„Cože? To ne!“ vyhrkl Jasper celý zmatený. Tamaru samozřejmě urazit nechtěl. Právě naopak, spíš na ni chtěl zapůsobit. „Ty sis u Zkoušky vedla dobře. To my všichni, až na něj. To on mi zabral moje místo. Tvému mistrovi ho bylo líto, a tak ho chtěl…“

	To už se Aaron postavil. V ruce svíral vidličku a vypadal rozzuřeně.

	„To nebylo tvoje místo,“ osopil se na Jaspera. „Není to jen o bodech. Je to o tom, koho ten mistr učit chce – a teď už je mi jasné, proč mistr Rufus nechtěl zrovna tebe.“

	Řekl to tak hlasitě, že teď už se po nich otáčeli i studenti od okolních stolů. Vidličku, kterou stále držel v ruce, Aaron hodil na stůl, ještě jednou Jaspera zpražil znechuceným pohledem a pak strnule odkráčel.

	Jasper se otočil zpátky na Tamaru. „Asi jsem se spletl, nemáte ve skupině jednoho cvoka, ale hned dva.“

	Tamara mu věnovala dlouhý přemýšlivý pohled. Pak zvedla svou misku s pudinkem a vylila mu ji na hlavu. Když mu lepkavá fialová hmota začala stékat po tváři, Jasper překvapeně vyjekl.

	Calla to šokovalo tak moc, že chvíli nevěděl, jak zareagovat. Pak vybuchl smíchy a Celie s ním. To, jak se Jasper snažil misku z hlavy sundat, následně rozesmálo celý stůl. Call se smál o to hlasitěji.

	Jediný, kdo se nesmál, byla Tamara. Ta vypadala, že nemůže uvěřit, že takhle ztratila nervy. Chviličku tam stála jako socha, pak nešikovně vstala a rozběhla se ke dveřím, ve kterých předtím zmizel Aaron. Z druhé strany místnosti ji s nesouhlasným výrazem a s rukama založenýma na hrudi sledovala její sestra Kimiya.

	Jasper hodil misku na stůl a střelil po Callovi pohledem plným čiré koncentrované nenávisti. Vlasy měl celé od pudinku.

	„Mohlo to být horší,“ řekl Call. „Buď rád, že to nebyl ten zelený.“

	Vedle Jaspera se objevila mistryně Milagros. Začala mu nabízet papírové ubrousky a dožadovala se vysvětlení, co se stalo. Pak se od nedalekého stolu zvedl mistr Lemuel, který je začal peskovat, a v půlce jeho přednášky se k němu přidal i mistr Rufus, který měl ve tváři jako vždy kamenný výraz. Dospělí do nich dál něco hučeli, ale Call už je nevnímal.

	Za celých dvanáct let svého života si nepamatoval, že by se ho někdo zastal. Ani když mu ostatní během fotbalu podkopávali nemocnou nohu nebo když se mu vysmívali, že ho v tělocviku nikdo nechce do týmu a vždycky na někoho zbyde. Myslel na to, jak Tamara Jasperovi na hlavu vyklopila ten pudink a jak Aaron řekl: Není to jen o bodech. Je to o tom, koho ten mistr učit chce, a v hrudi se mu usídlilo malé hřejivé světýlko.

	Pak si vzpomněl na skutečný důvod, proč ho mistr Rufus chtěl učit, a to světýlko zase zhaslo.

	Zpátky do jejich pokojů se Call černými chodbami plnými ozvěn musel vydat sám. Když se tam dostal, našel Tamaru, jak sedí na gauči a oběma rukama svírá kouřící kamenný hrnek. Aaron jí něco potichu říkal.

	„Hej,“ řekl Call a celý nesvůj zůstal stát ve dveřích. Nebyl si jistý, jestli by měl odejít nebo ne. „Díky za to… no, prostě díky.“

	Tamara k němu zvedla oči a popotáhla. „Tak jdeš dovnitř, nebo ne?“

	Call usoudil, že postávat venku na chodbě by bylo ještě trapnější, a tak za sebou zavřel dveře a vydal se ke svému pokoji.

	„Calle, zůstaň,“ řekla Tamara.

	Call se obrátil na Aarona, který seděl na opěrce gauče a neklidně těkal pohledem mezi ním a Tamarou. Tamařiny vlasy stále vypadaly dokonale a seděla rovně jako svíčka, ale tvář měla celou flekatou, jako by byla brečela. Aaron měl v očích ustaraný výraz.

	„To, co se stalo s tím pískem, byla moje vina,“ řekla Tamara. „Je mi to líto. Je mi líto, že jsem tě dostala do potíží. Je mi líto, že jsem něco tak nebezpečného vůbec navrhla. A je mi líto, že jsem ti to neřekla dřív.“

	Call pokrčil rameny. „To já jsem chtěl, abys něco vymyslela, bylo mi jedno co. Nebyla to tvoje vina.“

	Tamara se zatvářila udiveně. „Ale já si myslela, že se zlobíš?“

	Aaron souhlasně přikývl. „Jo, my jsme si mysleli, že jsi na nás naštvaný. Vždyť jsi na nás celé tři týdny ani nepromluvil.“

	„Ne,“ řekl Call. „To vy jste na mě celé tři týdny ani nepromluvili. To vy jste na mě byli naštvaní.“

	Aaron vytřeštil své zelené oči. „Proč bysme se na tebe měli zlobit? Vždyť mistr Rufus nevynadal nám, ale tobě. Mohl jsi to hodit na nás, ale neudělal jsi to.“

	„To já se měla chovat zodpovědně,“ řekla Tamara a sevřela svůj hrnek tak pevně, až jí zbělely klouby na rukou.

	„Vždyť vy dva s magií nemáte žádné zkušenosti. O Magisteriu ani o elementech vůbec nic nevíte. Ale já ano. Moje… starší sestra…“

	„Kimiya?“ zeptal se Call zmateně. Začala ho bolet noha, a tak si sedl na kraj konferenčního stolku a přes bavlněnou uniformu si začal mnout koleno.

	„Měla jsem ještě jednu sestru,“ zašeptala Tamara.

	„A co se s ní stalo?“ zeptal se Aaron a taky ztišil hlas.

	„To nejhorší,“ řekla Tamara. „Stala se z ní jedna z těch bytostí, o kterých jsem vám říkala – lidský elementál. Existují úžasní kouzelníci, kteří dokážou zemí proplout jako ryby, vyvolat ze zdí spršku nožů, přivolat blesky nebo obrovské vodní víry. A ona chtěla být jedním z nich. Chtěla vědět, co všechno dokáže, a zahrávala si s magií tak dlouho, až ji pohltila.“

	Pak zavrtěla hlavou. Call přemítal, co asi během svého vyprávění v duchu viděla před očima. „Nejhorší na tom bylo, že dokud se jí to dařilo, byl na ni táta pyšný. Dával ji mně a Kimiyi za vzor. Teď už o ní moji rodiče vůbec nemluví. Nechtějí ani vyslovit její jméno.“

	„Jak se jmenovala?“ zeptal se Call. Tamara vypadala překvapeně. „Ravan.“

	Aaron zvedl ruku, jako by chtěl Tamaru poplácat po rameni, ale v polovině pohybu se zarazil, jako by si tím nebyl jistý. „Ty přece jako ona neskončíš,“ řekl. „Vůbec se tím netrap.“

	Tamara opět zavrtěla hlavou. „Slíbila jsem si, že nebudu jako můj otec nebo moje sestra. Slíbila jsem si, že nikdy nebudu zbytečně riskovat. Chtěla jsem si dokázat, že pořád můžu být nejlepší i bez toho, abych porušovala pravidla nebo si práci ulehčovala. A pak jsem to předsevzetí porušila – a vás jsem strhla s sebou. Nedokázala jsem vůbec nic.“

	„To neříkej,“ ozval se Aaron. „Dnes v noci jsi něco dokázala.“

	Tamara popotáhla. „Co?“

	„Že Jasperovi to s pudinkem ve vlasech sluší mnohem víc,“ navrhl Call.

	Aaron protočil oči. „To jsem říct nechtěl… i když musím přiznat, že mě mrzí, že jsem to neviděl.“

	„Bylo to fakt něco,“ řekl Call a zazubil se.

	„Tamaro, ty jsi dokázala, že ti záleží na přátelích. A nám záleží na tobě. A my už na tebe dohlídneme, aby sis nic neulehčovala.“ Podíval se na Calla. „Že jo?“

	„Jo,“ řekl Call, ale protože si nebyl tak docela jistý, jestli tohle je ten pravý úkol pro něj, dělal, že ho zrovna něco zaujalo na špičce boty. „A, Tamaro…?“

	Tamara si jedno oko osušila rukávem. „Co?“

	S hlavou stále skloněnou cítil, jak se mu do tváří rozlila horkost a rozpaky mu zrůžověly uši. „To, jak jste se mě dneska zastali, to pro mě ještě nikdy nikdo neudělal.“

	„Přeslechla jsem se, nebo jsi nám teď vážně řekl něco hezkého?“ ujišťovala se Tamara. „Je ti dobře?“

	„Ani nevím,“ řekl Call. „Možná bych si měl jít lehnout.“ Ale lehnout si nešel. Místo toho si dlouho do noci povídal se svými přáteli.
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	Než se první měsíc nachýlil ke konci, bylo už Callovi upřímně jedno, jestli je ostatní učedníci v nadcházející zkoušce rozdrtí. Doufal v jediné – aby ta zkouška, ať už to bude cokoli, neměla nic společného s Komnatou písku a nudy. Apaticky seděl s Aaronem a Tamarou v trojúhelníku a společně třídili písek na hromádky podle toho, jestli byl bílý, světlý, tmavý nebo černý. Připadalo jim, že už to dělají celou věčnost. Aaron se s nimi sice snažil zavést rozhovor, ale Call i Tamara byli tak rozmrzelí, že z nich nedostal víc než zamručení. Ale čas od času se jeden na druhého podívali a usmáli se na sebe způsobem, jak to umí jen opravdoví přátelé. Ani jejich vyčerpání na tom nemohlo nic změnit.

	Když přišel čas oběda, stěna se opět otevřela, tentokrát však nepřišel Alex Strike. Byl to mistr Rufus a v jedné ruce nesl něco, co vypadalo jako mohutná dřevěná bedýnka, z které vyčnívala kovová trubka, a v druhé měl cosi barevného.

	„Jen pokračujte,“ řekl a bedýnku položil na nedaleký kámen.

	Aarona to rozhodilo. „Co to je?“ zašeptal Callovi.

	„Gramofon,“ ozvala se Tamara, která s očima upřenýma na Rufuse neustávala v práci. „Umí přehrávat hudbu, jenomže ho nepohání elektřina, ale magie.“

	V tu chvíli gramofon začal hlasitě hrát a z kovové trubky se začaly ozývat zvuky, které Callovi zprvu nic neříkaly. Byla to nějaká živá melodie, která se často opakovala a Callovi neuvěřitelně lezla na nervy.

	„Není to znělka z Osamělého jezdce?“ ozval se Aaron.

	„To je předehra z Viléma Tella,“ snažil se překřičet hudbu mistr Rufus a samou radostí začal poskakovat po místnosti.

	„Slyšíte ty lesní rohy? To vám rozproudí krev v žilách! Vzhůru do čarování!“

	Dosáhl tím však jediného – bylo hrozně, hrozně, ale opravdu hrozně těžké u té hudby přemýšlet. Callovi dalo spoustu námahy, aby se dokázal soustředit a zvedl do vzduchu byť jen jediné zrníčko písku. Zrovna ve chvíli, kdy si myslel, že ho má pod kontrolou, hudba začala zesilovat a soustředění vzalo za své.

	Call zavrčel, aby dal průchod své frustraci, a otevřel oči. Uviděl, jak mistr Rufus ze sáčku vytahuje červeno-fialové červy. Call z celého srdce doufal, že jsou gumoví, protože hned potom si mistr Rufus jednoho z nich strčil do pusy.

	Calla napadlo, co by se asi stalo, kdyby své myšlenky namísto třídění písku soustředil na to, jak gramofonem mrštit o stěnu jeskyně. Zvedl hlavu a uviděl, jak po něm Tamara vrhla zlostný pohled.

	„Ať tě to ani nenapadne,“ řekla, jako by mu viděla do hlavy. Její zardělé tváře a vlasy přilepené k čelu dávaly tušit, že jí taky dělalo potíže se při té hudbě soustředit.

	Vtom Calla trefil do hlavy světle modrý gumový červ, až si samým leknutím do klína vysypal písek, který držel ve vzduchu. Červ se od něj odrazil a zůstal ležet na zemi. Tak fajn, alespoň je to gumový červ, oddechl si Call, když se přesvědčil, že nemá žádné oči a vypadá poněkud rosolovitě.

	Musel ovšem přiznat, že takový popis by se hodil na spoustu věcí v Magisteriu.

	„Já to nedokážu,“ zasupěl Aaron. Ruce měl zdvižené, tvář soustředěním celou zarudlou a písek před ním se ve vývrtkách řítil k zemi. Od ramena se mu odrazil oranžový červ. Mistr Rufus už sáček otevřel celý a červy po nich házel rovnou po hrstech. „Grrr!“ zavrčel Aaron – schytat ránu červem sice nebolelo, ale člověka to vyvedlo z míry. Když se jeden zelený červ Tamaře přilepil do vlasů, vypadala, že se každou chvíli rozbrečí.

	Pak se stěna otevřela ještě jednou. Tentokrát už to byl Alex Strike. V ruce nesl tašku, a když uviděl, jak Rufus ostřeluje červy své nebohé učedníky, kteří se při tom marně snaží soustředit, na tváři se mu objevil zvláštní, téměř škodolibý úsměv.

	„Pojď dál, Alexi!“ zvolal Rufus vesele. „Ty sendviče polož támhle! Užívej si hudby!“

	Calla napadlo, že to Alexovi možná připomnělo jeho vlastní železný ročník. Doufal, že Alex nenavštěvuje nikoho z ostatních učedníků a už vůbec ne ty skupinky, ve kterých se učily všechny ty parádní kousky s ohněm nebo levitací. Kdyby se Jasper dozvěděl, jak probíhala Callova dnešní lekce, do konce života by se mu smál.

	Na tom nezáleží, opakoval si Call. Soustřeď se na ten písek.

	Tamara i Aaron teď zrníčka přesouvali jedno po druhém – kouleli je po zemi nebo je popoháněli vzduchem. Šlo jim to sice pomaleji, ale bylo to tak jistější – z rovnováhy je tak nemohlo vyvést ani to, když je gumový červ trefil zezadu do hlavy. Když se jeden zamotal Tamaře do copu, ani si toho nevšimla.

	Call zavřel oči a pokusil se soustředit.

	Ucítil, jak ho do tváře trefil jeden studený lepkavý červ, ale zrnko tentokrát ve vzduchu udržel. V uších mu duněla hudba, ale on jí nevěnoval pozornost. Nejdřív přesunoval zrníčka hezky jedno po druhém a potom, když si byl jistější, bral si jich více.

	Však my mistru Rufusovi ještě ukážeme, pomyslel si.

	Než si udělali přestávku na oběd, uplynula další hodina. Když se zase pustili do práce, mág je pro změnu začal bombardovat valčíky. A zatímco jeho učedníci třídili písek, Rufus seděl na kameni a luštil křížovku. Skutečnost, že už několik hodin pracují přesčas, a tudíž nestihnou večeři v refektáři, ho nechávala chladným.

	Když se celí unavení a špinaví dotrmáceli do svých pokojů, zjistili, že na ně jídlo čeká na stole ve společné místnosti. Call měl přes to všechno nečekaně dobrou náladu. On i Tamara u večeře málem brečeli smíchy, když Aaron předváděl mistra Rufuse tančícího valčík s červem.

	Druhý den ráno se u jejich dveří mistr Rufus objevil, sotva doznělo ranní zvonění, a v ruce nesl barevné pásky, které jejich tým během prvního testu měly odlišit od ostatních. Místností se ozvaly hlasité výkřiky. Tamara výskala radostí, Aaron jásal, protože jemu ke štěstí stačila radost lidí okolo, a Callův výkřik byl výkřikem někoho, kdo si je jistý, že půjde na smrt.

	„A vy už víte, jaký druh testu to bude?“ zeptala se Tamara a samou nedočkavostí si barevnou pásku hned omotala kolem zápěstí. „Vzduch, oheň, země nebo voda? Mohl byste nám to třeba jen naznačit? Stačila by jen maličká, malilinkatá…“

	Netrvalo dlouho a přísný pohled mistra Rufuse ji umlčel.

	„Žádný z učedníků o testu nesmí vědět víc, než je bezpodmínečně nutné,“ řekl. „Získali byste tak oproti ostatním výhodu a to by bylo nespravedlivé. Vítězství si musíte zasloužit sami.“

	„Vítězství?“ vyhrkl polekaně Call. Neměl ani tušení, že mistr Rufus očekává, že v testu zvítězí. A už vůbec ne po měsíci plném písku. „Ale my nevyhrajeme.“ Jemu samotnému by stačilo, kdyby alespoň přežili.

	„To je ten správný týmový duch,“ ušklíbl se Aaron, který si svou pásku uvázal kousek nad loket. Call si tu svoji připevnil na předloktí, ale nic by za to nedal, že na rozdíl od té Aaronovy, která nějakým záhadným způsobem působila frajersky, ta jeho spíš připomínala obinadlo.

	Mistr Rufus obrátil oči v sloup a v koutcích mu nedobrovolně zacukalo. To Calla znepokojilo, až měl pocit, jako by mu výrazy v tváři mistra Rufuse přestaly být naprostou záhadou a on na ně konečně mohl reagovat.

	Třeba to dojde tak daleko, že až budou ve stříbrném ročníku, mistr Rufus jim bude schopen přednášet o složitých magických teoriích pouhým nadzvednutím svého huňatého obočí.

	„Pojďte se mnou,“ řekl mág. Dramaticky se otočil na patě, až to hvízdlo, a vedl je ze dveří směrem k chodbě, kterou Call považoval za jednu z hlavních. Po spirálově stočených schodech osvícených světélkujícím mechem, které Call ještě nikdy neviděl, sestoupili do skalní jeskyně.

	Ve své bývalé škole si mohl o účasti na skupinových sportech nechat jen zdát. Tady konečně dostal šanci. Teď už jen zbývalo držet s ostatními krok.

	Jeskyně, ve které se nacházeli, byla veliká jako stadion. Ze stropu i z podlahy jako zuby trčely obrovské stalaktity a stalagmity. Většina učedníků železného ročníku postávala vedle svých mistrů. Jasper zrovna něco říkal Celii a přitom divoce gestikuloval rukama a ukazoval ke stalagmitům v rohu, které srostly dohromady a tvořily jakýsi složitý spletenec. Mistryně Milagros levitovala kousek nad zemí a jednoho ze studentů pobízela, aby to zkusil taky. Všichni neklidně přešlapovali na místě. Drew, který si polohlasně povídal s Alexem, vypadal nervózně jako sáňky v létě. A ať už mu Alex říkal cokoli, na klidu mu to rozhodně nepřidalo.

	Když přešli do středu místnosti, Call se kolem sebe začal rozhlížet a pokoušel se přijít na to, co se na ně chystá. Do jedné kamenné stěny byly vsazeny zvláštní vápencové mříže kryjící vchod do další veliké jeskyně. Call s pohledem upřeným na vápencovou klec dostal zlé tušení, že nadcházející test bude ještě hrozivější, než si vůbec dokázal představit. Roztržitě si zamnul nohu a pomyslel na svého otce. Co by mu asi tak řekl?

	Nejspíš něco jako: Tak, a teď umřeš.

	Nebo to pro něj naopak bude příležitost, jak Tamaře a Aaronovi dokázat, že ten kluk, kterého se zastali, jim za to stál.

	„Učedníci železného ročníku!“ prohlásil mistr Sever ve chvíli, kdy se dovnitř přihnalo ještě několik posledních studentů, kteří dorazili až za mistrem Rufusem. „Představuji vám vaše první cvičení. Budete bojovat s elementály.“

	Místností se začaly šířit tlumené výkřiky zděšení, případně nadšení. Callovi spadlo srdce až do kalhot. To snad nemyslí vážně! Dal by ruku do ohně, že na něco takového žádný z učedníků připravený není. Podíval se na Aarona a Tamaru, aby zjistil, co si o tom myslí oni. Oba jeho spolužáci zbledli a Tamara úzkostlivě svírala svou pásku na zápěstí.

	Call se horečnatě snažil vzpomenout na jednu z pátečních lekcí sotva před dvěma týdny, během které jim mistr Rockmaple přednášel o elementálech. Likvidace zdivočelých elementálů je jednou ze základních povinností mága, prohlásil. Pokud cítí, že jsou v ohrožení, rozpustí se a opět splynou s elementem, ze kterého vzešli. Opětovné zhmotnění je stojí spoustu energie.

	Takže elementály stačí pořádně vyděsit. Bezva.

	Když mistr Sever zaregistroval, že se studenti tváří rozpačitě, nakrabatil čelo. „Určitě to zvládnete,“ ujišťoval je.

	Call měl naopak pocit, že jeho optimismus není namístě. Představil si sám sebe, jak bez života leží na podlaze, a zatímco nad ním krouží pomstychtiví wyvernové, mistr Rufus jen kroutí hlavou a říká: Příští rok snad dostaneme lepší učedníky.

	„Mistře Rufusi,“ sykl na něj Call, aby ho nikdo neslyšel.

	„My to nedokážeme. Vůbec jsme necvičili…“

	„Víte vše, co vědět potřebujete,“ řekl Rufus tajemně. Pak se otočil na Tamaru. „Co elementy chtějí?“

	Tamara polkla. „Oheň chce hořet,“ řekla. „Voda chce téci, vzduch chce vát, země chce spoutat, chaos chce pohltit.“

	Rufus ji poplácal po rameni. „Myslete na pět základních principů magie a na to, co jsem vás naučil, a povedete si skvěle.“ S těmi slovy se sebral a odešel. Na druhé straně místnosti se pak připojil k mistrům, kteří si hověli na kamenech, které někdo přetvořil na pohodlné sedačky. Následně se k nim zezadu připojili i nějací další mágové. Bylo tam i několik starších studentů včetně Alexe, náramky se jim ve světle jeskyně viditelně blýskaly. Světla v místnosti začala potemňovat a učedníci železného ročníku nakonec zůstali v jejím středu úplně sami. Obklopilo je ticho a tma. Padací mříž se začala pomalu zvedat a skupinky učedníků se semkly do jednoho chumlu, aby se společně postavily neznámému.

	Call zíral do zející tmy a snažil se ji prohlédnout tak dlouho, až začal pochybovat, jestli vevnitř vůbec něco je. Třeba ten test spočíval právě v tom, jestli budou dvanáctiletí učedníci ochotni uvěřit něčemu tak absurdnímu, jako že by je mágové pustili do gladiátorského souboje s wyverny.

	Pak v šeru zahlédl pár svítících očí. Z jeskyně se vynořila tři stvoření s tak obrovskými končetinami s drápy, že pod nimi hlasitě praskala zemina. Stáli na zadních nohou a i s ohnutými hřbety se tyčili do výšky dvou mužů. Za sebou vlekli ostnaté ocasy a tam, kde měli mít přední končetiny, mávali ve vzduchu majestátními křídly. Zubatými tlamami jen tak naprázdno chňapali ke stropu.

	Callovi se v hlavě jedno přes druhé ozývala všechna otcova varování, až měl pocit, jako by měl vyražený dech. Bál se tak jako ještě nikdy. Žádný netvor ve skříni nebo příšera pod postelí, které si kdy vybájil, se nemohli rovnat té chodící noční můře, která se k němu dychtivě hnala.

	Oheň chce hořet, říkal si v duchu. Voda chce téci. Vzduch chce vát. Země chce spoutat. Chaos chce pohltit. Call chce žít.

	Jasper si svého života zřejmě vážil o něco méně než ostatní, protože se od nich oddělil a s hlasitým řevem se rozběhl rovnou k wyvernům. S rukou zdviženou před sebe provedl směrem k těm nestvůrám výpad otevřenou dlaní.

	Z ruky mu vystřelila maličká ohnivá koule, která jednomu z wyvernů proletěla kolem hlavy.

	Stvoření vztekle zařvalo, až Jasper ucouvl. Ještě jednou se pokusil o výpad, ale z dlaně mu vyšel pouze dým. Ani jediná jiskřička.

	Wyvern vykročil k Jasperovi, otevřel čelisti a z tlamy se mu vyvalila hustá modrá mlha. Jasper se jí snažil vyhnout, ale i když postupovala pomalu, nebyl dostatečně rychlý. Svalil se na bok, ale mlha se přes něj jen převalila a celého ho obklopila. O chviličku později už se Jasper vznášel ve vzduchu jako mýdlová bublina.

	Pak se do vzduchu vznesli zbývající dva wyvernové.

	„Zatraceně,“ řekl Call. „A s tímhle my jako máme bojovat?“

	Aaronovi se zlostně blýsklo v očích. „To není fér.“

	Jasper se v oblaku wyvernova dechu dál houpal ze strany na stranu a teď už křičel z plných plic. První wyvern se po něm lenivě ohnal ocasem. Callovi ho bylo trochu líto, nemohl si pomoct. Nikdo z ostatních učedníků nehnul ani brvou a jen dál tupě zírali nahoru nad sebe.

	Aaron se zhluboka nadechl: „Můžu to alespoň zkusit.“ A pak se před zraky Calla i všech ostatních rozběhl k nejbližšímu wyvernovi a skočil mu na ocas přesně ve chvíli, kdy jej zvíře spouštělo na zem. Překvapený wyvern ze sebe vyrazil zvuk podobný burácení hromu a začal ocasem zuřivě mávat. Přestože to s Aaronem házelo ze strany na stranu jako na rodeu, držel se ho jako klíště. Jasperova bublina mezitím vystoupala až ke stalaktitům u stropu a on zplna hrdla křičel a kopal kolem sebe nohama.

	Wyvern švihl ocasem jako bičem a Aarona to odmrštilo stranou. Tamara zděšeně zalapala po dechu. Rufus mávl rukou a z dlaně mu vyletěla smršť ledových krystalků, které se ve vzduchu zformovaly do tvaru obří ruky, která Aarona pár centimetrů nad zemí chytila a na místě ztuhla.

	Calla zaplavila vlna úlevy. Teprve teď si uvědomil, jak hrozně se bál, že je mistři nechají na holičkách a jen se budou dívat, jak umírají jako mouchy.

	Aaron zrovna bojoval s obřími prsty, které jej nechtěly pustit. Několik dalších učedníků železného ročníku se semklo dohromady a společně se vydali k druhému wyvernovi. Gwenda v dlaních držela modrý plamínek podobný tomu, který viděli na hřbetech ještěrek. Wyvern jen znuděně zívl a dýchl na ně. Jeden po druhém se s křikem začali odlepovat od země. Celie na něj ještě stačila vyslat spršku ledu, než se do vzduchu vznesla úplně. Její střela minula a jen těsně proletěla kolem hlavy druhého wyverna, který v odpověď mocně zařval.

	„Calle!“ Tamařin naléhavý šepot ho přiměl otočit se právě včas, aby ji zahlédl, jak mizí za hradbou stalagmitů. Chtěl vyrazit za ní, ale při pohledu na Drewa, který se oddělil od své skupinky a celý zcepenělý stál na místě, se zarazil.

	Call nebyl jediný, kdo si toho všiml. Na vyděšeného učedníka se upřel pohled žlutavých dravčích očí třetího wyverna, který se ladně otočil jeho směrem.

	Drew s dlaněmi směřujícími k zemi upažil a spěšně něco zamumlal. Pak se pomalu vznesl do vzduchu, až na úroveň wyvernových očí.

	On předstírá, že ho ten kouřový oblak dostal, uvědomil si Call. Chytré.

	Drew si na pomoc přivolal kouli vzduchu, potěžkal ji v ruce a zamířil. Wyvern samým překvapením zafrkal, to však Drewa vytrhlo ze soustředění a začal se točit kolem své osy. Wyvern na nic nečekal, vyrazil kupředu a ohnal se po něm. V zobanu mu zůstal kus Drewovy nohavice, který se utrhl, když sebou Drew začal zběsile házet.

	Call se mu vydal na pomoc – ale zrovna v tu chvíli se od stropu jeskyně odlepil třetí wyvern a vyrazil přímo k němu.

	„Calle, utíkej!“ křičel Drew. „Běž!“

	Call musel uznat, že to nebyla špatná rada. Kdyby jen utíkat mohl. Nemocná noha se mu při pokusu o úprk nerovným terénem zkroutila a on zaškobrtl. Pokusil se zase postavit na nohy, ale nebyl dost rychlý. Wyvern jej soustředěně sledoval svýma studenýma černýma očima a s nataženými pařáty vzdálenost mezi nimi víc a víc zkracoval. Call se dál belhal kupředu – z běhu po kamenné podlaze se mu celá noha bolestivě otřásala. Pořád však nebyl dost rychlý. Ohlédl se přes rameno, vtom však zakopl a ztěžka dopadl na podlahu pokrytou štěrkem a ostrým kamením.

	Call se převalil na záda. Wyvern se vzepjal na zadních nohou. Jeden vnitřní hlásek mu říkal, že mistři určitě zakročí a nedovolí, aby se mu stalo něco vážného, ale druhý, mnohem hlasitější hlásek mezitím kvílel strachy. Wyvern jako by zabral celé jeho zorné pole; už otevíral tlamu, a Callovi se tak naskytl pohled na jeho šupinatý chřtán a ostré zuby… Call směrem k němu vymrštil ruku a vzápětí ucítil, jak se všude kolem něj vzedmula vlna tepla. Ze země se zvedla hromada písku a kamení a udeřila wyverna do hrudi.

	Síla toho nárazu zvířetem mrštila o kamennou zeď a ono se posléze zřítilo k zemi. Call na to nejdřív jen nevěřícně zíral a pak se pomalu vyškrábal na nohy. Teprve když zase stál na nohou, mohl opět uvažovat a v hlavě se mu rozjasnilo.

	Jejda, pomyslel si, když se tak díval na všechen ten zmatek a chaos, který v místnosti panoval. Spousta učedníků se nedokázala dostatečně soustředit a síla jejich vlastní magie s nimi pohazovala ze strany na stranu nebo jimi točila v kruzích, zatímco všude kolem nich tryskaly proudy ohně. Teď už chápal, proč strávili tolik času v místnosti s pískem. Ač mu to přišlo k nevíře, používání magie teď pro něj bylo druhou přirozeností. Už věděl, jak se na čarování správně soustředit.

	Jeho wyvern se začal ztěžka zvedat na nohy, ale teď už na něj byl Call připravený. Soustředil se, napřáhl paži a vzápětí se seshora ulomily tři stalaktity a přišpendlily wyvernovi křídla k zemi.

	„Ha!“ vykřikl Call.

	Zvíře otevřelo zoban a Call se dal na ústup, bylo mu totiž jasné, že není dost rychlý, aby se vyhnul jeho dechu…

	„Dej mi Miri,“ zakřičela na něj Tamara, která se vynořila ze stínů. „Honem!“

	Call vytáhl dýku, kterou měl za pasem, a hodil jí ji. Z wyvernovy otevřené tlamy se zrovna začaly valit první chomáče kouře. Tamaře stačilo několik svižných kroků, aby se skrz ten kouř dostala až k wyvernovi a ve snaze bodnout ho rovnou do oka se po něm ohnala. Milisekundu před tím, než čepel našla svůj cíl, příšera zmizela. Se vzteklým zavřeštěním se vrátila zpět do svého živlu a zbyla po ní jen spousta modrého kouře. Tamara začala stoupat do vzduchu.

	Call ji spěšně popadl za nohu. Tamara se nahoře pohupovala ze strany na stranu, až si Call připadal, jako když v ruce drží šňůru s nafukovacím balónkem.

	Tamara shlédla dolů a usmála se na něj. Byla celá špinavá od hlíny a písku a vlasy jí volně spadaly do obličeje. „Podívej,“ řekla a s Miri v ruce na něco ukázala. Aaronovi se už mezitím podařilo vysvobodit se z ledového sevření a Call se otočil zrovna včas, aby viděl, jak na jednoho z wyvernů seslal spršku kamení. To samé se podařilo i Celii, která wyverna bombardovala shora. Jejich hromada kamení se ve vzduchu spojila v jeden jediný obrovský balvan, který stačil na to, aby se stvoření rozplynulo, a následně se nárazem o protější zeď roztříštil.

	„Zbývá už jen jeden,“ zafuněl Call.

	„Už ne,“ prohlásila Tamara zvesela. „Já dostala dva. Musím ale přiznat, že s tím druhým jsi mi trošku pomohl.“

	„Taky bych tě teď mohl pustit.“ Call ji výhružně zatahal za nohu.

	„Fajn, fajn, pomohl jsi hodně!“ Tamara se rozesmála a v tu samou chvíli se místností začal nést hlasitý potlesk. To jim tleskali mistři – a dívali se přitom na něj, na Tamaru, Aarona a Celii. Aaron ztěžka oddechoval a těkal očima ze svých rukou na místo, kde ještě před chvílí byl jeden z wyvernů, jako by nemohl uvěřit, že to byl on, kdo po něm ten balvan mrštil. Call věděl, jak se cítí.

	„Jóó!“ zvolala Tamara a rukama mávala nahoru a dolů, zatímco se dál pohupovala ve vzduchu. Netrvalo však dlouho a všichni učedníci, kteří se vznášeli u stropu, začali zvolna klesat k zemi, a tak musel Call její kotník pustit, aby mohla přistát na nohy. Zatímco se k zemi snášeli i ostatní, Tamara mu vrátila Miri. Někteří z učedníků se během přistávání smáli, jiní – například Jasper – byli zamlklí a tvářili se zachmuřeně.

	Tamara a Call se společně vydali za Aaronem. Všude kolem nich panoval čilý ruch, ostatní je hlasitě povzbuzovali a poplácávali po zádech – takhle nějak si Call vždycky představoval oslavu výhry svého basketbalového družstva. Dosud však nic takového nezažil. Vždyť za žádné družstvo nikdy ani nehrál.

	„Calle,“ ozval se za ním čísi hlas. Call se otočil a uviděl Alexe usmívajícího se od ucha k uchu. „Fandil jsem vám.“

	Call na něj zamžoural. „Proč?“ Vždyť se spolu nijak zvlášť nebavili – vlastně vůbec.

	„Protože jsme si podobní. Já to poznám.“

	„Jo, jasně,“ řekl Call. Taková hloupost. Být teď u Calla doma, Alex by patřil mezi ty floutky, kteří mu dělali ze života peklo. V Magisteriu to možná fungovalo trochu jinak, ale zas tak moc se to lišit nemohlo.

	„Já na tom stejně žádnou velkou zásluhu neměl,“ pokračoval Call. „Jenom jsem tam postával a pak, když mě napadlo, že bych se měl dát na útěk, jsem si vzpomněl, že utíkat vlastně nemůžu.“ Vtom zahlédl, jak se k nim davem prodírá mistr Rufus. A dokonce se i usmíval, což se dělo tak zřídka, že efekt byl podobný, jako by chodbou metal jeden přemet za druhým.

	Alex se zazubil. „Tady utíkat nepotřebuješ,“ řekl. „Tady tě naučí bojovat. A budeš v tom dobrý, to mi věř.“

	 

	Když se pak Call spolu s Tamarou a Aaronem vraceli do svých pokojů, poprvé za celou dobu strávenou v Magisteriu měli pocit, že je vše tak, jak má být. Jejich skupina si mezi všemi ostatními učedníky vedla nejlépe a všichni to věděli. A nejlepší na tom bylo to, že jim mistr Rufus sehnal pizzu. Opravdovou pizzu v lepenkové krabici, zapečenou se sýrem a spoustou dalších ingrediencí a to vše bez lišejníku, fialových houbiček a ostatních podivných přísad rostoucích v podzemí. Najedli se ve své společné místnosti a při tom svedli přátelský boj o to, kdo toho sní nejvíc. Vyhrála Tamara, protože z nich jedla nejrychleji.

	Když otevíral dveře do svého pokoje, prsty měl ještě trochu mastné. Cítil se tak dobře jako už dlouho ne, a mohla za to nejen přemíra pizzy a limonády, ale také spousta smíchu, kterého si užili.

	To vše se ale rázem změnilo, když uviděl, co na něj čeká na posteli.

	Ležela tam lepenková krabice několikrát obtočená lepicí páskou. A na ní bylo roztahaným písmem typickým pro Callova otce napsáno:

	 

	CALLUM HUNT

	MAGISTERIUM

	LURAY, VIRGINIE

	 

	Call na ni chvíli jen tupě zíral. Pak k ní pomalu přešel a konečky prstů nechal klouzat po spárách a hranách zajištěných lepicí páskou. To byl celý táta – všechny krabice lepil tou samou širokou páskou stejně důkladně, jako by se jednalo o jednu ze zásilek, které si objednal někdo zdaleka. Jedno vždy měly společné – otevřít je bylo skoro nemožné.

	Call vytáhl Miri, kterou měl za pasem. Dýka byla tak ostrá, že si s lepenkovou krabicí poradila, jako by to byl papír. Na postel se vysypalo oblečení – Callovy džíny, bundy a trička, několik balíčků jeho oblíbených kyselých bonbónů, natahovací budík a kniha Tři mušketýři, kterou spolu s tátou četli.

	Když ji Call vzal do ruky, vypadl z ní složený vzkaz. Zvedl ho a začal číst:

	 

	Callume,

	vím, že to není tvoje vina. Mám tě moc rád a všechno mě to mrzí. Hlavu vzhůru.

	S láskou,

	Alastair Hunt

	 

	Podepsal se celým jménem, jako by si byli cizí. Call s dopisem v ruce ztěžka dosedl na postel.

	



	

[image: 00003.jpg]KAPITOLA JEDENÁCTÁ

	 

	 

	Tu noc Call nemohl usnout. Byl celý rozdivočelý z toho souboje a v hlavě si pořád dokola přehrával otcův vzkaz – snažil se přijít na to, jak to jen mohl myslet. Nepomohlo mu ani to, že na posezení spořádal skoro všechny gumové medvídky, které dostal. Zbývalo mu ještě jedno balení, ale už teď měl pocit, že je jen otázkou času, než začne skákat až do stropu, tentokrát už bez pomoci wyverního dechu. Kdyby mu otec poslal jeho skateboard (a Calla docela mrzelo, že to neudělal), teď už by na něm určitě jezdil sem a tam a narážel do zdí.

	Táta mu sice napsal, že se na něj nezlobí, a zvolená slova tomu odpovídala, ale z jeho dopisu bylo cítit ještě něco jiného. Smutek. Možná i chlad. Odtažitost.

	Nejspíš se bál, že mu kouzelníci poštu zabaví a jeho dopisy si přečtou. Možná proto se bál zmiňovat něco osobního. Nedalo se říct, že by jeho tátovi byla paranoia cizí, spíš naopak. A když šlo o mágy, platilo to dvojnásob.

	Kdyby si s ním Call alespoň na chvíli mohl promluvit.

	Ujistil by ho, že se má dobře a že se neotevřený balíček dostal rovnou k němu. V Magisteriu to zatím nebylo tak špatné. Dokonce se dalo říct, že ho to tady baví.

	Kdyby tak v Magisteriu měli telefony.

	Tu si Call vzpomněl na to maličké tornádo na stole mistra Rufuse. Loďky sice ještě pořád řídit neuměl, ale dál už se svou tajnou výpravou čekat nemohl. Tímhle tempem by si s tátou nepopovídal snad nikdy. V nedávném testu přece dokázal, že s pomocí kouzel si dokáže poradit v různě nezvyklých situacích. Třeba to vyjde i teď.

	Bylo skvělé mít po tak dlouhé době, kdy měl k dispozici pouze dvě uniformy, na výběr z tolika kusů oblečení. Jedna jeho část měla chuť obléct si je všechny naráz a promenádovat se Magisteriem jako tučňák.

	Nakonec se rozhodl pro černé džíny a černé tričko s vybledlým logem Led Zeppelin. Usoudil, že tahle kombinace se na tajnou výpravu bude hodit nejlépe. Ještě než skrze potemnělou společnou místnost vyklouzl ven, nedalo mu to a k jednomu poutku na pásek si připjal pouzdro s Miri.

	Rozhlédl se kolem a nemohl si nevšimnout, že se všude kolem válí spousta věcí patřících jemu a Tamaře. Svůj poznámkový blok nechal ležet na kuchyňské lince, jeho batoh byl bez ladu a skladu hozený na gauči a na podlaze, hned vedle talíře s nakousnutými krystalickými koláčky, ležela jedna jeho ponožka. S Tamařinými věcmi to bylo ještě horší – byly tam knížky, které si dovezla z domova, gumičky do vlasů, visací náušnice, peřím zdobená psací pera a kulaté náramky. Aaronovy věci nikde. To málo, co mu patřilo, měl u sebe v pokoji, ve kterém bylo vždy dokonale uklizeno. Dokonce i postel měl ustlanou jako ve vojenské škole.

	Slyšel, jak Tamara i Aaron ve svých pokojích klidně oddychují. Na chviličku zaváhal a napadlo ho, jestli by se neměl vrátit zpátky do postele. V tunelech se pořád moc nevyznal a nezapomínal ani na všechna ta varování, že by se v nich mohl ztratit. Navíc riskoval, že si zadělá na pěkný malér, protože bez svolení svého mistra pokoje takhle pozdě opouštět nesměli.

	Call se spěšně nadechl a rozhodl se na žádnou ze svých obav nemyslet. Cestu do Rufusovy pracovny přece za světla znal. Teď už mu jen zbývalo poradit si s loďkami.

	Chodbu před společnou místností osvětlovala tlumená záře kamenů a panovalo tam hrobové ticho jen občas přerušované zvuky rozpuštěných usazenin, které po kapkách stékaly ze stalaktitů na stalagmity.

	„Tak fajn,“ zamumlal Call. „Za zkoušku nic nedám.“

	A pak se známou cestou vydal k řece. Jeho kroky do ticha vyťukávaly stálý rytmus krok sun krok.

	Místnost, kterou protékala řeka, byla osvícena ještě spořeji než samotná chodba. Voda v ní byla temná a vířila stíny. Call se opatrně pustil po kamenité pěšině až k místu, kde byla u břehu řeky přivázána jedna z loděk. Snažil se, seč mohl, ale jeho nemocná noha se pod ním třásla tak moc, až se dovnitř musel nasoukat po kolenou.

	Vodními elementály se zabývala jedna z lekcí mistra Rockmaplea. Říkal jim, že přimět je ke spolupráci není vůbec těžké. Prý stačilo jen maličko síly a poslechli kouzelníka na slovo. Přednáška se bohužel věnovala pouze teorii a nikoli technikám, jak toho dosáhnout. Call neměl nejmenší tušení, jak se to dělá.

	Loďka se mu pod koleny kymácela. Ve snaze napodobit mistra Rufuse se naklonil přes okraj a zašeptal: „Tak fajn, co se dá dělat, budu za hlupáka. Víte, ehm, možná byste mi mohli maličko vypomoct. Potřebuju se dostat dolů po proudu a nevím co… tak jinak, mohli byste zařídit, aby loďka nenarážela do stěn nebo se netočila kolem dokola? Prosím?“

	Ať už byli kdekoli a dělali cokoli, žádný z elementálů se k odpovědi neměl.

	Proud naštěstí plynul přesně tím směrem, kterým potřeboval. Call se vyklonil ven a odstrčil se od břehu, až se loďka dokolébala doprostřed řeky. Chviličku si užíval toho opojného pocitu vítězství, ale jen do té doby, než si uvědomil, že vlastně neví, jak loďku zastavit.

	Bylo mu jasné, že teď už s tím nic neudělá, a tak se rezignovaně sesunul na sedátko na zádi s tím, že se bude strachovat jen o to, co se děje před ním. Po stranách loďky to šplouchalo a čas od času se z vody vynořila bledá světélkující ryba, která se na chviličku mihla na hladině a hned zase zmizela v hlubinách.

	Jeho snaha elementálům šeptem domluvit bohužel žádné ovoce nepřinesla. Loďka sebou házela sem a tam, až se z toho Callovi točila hlava. Jednou se dokonce musel odstrčit od jednoho stalagmitu, aby nenajel na mělčinu.

	Nakonec po řece přece jen doplul k místu, kde to poznával a odkud to do Rufusovy pracovny nebylo daleko. Rozhlédl se kolem sebe, jestli neuvidí něco, co by mu pomohlo navést loďku ke břehu. Nadšený z toho sice nebyl, ale nezbylo mu nic jiného než do studené černé vody strčit ruku a začít zběsile pádlovat.

	Příď narazila na břeh a Call si uvědomil, že s ní nedokáže přistát podélně, jak to uměl mistr Rufus, ale bude muset do mělké vody seskočit. Plný odhodlání se tedy přehoupl přes bok a téměř okamžitě se zabořil do bahna. Ztratil rovnováhu, začal padat a nemocnou nohou se uhodil o trup loďky. Bolest, která následovala, mu na chvíli úplně vyrazila dech.

	Když se vzpamatoval, zjistil, že se stalo ještě něco horšího. Proud loďku zanesl do středu řeky, kam na ni nedosáhl.

	„Vrať se,“ volal na ni. Pak si uvědomil svůj omyl a soustředil se na samotnou vodu. Dal do toho všechno, ale jediné, čeho dosáhl, byla nepatrně zvířená hladina. Celý měsíc cvičil s pískem a to na úkor ostatních živlů.

	Byl mokrý od hlavy až k patě a bylo jen otázkou času, než to jeho loďku odnese a ona zmizí někde v hlubokých tunelech. Zanaříkal a začal se brodit ke břehu. Džíny nasáklé vodou se mu lepily k nohám a taky mu byla zima. A cesta zpátky, kterou bude muset absolvovat pěšky, nebude o nic lepší… jestli ji vůbec najde.

	Všechny obavy týkající se toho, co bude, vytěsnil z hlavy a zamířil k masivním dřevěným dveřím pracovny mistra Rufuse. Se zatajeným dechem zkusil kliku. Dveře se hladce otevřely a ani jedinkrát nezavrzaly.

	Maličké vířící tornádo bylo pořád na psacím stole s roletkou. Call k němu vykročil. Stejně jako minule stála na pracovním stole klec s ještěrem, kterému hřbet olizovaly plameny. Ještěr Calla svítícíma očima pozoroval.

	„Pusť mě ven,“ promluvil ještěr. Hlásek měl tichý a skřehotavý, ale rozumět mu bylo dobře. Call na něj jen zmateně zíral. Ti wyvernové z prvního cvičení přece nemluvili – proč se mu nikdo nezmínil, že to elementálové dovedou? Možná to bylo běžné jen u ohnivých elementálů.

	„Pusť mě ven,“ řekl znovu. „Klíč! Řeknu ti, kam schovává klíč, a ty mě pustíš ven.“

	„To teda ne,“ odpověděl Call a nakrabatil obočí. Ještě pořád byl celý pryč z toho, že vůbec umí mluvit. Poodstoupil od něj a vydal se ke stolu s tornádem.

	„Alastair Hunt,“ zašeptal vířícímu písku.

	Nic se nestalo. Asi to přece jen nebude tak jednoduché, jak doufal.

	Call jednu ruku ze strany přiložil na sklenici a urputně se snažil si svého otce představit. Myslel na tvar jeho obličeje a na jeho zahnutý nos. Myslel na ty známé zvuky, které se ozývaly z garáže vždy, když něco opravoval. Představoval si tátovy šedé oči a zvuk jeho hlasu, když hlasitě povzbuzoval nějaký sportovní tým nebo když mu tiše vysvětloval, proč jsou kouzelníci tak nebezpeční. Myslel na to, jak mu otec vždy před spaním předčítal a jak jeho vlněné kabáty voněly tabákem do dýmky a leštěnkou na dřevo.

	„Alastair Hunt,“ řekl ještě jednou a zvířený písek se tentokrát spojil v jednu masu. Trvalo jen pár vteřin, než se před ním zhmotnila otcova malá postavička s brýlemi na očích. Na sobě měl svetr a džíny a v klíně mu ležela otevřená kniha, jako by ho Call právě vyrušil ze čtení.

	Najednou se zprudka postavil a zadíval se Callovým směrem. Kniha mu sklouzla z klína a zmizela z dohledu.

	„Calle?“ zeptal se jeho otec s nedůvěrou v hlase.

	„Jo!“ zaradoval se Call. „To jsem já. Přišlo mi to oblečení a taky tvůj dopis a chtěl jsem se ti nějak ozvat.“

	„Ach,“ řekl jeho otec a přimhouřil oči, jako by Calla špatně viděl. „No, to je dobře, to je moc dobře. Jsem rád, že došly v pořádku.“

	Call přitakal. Byl rád, že tátu vidí, ale obezřetný tón, který v jeho hlase slyšel, mu tu radost trošku kazil.

	Callův otec si brýle na nose popostrčil o trochu výš. „Vypadáš dobře.“

	Call se zadíval na své oblečení. „Jo. Mám se fajn. Vážně to tady není tak špatné. Teda, občas je to trošku nuda a jindy je to děsivé. Ale dost jsem se naučil. Jako kouzelník nejsem tak špatný. Teda zatím.“

	„O tom, že ti to půjde, jsem nikdy nepochyboval, Calle.“ Otec se postavil a zdánlivě se tak přiblížil k místu, kde stál Call. Na tváři měl zvláštní výraz, jako by sbíral síly k nějakému obtížnému úkolu. „Kde teď jsi? Ví někdo o tom, že se mnou mluvíš?“

	Call zavrtěl hlavou. „Jsem v pracovně mistra Rufuse. Já, ehm, půjčil jsem si jeho malé tornádo.“

	„Jeho co?“ Callův otec zmateně svraštil obočí a pak si povzdechl. „Ať už je to jakkoli, můžu ti alespoň připomenout, co je důležité. Mágům se nedá věřit. Kouzla, která tě učí, jsou nebezpečná. Čím více toho o kouzelnickém světě budeš vědět, tím více tě bude lákat – ale je to svět plný dlouholetých konfliktů a nebezpečných pokušení. Ať už tě to tam baví sebevíc…“ Slovo baví vyplivl, jako by bylo jedovaté.

	„Ať už se tam kamarádíš s kýmkoli, hlavně nezapomeň, že tohle není život pro tebe. Co nejdřív musíš pryč.“

	„To jako abych odsud utekl?“

	„To by bylo pro všechny nejlepší,“ prohlásil otec naprosto otevřeně.

	„Ale co když se rozhodnu, že tady chci zůstat?“ zeptal se Call. „Co když se rozhodnu, že jsem v Magisteriu šťastný? Necháš mě i přesto občas jezdit domů?“

	Nastalo ticho. Callova otázka mezi nimi zůstala viset ve vzduchu. Call kouzelníkem být chtěl, ale to nic neměnilo na tom, že chtěl být i dobrým synem.

	„Já bych ne… já…“ Otec se na něj podíval a zhluboka se nadechl.

	„Já vím, že Magisteriu nemůžeš přijít na jméno, protože máma umřela během Ledového masakru,“ vychrlil ze sebe Call, dokud měl dostatek kuráže.

	„Cože?“ Alastair na něj vytřeštil oči. Vypadal rozzuřeně… a taky vystrašeně.

	„A chápu, proč jsi mi o tom nikdy neřekl. Nezlobím se na tebe. Ale tehdy byla válka. Bylo uzavřeno příměří. Tady se mi nic zlého stát…“

	„Calle!“ vyštěkl otec a celý zbledl. „V té škole za žádných okolností zůstat nemůžeš. Ty tomu nerozumíš – je to příliš nebezpečné. Musíš mě vyslechnout, Calle. Nevíš, co jsi zač.“

	„Já…“ Tu ho přerušil třeskutý rámus – něco za ním spadlo na podlahu. Otočil se a uviděl, že se tomu ještěrovi nějak podařilo svou klec shodit ze stolu. Ta se převrhla a spolu s haldou papírů a ostatky jednoho z Rufusových modelů teď ležela převrácená na zemi. Elementál uvnitř drmolil jakási zvláštní slova, něco jako Splerg! a Gelferfren!

	Call se otočil zpátky k tornádu, ale už bylo pozdě – jeho soustředění vzalo za své a otec zmizel. Ve vzduchu ale zůstala viset jeho poslední slova.

	Nevíš, co jsi zač.

	„Ty ještěrko jedna blbá,“ rozkřikl se Call a kopl do jedné z noh pracovního stolu. Na podlahu se sneslo několik dalších papírů.

	Elementál zmlknul. Call ztěžka dosedl do Rufusovy židle a složil si hlavu do dlaní. Co mu to otec říkal? Co tím jen mohl myslet?

	Musíš mě vyslechnout, Calle. Nevíš, co jsi zač.

	Přeběhl mu mráz po zádech.

	„Pusť mě ven,“ ozval se opět ještěr.

	„Ne!“ zaječel na něj Call, kterého potěšilo, že si na někom může vybít zlost. „Ne, já tě ven nepustím, tak už toho laskavě nech!“

	Call si klekl na zem, aby mohl posbírat všechny papíry a ozubená kolečka z rozbitého modelu, a malý ještěr ho při tom ze své klece korálkovýma očima pozoroval. Natáhl se pro jednu z obálek a do ruky se mu dostala útlá zásilka, která zřejmě taky spadla ze stolu. Jak se k ní dostal blíž, opět si všiml tátova nezaměnitelného roztahaného rukopisu. Zásilka byla adresována Williamu Rufusovi.

	Jejda, pomyslel si Call. Dopis od táty. To nevěstí nic dobrého.

	Měl by ho otevřít? Dopis plný samých ztřeštěností, ve kterém žadoní, aby Rufus Calla poslal domů, to bylo to poslední, co potřeboval. Malér přece riskoval už jen tím, že se sem vkradl, a tak usoudil, že otvírání cizí pošty už mu nijak zvlášť přitížit nemůže.

	Ostrou hranou jednoho z ozubených koleček přeřízl lepicí pásku a objevil složený vzkaz podobný tomu, který dostal sám. Psalo se v něm:

	Rufusi,

	pokud jsi mi vůbec kdy důvěřoval nebo vůči mně, jako svému bývalému studentovi, se kterým tě pojí společně prožitá tragédie, cítil nějakou loajalitu, apeluji na tebe, abys do konce roku Callovu kouzelnou moc svázal.

	Alastair
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	Calla na chvíli přepadl takový vztek, že by nejradši něco rozbil, ale zároveň ho oči pálily, jako by se měl každou chvíli rozbrečet.

	Zatímco se snažil své emoce ovládnout, vytáhl z obálky, ve které byl otcův dopis, nějaký předmět. Ukázalo se, že je to náramek nějakého staršího studenta ze stříbrného ročníku, který zdobilo pět kamenů – červený, zelený, modrý, bílý a jeden černý jako temná voda, která protékala jeskyněmi. Call se na něj dlouze zadíval. Patřil snad ten náramek svého času otci? On do Magisteria přece chodil. Ale proč by ho posílal Rufusovi?

	Jedno vím jistě, pomyslel si Call. Tenhle vzkaz se k mistru Rufusovi nikdy nedostane. Dopis i s obálkou si nacpal do kapsy a náramek si připnul na zápěstí. Byl mu velký, a tak si ho posunul o kousek výš nad svůj vlastní a pak si přes něj přetáhl rukáv.

	„Ty kradeš,“ ozval se ještěr. Na hřbetě mu stále poskakovaly modré plamínky se zelenými a žlutými odlesky, které na zdi vrhaly roztančené stíny.

	Call se zarazil. „No a co?“

	„Pusť mě ven, nebo na tebe řeknu, že jsi mistru Rufusovi něco ukradl.“

	Call zasténal. Kde jen nechal hlavu? Nejen že elementál věděl, že otevřel ten balíček, ale také slyšel, o čem si s tátou povídal, a zaslechl tátovo záhadné varování. Call nemohl dopustit, aby to všechno mistru Rufusovi zopakoval.

	Přiklekl na zem, chytil klec za železné madlo nahoře a postavil ji zase zpátky na Rufusův pracovní stůl. Pak si ještěra zblízka prohlédl.

	Jeho tělo bylo delší než jedna z otcových bot. Vypadal trochu jako miniaturní verze varana komodského, měl dokonce i šupinatý podbradek a obočí – jo, opravdové obočí. Velké červené oči mu svítily jako dva uhlíky. Celá klec byla cítit po síře.

	„Plížíš se,“ řekl ještěr. „Tajně se tu plížíš, kradeš a tvůj otec tě nabádá, abys utekl.“

	Call nevěděl, co má dělat. I kdyby elementála z klece pustil, pořád na něj mistru Rufusovi mohl žalovat. Odhalení riskovat nemohl. Nechtěl, aby mu svázali kouzelnou moc. A taky nechtěl zklamat Aarona a Tamaru, se kterými se právě začínal sbližovat.

	„Jo,“ řekl Call. „A zkus hádat, co ukradnu teď. Tebe.“

	Než odešel, ještě naposledy se kolem sebe rozhlédl a klec s ještěrem vzal s sebou. Elementál uvnitř běhal ze strany na stranu, až to řinčelo, ale Callovi to bylo jedno.

	Cestou dolů k řece doufal, že proud mezitím třeba přinesl nějakou jinou loďku. Přivítalo ho však jen šplouchání podzemní řeky omývající kamenitý břeh. Calla napadlo, že by zpátky mohl doplavat, jenomže voda byla studená, proud plynul opačným směrem a on nebyl nijak zvlášť zdatný plavec. Nesměl zapomínat ani na ještěra a na jeho klec, o níž pochyboval, že by se udržela na hladině.

	„Proudy v Magisteriu jsou temné a nevyzpytatelné,“ řekl elementál a oči mu v přítmí rudě zažhnuly.

	Call naklonil hlavu na stranu a zkoumavě se na tvora zadíval. „Máš nějaké jméno?“

	„Pouze to, které mi dáš sám,“ řekl ještěr.

	Call se zadíval na krystalky na ještěrově hlavě a navrhl:

	„Kameňák?“

	Ještěrovi z uší vyšel obláček dýmu. Vypadal otráveně.

	„Vždyť jsi říkal, že tě mám pojmenovat,“ připomněl mu Call a s povzdechem si na břehu přidřepl.

	Ještěr protáhl hlavu mezi mřížemi, vystřelil jazyk, kterým omotal malou rybku, a následně si ji přitáhl zpět rovnou do čelistí. Slupnul ji s takovou chutí, až to Calla vyvedlo z míry.

	Událo se to tak rychle, až Call nadskočil a klec málem upustil. Ten jazyk vypadal hrozivě.

	„Ohňohřbet?“ navrhl teď už vestoje a předstíral, že to s ním ani nehnulo. „Rybohlav?“

	Ještěr ho ignoroval.

	„Warren?“ navrhl Call. Tak se jmenoval jeden člen party, se kterou Callův otec v neděli večer hrával poker.

	Ještěr spokojeně přikývl. „Warren. Warrenové spolu s ostatními tvory dlí pod zemí. Warrenové se plíží a špiclují a umí se dobře schovat!“

	„Ehm, bezva,“ řekl Call celý nesvůj.

	„Nemusíš po řece, existují i jiné cesty. Ty zpátky do svého hnízda netrefíš, ale já ano.“

	Call se na elementála podíval a on mu jeho pohled skrz kamenné mříže své klece opětoval. „Do mého pokoje vede nějaká zkratka?“

	„Všude! Kamkoli! Nikdo nezná Magisterium lépe než Warren. Ale potom mě pustíš z klece. Slíbíš, že mě z ní dostaneš.“

	Dá se věřit podivnému ještěrovi, který ani není opravdový ještěr?

	Možná kdyby se té vody trochu napil – byla sice nechutná, plná divné síry a minerálů a jen se hemžila rybami bez očí –, možná by mu potom kouzlení šlo lépe. Stejně jako mu to tehdy pomohlo s tím pískem, přestože něco takového měli zakázáno. Třeba by proud dokázal přimět, aby plynul obráceně, a loďka by se k němu vrátila.

	Jo, jasně. Vždyť neměl ani tušení, jak to provést. Musíš mě vyslechnout, Calle. Nevíš, co jsi zač. Očividně toho nevěděl spoustu.

	„Tak dobře,“ řekl. „Pokud mě dostaneš zpátky do mého pokoje, tak tě z té klece pustím.“

	„Pusť mě teď,“ přemlouval ho elementál. „Půjde nám to rychleji.“

	„To zrovna,“ vyprskl Call. „Kudy?“

	Drobný ještěr mu ukázal směr a Call se vydal na cestu. Mokré oblečení, které na sobě měl, ho pořád studilo.

	Jejich cesta vedla kolem vrstevnatých kamenů, které budily dojem, jako by se teplem rozpustily. Vápencové krápníky spadaly dolů jako těžké závěsy. Prošli také kolem bublajícího bahnitého potůčku, který se Callovi pod nohama kroutil jako had. Warren ho popoháněl dopředu a díky modrému plamínku na zádech sloužila klec jako lucerna.

	V jednom místě se chodba zúžila natolik, že se Call musel mezi dva kamenné bloky doslova vmáčknout a chvíli jít bokem. Když se na druhé straně vynořil, připadal si jako špunt, který se konečně dostal z lahve, a jeho tričko, kterým se zachytil o kamenný výčnělek, na sobě mělo velkou díru.

	„Pššt,“ špitl před ním schoulený Warren. „Tiše, malý kouzelníku.“

	Call stál v temném rohu obrovské jeskyně, kterou se nesla ozvěna mnoha lidských hlasů. Jeskyně byla kruhovitá a nahoře se sbíhala v majestátní kupoli. Zdi byly zdobeny shluky drahokamů, které svým tvarem připomínaly různé neobvyklé, pravděpodobně alchymistické symboly. Na obdélníkovém stole uprostřed místnosti stál svícen s dvanácti rameny, po kterých stékaly malé stružky vosku. Na vysokých židlích kolem stolu seděli mágové, kteří sami připomínali jakési skalní útvary.

	Call se snažil splynout se stíny, aby ho nikdo z nich nezahlédl, a svítící klec zakryl vlastním tělem.

	„Když se před ty wyverny vrhl, prokázal mladý Jasper, že je statečný,“ řekl mistr Lemuel a vrhl na mistryni Milagros letmý pobavený pohled. „Navzdory tomu, že neuspěl.“

	V Callovi to začalo vřít. On, Tamara i Aaron dělali, co mohli, aby u prvního testu uspěli, a oni tady mluvili o Jasperovi?

	„Statečnost není vše,“ reagoval mistr Tanaka, vytáhlý kouzelník, který učil Petera a Kaie. „Studentům, kteří se vrátili z naší poslední mise, odvaha rozhodně nechyběla, a přesto jsem takto ošklivá zranění od války ještě neviděl. Stěží vyvázli životem. Dokonce ani studenti z pátého ročníku nebyli připraveni na elementály, kteří takto spolupracují…“

	„Za tím je Nepřítel,“ přerušil ho mistr Rockmaple a prsty si pročísl zrzavé vousy. Call tu vzpomínku na zraněné studenty, kteří se celí zakrvácení a popálení hrnuli z brány, nemohl vyhnat z hlavy. Ulevilo se mu, když se dozvěděl, že se nejednalo o běžnou misi. „Porušuje příměří a myslí si, že nevíme, kdo za tím vším stojí. Chystá se opět do války. Vsadil bych se, že zatímco se nás snaží ukolébat pocitem falešného bezpečí a zůstává ve svém tajném úkrytu, dál provádí své strašlivé experimenty a připravuje ještě ničivější a drtivější zbraně. A to ani nemluvím o jeho nových spojencích.“ Mistr Lemuel si pohrdlivě odfrkl. „Nemáme žádné důkazy. Elementálové mohli své chování změnit sami od sebe.“ Mistr Rockmaple se na něj prudce otočil. „Jak můžeš Nepříteli věřit? Člověk, který je bez mrknutí oka schopen vložit kus nicoty do zvířat, a dokonce i do dětí, a který zmasakroval ty z nás, kteří se nemohli bránit, ten se nezastaví před ničím.“

	„Já přece neříkám, že mu věřím! Jen nechci, aby zbytečně vypukla panika a příměří bylo ohroženo. Bůh chraň, abychom ho kvůli své bojácnosti porušili právě my, a vyvolali tak novou válku, ještě horší než byla ta poslední.“

	„Všechno by bylo jinak, kdybychom na své straně měli Makara.“ Mistryně Milagros si nervózně zastrčila za ucho pramen růžových vlasů. „Naši noví studenti letos u Zkoušky dosahovali neobvykle vysokých skóre. Třeba se mezi nimi nějaký Makar objeví? Rufusi, ty už s tím máš zkušenosti z dřívějška.“

	„Na to je ještě příliš brzy,“ odpověděl Rufus. „První známky toho, že je Konstantin spřízněn s magií chaosu, se začaly objevovat až v jeho čtrnácti letech.“

	„Možná jsi je tehdy jen nechtěl hledat – stejně jako teď,“ obvinil ho mistr Lemuel.

	Rufus zavrtěl hlavou. V mihotavém světle měla jeho tvář ostře řezané rysy. „Na tom nesejde. Potřebujeme jiný plán. Shromáždění potřebuje jiný plán. Takové břemeno si žádné dítě nést nezaslouží. Pamatujme na tragédii, která potkala Verity Torresovou.“

	„Souhlasím, že potřebujeme plán,“ řekl mistr Rockmaple. „Ať už má Nepřítel za lubem cokoli, nemůžeme jen tak strčit hlavy do písku a doufat, že to přejde. A ani nemůžeme donekonečna čekat na něco, co se možná ani nestane.“

	„Dost už toho hašteření,“ řekl mistr Sever. „Mistryně Milagros nám před chvílí řekla, že možná objevila chybu ve třetím algoritmu, pomocí nějž lze vzduch přeskládat do kovu. Mám za to, že bychom tuto anomálii měli prodiskutovat.“

	Anomálii? Callovi došlo, že nemá cenu riskovat odhalení posloucháním něčeho, čemu stejně nerozuměl, a tak zase vklouzl mezi dva kamenné bloky. Začal se soukat na druhou stranu, a ještě než se vynořil ven, už zase měl hlavu plnou myšlenek na otcova slova. Jak to říkal? Čím více toho o kouzelnickém světě budeš vědět, tím více tě bude lákat – ale je to svět plný dlouholetých konfliktů a nebezpečných pokušení.

	Ten konflikt, o kterém mluvil, to musela být válka s Nepřítelem.

	Warren skrz mříže prostrčil svůj šupinatý nos a zakmital ve vzduchu jazykem. „Půjdeme novou cestou. Lepší cestou. Méně mistrů. Bezpečnější.“

	Call něco zabručel a nechal se Warrenem dál vést. Pomalu už začínal pochybovat, jestli ještěr cestu opravdu zná, nebo jestli ho jen vede někam hluboko do jeskyní. Možná se křivolakými chodbami budou společně toulat po zbytek svých životů. Noví učedníci by se při zmínce o zmizelém studentovi, který měl s sebou klec s jeskynním ještěrem, třásli strachy a z nich by se stala legenda.

	Warren mu ukázal cestu a Call se vyškrábal na hromadu kamení, až drobné úlomky létaly kolem.

	Chodby teď už byly širší a byly zdobeny nepravidelnými třpytivými vzory, které si pohrávaly s Callovou myslí a dráždily ho. Měl pocit, jako by se jednalo o nějaké nápisy, které však neuměl přečíst. Prošli jeskyní plnou zvláštních podzemních rostlin – ze třpytivých vod stojatých jezírek se zvedaly veliké kapradiny s načervenalými listy a ze stropu visely vějířovité listy lišejníků, které se Callovi otíraly o ramena. Podíval se vzhůru a zdálo se mu, že zahlédl pár třpytivých očí, které okamžitě zmizely ve stínech. Call se zarazil.

	„Warrene…“

	„Sem, sem,“ pobízel ho ještěr a vyplázl jazyk směrem ke klenutému průchodu na opačném konci místnosti. Na úplný vršek oblouku tam někdo vyryl slova:

	Myšlenky jsou svobodné a nikdo jim nevládne.

	Z průchodu vycházelo zvláštní blikající světlo. Calla přemohla zvědavost a vydal se k němu blíž. Barvou se ta zlatavá záře podobala ohni, ale když průchodem prošel na druhou stranu, zjistil, že z ní žádné teplo nesálá. Ocitl se v další rozlehlé jeskyni, po jejímž obvodu se jako vývrtka vinula strmá pěšina. Podél stěn byly police, na nichž spočívaly tisíce a tisíce knih, z nichž většina měla zažloutlé listy a starobylé vázání. Call popošel do středu místnosti, kde strmá cesta začínala, a zahleděl se přes okraj. Uviděl nespočet úrovní, z nichž každá byla ozářená oním zlatavým světlem a obsahovala další a další police s knihami.

	Call našel knihovnu.

	A nebyl v ní sám. Ozvěnou se k němu nesla něčí tlumená rozmluva. Další mistři? Ne. Rozhlédl se kolem sebe a o tři patra níž uviděl Jaspera v jeho šedivé uniformě. Naproti němu stála Celie. Call neměl tušení, jak je možné, že v tuhle pozdní noční hodinu nejsou ve svých pokojích.

	Jasper měl na kamenném stole otevřenou knihu a jednu ruku měl nataženou před sebe. Se zatnutými zuby a s přimhouřenýma očima pořád dokola prudce rozevíral prsty, až se Call začal strachovat, aby mu z té úporné snahy něco vyčarovat nevybuchla hlava. Tu a tam se mu mezi prsty objevila jiskra nebo malý obláček kouře, ale to bylo vše. Jasper vypadal, že samým zklamáním každou chvíli začne vztekle řvát.

	Celie na druhé straně stolu pochodovala sem a tam. „Slíbil jsi, že když ti pomůžu, pomůžeš na oplátku ty mně, ale už jsou skoro dvě ráno a ty se pořád k ničemu nemáš.“

	„Ještě pořád se věnujeme mně!“ vykřikl Jasper.

	„Fajn,“ protáhla Celie útrpně a posadila se na kamennou stoličku. „Zkus to znovu.“

	„Musím na to přijít,“ prohlásil Jasper tiše. „Prostě musím. Jsem nejlepší. Jsem nejlepší mág železného ročníku v celém Magisteriu. Lepší než Tamara. Lepší než Aaron. Lepší než Callum. Lepší než všichni ostatní.“

	Call si sice nebyl jistý, jestli na Jasperův seznam lidí, kterými se cítí být ohrožen, opravdu patří, ale nedalo se popřít, že mu to polichotilo. A taky ho trochu mrzelo, že tady s ním je právě Celie.

	Warren se ve své kleci začal vrtět. Call se na něj ohlédl, aby viděl, co ho tak rozrušilo.

	Ještěr upřeně zíral na zarámovanou kresbu muže, jehož červeno-oranžové spirálovitě vířící oči byly po straně zvětšeny a názorně popsány. Posedlý chaosem, pomyslel si Call. Při pohledu na něj se otřásl hrůzou – ale mohlo za to ještě něco jiného. Měl zvláštní pocit, který nedokázal pojmenovat, jako by ho uvnitř hlavy něco svědilo nebo měl hlad nebo žízeň.

	„Kdo je tam?“ ozval se Jasper a podíval se nahoru. Zdviženou rukou si přitom napůl zastínil tvář, jako by se před něčím chránil.

	Ač si připadal hloupě, Call na něj zamával. „To jsem jenom já. Trošku jsem… zabloudil… a pak jsem uviděl, že se tady svítí, a tak jsem…“

	„Call?“ Jasper od knihy odstoupil a začal rozhazovat rukama. „Ty mě špehuješ!“ rozkřikl se. „Tys mě sem sledoval?“

	„To ne, já…“

	„A chceš to na nás prásknout – to je tvůj plán? Chceš mě dostat do maléru, abys měl jistotu, že u dalšího testu nebudu lepší než ty?“ Jasper se pohrdlivě zasmál, ale bylo na něm znát, že ho to rozrušilo.

	„Pokud tě budeme chtít u dalšího testu porazit, bude nám stačit jediné, a to v klidu si na něj počkat,“ neudržel se Call.

	Jasper vypadal, že každou chvíli vybuchne. „Všem to na tebe řeknu, že se tady po nocích tajně couráš!“

	„Klidně,“ řekl Call. „Já můžu říct to samé o vás.“

	„To by ses neodvážil,“ řekl Jasper a pevně stiskl hranu stolu.

	„To bys neudělal, že ne, Calle?“ zeptala se Celie.

	Call najednou zatoužil být úplně někde jinde. Nechtěl se hádat s Jasperem ani vyhrožovat Celii, toulat se ve tmě nebo se schovávat někde v rohu, zatímco mistři řeší něco, po čem se mu ježily chlupy v zátylku. Chtěl být ve své posteli, kde by mohl přemýšlet o svém rozhovoru s tátou a snažil by se přijít na to, jak to mohl Alastair myslet a jestli existuje nějaké jiné, alespoň trochu přijatelnější vysvětlení. A taky by rád z hlubin krabice vylovil poslední balení gumových medvídků.

	„Podívej, Jaspere,“ řekl. „Já ti to místo nezabral schválně. Teď už ti snad musí být jasné, že jsem ho opravdu, ale opravdu nechtěl.“

	Jasper spustil ruku podél těla. Černé vlasy mu spadaly do očí – povyrostly mu tolik, že jeho původní fajnový sestřih už téměř nebyl znát. „Copak ty to nechápeš? Tím je to ještě horší.“

	Call na něj zamžoural. „Cože?“

	„Ty nic nevíš,“ řekl Jasper a ruce se mu sevřely v pěst. „Ty prostě nevíš, jaké to je. Moje rodina v druhé válce přišla o všechno. O peníze, o dobré jméno, prostě o všechno.“

	„Jaspere, přestaň.“ Celie se k němu natáhla ve snaze zarazit jeho plamenný proslov, ale bylo to marné.

	„Ale když ze mě něco bude,“ řekl Jasper, „když budu nejlepší – tím by se všechno mohlo změnit. Ale pro tebe skutečnost, že jsi tady, neznamená nic.“ S těmi slovy praštil rukou do stolu. A ke Callovu překvapení mu při tom z prstů vyletěly jiskry. Jasper rukou ucukl zpět a vyjeveně na ni zíral.

	„Tak se ti to konečně povedlo,“ řekl Call. Po všem tom Jasperově křiku jeho hlas v místnosti zněl poněkud nepatřičně. Oba se na sebe chvíli dívali. Pak se Jasper otočil a Call rozpačitě vykročil ke dveřím vedoucím z knihovny ven.

	„Nezlob se, Calle!“ volala za ním Celie. „Ráno už tolik bláznit nebude.“

	Call jí neodpověděl. To není fér, pomyslel si, Aaron neměl žádnou rodinu, ta Tamařina byla děsivá a do toho všeho teď ta Jasperova. Brzy už nezbude nikdo, koho by mohl nenávidět, aniž by z toho měl špatné svědomí.

	Popadl klec a zamířil do prvního průchodu, na který narazil. „Už žádné další zacházky,“ řekl ještěrovi.

	„Warren ví, kudy vede nejlepší cesta. Nejlepší ale neznamená nejrychlejší.“

	„Warren by o sobě měl přestat mluvit ve třetí osobě,“ řekl Call, ale nechal se elementálem zavést až do svého pokoje. Sotva Call pozvedl náramek, aby si mohl otevřít dveře, ještěr promluvil.

	„Pusť mě ven,“ řekl. Call se zarazil.

	„Slíbil jsi to. Pusť mě ven.“ Ještěr se na něj svýma planoucíma očima prosebně podíval.

	Call jeho klec přede dveřmi položil na kamennou podlahu a přiklekl k ní. Jak se tak natahoval po zástrčce, uvědomil si, že se ho zapomněl zeptat na něco, o co se měl zajímat hned na začátku. „Ehm, Warrene, proč tě vlastně mistr Rufus držel v kleci?“

	Elementál zvedl obočí. „Úskočný,“ odpověděl.

	Call si nebyl jistý, koho tím Warren myslel, a tak jen zavrtěl hlavou. „Co to znamená?“

	„Pusť mě ven,“ řekl ještěr zastřeným hlasem, který spíš připomínal zasyčení. „Slíbil jsi to.“

	Call si povzdechl a klec otevřel. Ještěr vyběhl po zdi a zamířil k pavučinami opředenému výklenku u stropu. Ohýnek na jeho hřbetě už Call téměř neviděl. Klec, které se chtěl nadobro zbavit až ráno, zatím zastrčil za skupinku stalagmitů.

	„Tak tedy, ehm, dobrou noc,“ řekl Call a zamířil dovnitř. Sotva však dveře otevřel, elementál ho předběhl.

	Call se ho snažil vyhnat, ale Warren ho sledoval až do jeho pokoje a tam se na zdi uvelebil na jednom ze svítících kamenů, kde ho skoro nebylo vidět.

	„Zůstáváš přes noc?“ zeptal se Call.

	Ještěr se ani nehnul, jako by byl z kamene. Červené oči měl napůl zavřené a jazyk mu z koutku tlamy trčel ven.

	Být ve společnosti elementála, třebaže spícího, asi nebylo zrovna bezpečné, ale Call už byl tak vyčerpaný, že mu to bylo jedno. Krabici spolu se všemi věcmi, které mu otec poslal, shrnul na podlahu a stočil se v posteli do klubíčka. Ještě než ho přemohl spánek, nechal své prsty bloudit po oblých kamíncích tátova náramku. Jeho poslední myšlenka před usnutím patřila posedlým chaosem a jejich blýskavým vířícím očím.
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	Když se Call druhý den probudil, přepadl ho strach, že se mistr Rufus začne zajímat o tu spoušť ve své pracovně, všechny ty rozházené dokumenty, rozbitý model, chybějící obálku… a ještě víc se bál toho, že zmíní zmizelého elementála. Cestou do refektáře proto nijak nespěchal, ale sotva se tam dostal, stal se svědkem vášnivé hádky mezi mistrem Rufusem a mistryní Milagros.

	„Tak naposledy, Rufusi,“ říkala hluboce ukřivděným hlasem, „já tvého ještěra nemám!“

	Call nevěděl, jestli se má propadnout studem, nebo se začít smát.

	Po snídani je Rufus zavedl k řece, kde je nechal cvičit s vodou. Měli se naučit ji zvednout, vyhodit do vzduchu a pak zase chytit, aniž by se namočili. Netrvalo dlouho a uřícené a rozjařené trio bylo promočené skrz naskrz. Večer už byl Call tak vyčerpaný, že události předchozího dne se mu zdály neskutečné a vzdálené. Když zamířil do svého pokoje, aby mohl přemýšlet o tátově dopise a náramku, jeho pozornost upoutal Warren, který si pochutnával na tkaničce od bot a vsrknul ji, jako by to byla špageta.

	„Hloupá ještěrko,“ zamumlal a šel schovat pásku z cvičení s wyverny a tátův zmačkaný dopis, aby je elementál taky nesežral. Strčil je do nejspodnějšího šuplíku psacího stolu a ten pak zase pečlivě zavřel.

	Warren mlčel. Jeho oči teď měly našedlou barvu; Call měl podezření, že mu tkanička moc nesedla.

	Ač se tomu nechtělo věřit, snaze rozluštit tátovy výroky stály v cestě především Callovy školní lekce. Komnatu písku a nudy vystřídal úplně nový rozvrh se spoustou nových cvičení, díky kterým následující týdny plynuly jako voda. Cvičení sice nepřestala být náročná a stále jim působila značné problémy, ale čím více se toho od mistra Rufuse o kouzelnickém světě dovídal, tím více ho fascinoval.

	Mistr Rufus je naučil, jak vnímat jejich spřízněnost s živly a jak rozumět pětiverší zvanému Cinquain, které by spolu se zbývajícími základními principy magie teď už dokázal odrecitovat i ve spánku.

	 

	Oheň chce hořet.

	Voda chce téci.

	Vzduch chce vát.

	Země chce spoutat.

	Chaos chce pohltit.

	 

	Naučili se, jak zažehnout malé ohýnky a nechat si plameny tančit v dlaních. Naučili se, jak rozvlnit hladinu podzemních jezírek a přivolat k sobě ryby bez očí (loďky však stále řídit neuměli, což Calla nepřestávalo štvát). Dokonce se začali učit i dovednost, na kterou se Call těšil ze všeho nejvíc – levitaci.

	„Soustředění a vytrvalost,“ prohlásil mistr Rufus, když je zavedl do místnosti plné pružných matrací vycpaných mechem a jehlicemi venku rostoucích borovic. „Jinak to nejde, mágové. Jedině soustředěním a vytrvalostí. Tak vzhůru do práce!“

	Jeden po druhém se pokoušeli načerpat ze vzduchu kolem sebe energii, která by jim umožnila odlepit se od země. Udržet při tom rovnováhu však bylo mnohem těžší, než Call čekal. Pořád dokola se smíchem v jednom chumlu padali zpět na žíněnky. Aaronovi v puse přistál jeden z Tamařiných copů a Call skončil s Tamařinou nohou za krkem.

	Když už se jejich lekce chýlila ke konci, v Callovi jako by něco konečně zapadlo na správné místo a bez jediného zachvění se vznesl celých třicet centimetrů nad zem. V tu chvíli mu nohu žádná gravitace k zemi netáhla a nic – krom jeho vlastní nezkušenosti – mu nebránilo, aby mohl Magisteriem plachtit jako o závod. Jeho sny o tom, že jednoho dne bude moct chodbami Magisteria létat mnohem rychleji, než by kdy dokázal běžet, začaly ožívat. Bude to jako jezdit na skateboardu, jenomže lépe, rychleji, výše a s bláznivějšími triky.

	Ale pak na něj Tamara zakoulela očima a on se přestal soustředit a zahučel zpátky na žíněnku. Chviličku tam jen tak ležel a zhluboka oddechoval.

	Během těch chvil, kdy se vznášel, ho noha nebolela ani trošku.

	Tamara ani Aaron se během první hodiny do vzduchu vznést nedokázali, ale mistra Rufuse to nijak zvlášť netrápilo, spíše naopak. Několikrát prohlásil, že nic tak legračního už dlouho neviděl.

	Mistr Rufus jim slíbil, že do konce roku budou umět přivolat koncentrovanou smršť libovolného z živlů, dokážou projít ohněm a naučí se dýchat pod vodou. Během stříbrného ročníku se prý naučí pracovat i se skrytou sílou živlů – s pomocí větru budou schopni vyvolat iluze, z ohně vyčíst proroctví, s pomocí země spoutávat a díky vodě léčit. Už samotné pomyšlení na takové schopnosti Calla naplňovalo úžasem, ale s každou zmínkou o konci roku se mu vybavil otcův dopis Rufusovi.

	Apeluji na tebe, abys do konce roku Callovu kouzelnou moc svázal.

	Magie země. Jestli dojde až do stříbrného ročníku, možná se dozví, co to svazování obnáší.

	Během jedné z pátečních lekcí, kdy jim přednášel mistr Lemuel, se dozvěděli něco víc o protiváze. Mistr Lemuel je varoval, že pokud by se přepínali a měli pocit, že je do sebe živel začíná vtahovat, měli by přivolat jeho protiklad stejně jako tehdy, když si na pomoc v boji se vzdušným elementálem vzali zemi.

	Call se ho zeptal, jakým způsobem tedy mají přivolat duši, když právě ona je protiváhou chaosu. Mistr Lemuel na něj vyštěkl, že kdyby Call bojoval s mágem chaosu, bylo by jedno, co se snaží přivolat, protože by stejně dlouho nepřežil. Drew se na něj soucitně podíval. „To nic,“ řekl potichu.

	„Nech toho, Andrew,“ pronesl mistr Lemuel ledovým hlasem. „Víš, že byly doby, kdy učedníci, kteří nerespektovali své mistry, dostávali rákoskou?“

	„Lemueli,“ ozvala se znepokojeně mistryně Milagros, když uviděla vyděšené výrazy na tvářích studentů. „Já si nemyslím…“

	„Bohužel to bylo před mnoha staletími,“ řekl mistr Lemuel. „Ale můžu tě ujistit, Andrew, že pokud si za mými zády budeš něco špitat, budeš litovat dne, kdy jsi do Magisteria přišel.“ Rty se mu zkroutily do úsměvu. „A teď sem pojď a názorně nám ukaž, jak přivoláš vodu, když budeš používat oheň. Gwendo, mohla bys mu asistovat jako jeho protiváha?“

	Gwenda se po chvíli váhání šla postavit před třídu a nahrbený Drew se k ní šouravým krokem přidal. Drew v ruce držel plamen a jeho úkolem bylo uhasit jej pomocí misky s vodou, kterou držela Gwenda. Ta se mu snažila pomoct tak usilovně, až jí voda z misky, kterou k němu postrkovala, vyšplíchla na tenisky. Drew to neúspěšně zkoušel už dvacet minut a celou tu dobu musel trpět nemilosrdné popichování mistra Lemuela. „No tak, Drew!“ povzbuzovala ho Gwenda šeptem, ale netrvalo dlouho a mistr Lemuel jí nařídil, aby byla zticha.

	O to víc si teď Call cenil mistra Rufuse, přestože jeho poučky o povinnostech mágů se mu zdály naprosto zbytečné. Týkaly se věcí jako udržovat kouzla v tajnosti, neužívat je k osobnímu zisku nebo ku prospěchu zla a dělit se o všechny vědomosti nabyté studiem kouzel s magickou komunitou. Součástí toho „sdílení všech vědomostí“ zřejmě byla i povinnost, aby všichni mágové, kteří své studium živlů dovedli téměř k dokonalosti, nějakou dobu učili – z toho důvodu se mistři v Magisteriu často střídali. Výjimku tvořili jen ti, kteří zůstávali natrvalo, protože se stali učiteli z povolání.

	Mistr Lemuel tedy musel učit, ať chtěl, nebo ne. Tím se mnohé vysvětlovalo.

	Calla však mnohem více zaujala druhá přednáška mistra Rockmaplea týkající se elementálů. Ukázalo se, že většina z nich jsou rozumné myslící bytosti. Někteří z nich setrvávali v té samé formě po celá staletí, zatímco jiní do sebe vstřebávali magii, aby mohli růst, a stali se tak nebezpečnějšími. O několika málo z nich dokonce bylo známo, že pozřeli celé kouzelníky. Call pomyslel na Warrena a otřásl se hrůzou. Co to jen do Magisteria vypustil? Kdo ví, co byla ta věc, která spala nad jeho postelí a jedla mu tkaničky, vůbec zač?

	Dozvěděl se i něco víc o třetí kouzelnické válce, ale otcovy důvody, proč chtěl svázat Callovu kouzelnou moc, mu stále byly záhadou.

	Jak čas plynul, všichni tři si v Magisteriu začali zvykat. Zatímco Tamara, ač se u toho nezřídka tvářila provinile, se stále častěji smála, Aaron začal být nezvykle vážný. Call měl pocit, že už se v Magisteriu vyzná, a tak už se cestou do knihovny, do učeben ani do galerie nemusel bát, že se ztratí. Ani mu už nepřišlo divné, že jedí houby a kusy lišejníku, které chutnají jako pečené kuře, špagety nebo čínské nudle.

	S Jasperem, se jeden druhému vyhýbali, zatímco Celie se s ním kamarádila dál, jako by se tu noc nic nestalo.

	Call se začínal děsit konce školního roku, kdy ho otec bude chtít nadobro odvést domů. Tady měl poprvé v životě opravdové přátele, kteří si o něm kvůli jeho noze nemysleli, že je divný nebo nějak vadný. A uměl kouzlit. A přestože to slíbil, ničeho z toho se vzdát nechtěl.

	Sledovat v podzemí změnu ročních období nebylo jednoduché. Občas je mistr Rufus nebo někdo z ostatních mistrů vzali ven a tam s nimi prováděli různá cvičení. Bylo zajímavé sledovat, v čem vynikají ostatní studenti – jednou, když jim mistr Rufus ukázal, jak pomocí splynutí elementů nechat povyrůst rostliny, Kai Hale jednu ze sazeniček zvětšil tak moc, že si na ni druhý den mistr Rockmaple musel donést sekeru, aby ji pokácel. Celie uměla přivolat zvířata z podzemí (Calla jen mrzelo, že mezi nimi nebyl žádný rypoš lysý). A Tamara měla úžasné nadání najít pomocí zemského magnetismu cestu zpět vždy, když se ztratili.

	Zatímco svět venku začínal planout všemi barvami podzimu, v jeskyních se udělalo chladněji. Chodby lemovaly velké kovové mísy plné horkých kamenů, které ohřívaly vzduch, a v galerii teď během každé filmové projekce plápolal oheň.

	Zima Callovi nevadila, jako by se postupem času stával odolnějším. Byl si téměř jistý, že alespoň o dva nebo tři centimetry povyrostl. A taky se svou nohou dokázal ujít delší vzdálenosti, za což pravděpodobně vděčil Rufusově zálibě v pěších túrách jeskyněmi, popřípadě mezi balvany nad zemí.

	Callovi to občas v noci nedalo, a tak vytáhl ze svého nočního stolku náramek od táty a pořád dokola si pročítal oba jeho dopisy. Nejradši by tátovi povyprávěl o všem, co tady zažíval, ale to nebylo možné.

	Jednou uprostřed zimy jim mistr Rufus oznámil, že je načase, aby začali jeskyně prozkoumávat sami, teď už bez jeho pomoci. O magii země toho již věděli dost, aby se v pořádku dostali i z jeskyní v hlubinách – mistr Rufus je naučil, že si cestu mají značkovat pomocí svítících kamenů.

	„Vy chcete, abychom se ztratili?“ zeptal se Call.

	„Něco takového,“ řekl Rufus. „V ideálním případě – pokud se budete držet mých instrukcí – onu místnost bez problému najdete a stejnou cestou se zase vrátíte. Zda při tom budete bloudit, záleží jen a jen na vás.“

	Tamara jednou tleskla a ďábelsky se pousmála. „To zní dobře.“

	„Společně,“ připomněl jí mistr Rufus. „Nepřipadá v úvahu, že těm dvěma utečeš a necháš je tam potmě vrážet do zdí.“

	Její úsměv poněkud zvadl. „Ach, tak dobře.“

	„Můžeme se vsadit,“ řekl Call, který si vzpomněl na Warrena. Kdyby mohl jít některou z těch zkratek, které mu ještěr ukázal, mohl by ji předběhnout. „Uvidíme, kdo tam bude první.“

	„Copak mě ani jeden z vás neslyšel?“ dožadoval se pozornosti mistr Rufus. „Řekl jsem…“

	„Společně,“ doplnil Aaron. „Budeme držet spolu, o to se postarám.“

	„Dohlédni na to,“ řekl mistr Rufus. „Tak, vaším úkolem bude následující. Na úrovni druhého podzemního patra se nachází místo zvané Motýlí tůň. Voda v ní pochází z nadzemního pramene a je bohatá na minerály, tudíž je ideální k výrobě zbraní, například dýky, kterou máš za pasem.“ Ukázal na Miri a Call se při jeho slovech rozpačitě dotknul její rukojeti. „Její čepel byla vyrobena tady v Magisteriu a byla při tom použita voda z Motýlí tůně. Chci, abyste to místo našli a trochu té vody mi sem přinesli.“

	„A dostaneme kbelík?“ zeptal se Call.

	„Myslím, že odpověď na svou otázku už znáš, Callume.“ Rufus ze své uniformy vytáhl srolovaný pergamen a podal jej Aaronovi. „Tady máte mapu. Držte se jí a ona vás k Motýlí tůni zavede. Nezapomeňte si však značit cestu rozsvěcením kamenů. Cestou zpět se na mapu vždy spoléhat nemůžete.“ Mistr Rufus se posadil na veliký balvan, který se v okamžení proměnil do podoby křesla s opěrkami. „V nošení vody se budete střídat. Pokud ji upustíte, budete pro ni muset jít znovu.“

	Jeho tři učedníci se po sobě podívali. „Kdy máme začít?“ zeptal se Aaron.

	Mistr Rufus z kapsy vytáhl tlustou knihu a dal se do čtení. „Hned teď.“

	Aaron svitek na jednom z kamenů před sebou se zakaboněným výrazem rozvinul a pak se podíval na mistra Rufuse.

	„Dobře,“ řekl spěšně. „Půjdeme dolů a pak na východ.“ Call popošel blíž a podíval se na mapu Aaronovi přes rameno. „Nejrychlejší to bude přes knihovnu.“

	Tamara se ušklíbla a mapu otočila. „Teď sever ukazuje k severu. To by mohlo pomoct.“

	„Stejně musíme projít knihovnou,“ řekl Call. „Tak moc nám to zas nepomohlo.“

	Aaron obrátil oči v sloup, postavil se a mapu sroloval.

	„Pojďme. Nebo ještě vytáhnete kompasy a začnete měřit vzdálenosti provázkem.“

	Ze začátku jejich cesta vedla jeskyněmi, které znali. Pak přišli do knihovny a pustili se dolů po spirálovité pěšině připomínající vnitřek šnečí ulity. Její nejspodnější úroveň ústila do nejhlubších pater jeskynního komplexu.

	Vzduch tam byl těžký a studený a byl prosycený vůní minerálů. Call tu změnu okamžitě pocítil. Chodba, v které se nacházeli, byla úzká a stísněná a měla nízký strop. Aaron, nejvyšší z nich, musel jít skoro v předklonu.

	Po nějaké době chodba konečně vyústila ve větší skalní dutinu. Poté, co se Tamara dotkla zdi, se jeden z krystalů rozsvítil a ozářil změť dlouhých tenkých kořenů, které ze stropu visely jako jakési podivné liány a téměř se dotýkaly hladiny jasně oranžového potůčku, jehož sirné výpary celou místnost naplňovaly pachem spáleniny. Po obou jeho stranách rostly obrovité houby s jedovatě zelenými, tyrkysovými a fialovými proužky.

	„Zajímalo by mě, co by se stalo, kdybysme je snědli?“ přemítal nahlas Call, zatímco se prodírali vším tím porostem.

	„To bych nezkoušel,“ varoval ho Aaron a zvedl před sebe ruku. Ještě pořád ho neopustilo nadšení z toho, že se minulý týden naučil vyčarovat modře žhnoucí plamen, a tak si s ním při každé příležitosti svítil, ať už světlo potřebovali nebo ne. V jedné ruce držel plamen a v druhé mapu. „Tudy,“ řekl a pokynul k chodbě po své levé straně. „Přes Kořenovou místnost.“

	„Ty místnosti mají jména?“ zeptala se Tamara a opatrně se protáhla kolem jedné z těch hub.

	„Ne, to já ji tak nazval. Když ji nějak pojmenujeme, tak už na ni přece nemůžeme zapomenout, nebo jo?“

	Tamara svraštila obočí a zamyslela se. „Asi ne.“

	„Pořád lepší než Motýlí tůň,“ řekl Call. „Copak takhle se má jmenovat jezero používané k výrobě zbraní? Mělo by se jmenovat Jezero vrahů. Nebo Bodavé jezírko. Nebo Vražedná louže.“

	„Jasně,“ odvětila mu Tamara suše. „A tobě začneme říkat mistr Tlachal.“

	V další místnosti byly veliké stalaktity bílé jako žraločí zuby – rostly tak blízko u sebe, až to opravdu vypadalo, jako by trčely z čelisti nějaké nestvůry, která tam kdysi byla pohřbena. Poté co Call, Aaron a Tamara pod děsivě vyhlížejícím zubatým krápníkovým útvarem prošli, stanuli před úzkým kruhovým průchodem. Hornina v jeho okolí vypadala okousaně jako nějaké obří termitiště. Call se soustředil a vzápětí se krystal v protějším rohu rozsvítil – takhle nezapomenou, že tudy šli.

	„Je tohle místo na mapě?“ zeptal se.

	Aaron do ní zamžoural. „Jo. Vlastně už jsme skoro na místě. Teď už jen na jih…“ Na okamžik zmizel v jednom z klenutých průchodů a po chvíli se zase s vítězoslavným výrazem ve tváři objevil. „Máme to!“

	Tamara s Callem si pospíšili za ním. Na okamžik všichni zmlkli. Přestože už Call viděl spoustu podivuhodných místností včetně knihovny a galerie, to, co se nacházelo před ním, bylo vskutku neobyčejné. Proud vody vytékající z průrvy vysoko na zdi stékal do obrovského modrého jezera, jehož voda svítila, jako by někde uvnitř byl schovaný reflektor. Zdi byly pokryté nadýchaným světle zeleným lišejníkem, který s modrou barvou kontrastoval tak dokonale, až měl Call pocit, že se octl uvnitř duhové kuličky. Vzduchem se nesla vábivá vůně nějakého neznámého koření.

	„Teda,“ ozval se po několika minutách Aaron. „Tak teď už vůbec nechápu, proč se tomu říká Motýlí tůň.“

	Tamara k jezeru přistoupila o něco blíž. „To bude proto, že má jeho voda barvu motýlích křídel – jak se jim jen říká?“

	„Monarchové modří,“ řekl Call. Jeho táta měl motýly odjakživa rád. Měl jich ve vitríně nad psacím stolem přišpendlenou celou sbírku.

	Tamara před sebe natáhla ruku. Jezero se zachvělo a vynořila se z něj koule vody. Její zčeřený povrch se lehce vlnil, svůj tvar si však udržela.

	„A je to,“ ozvala se trochu zadýchaně.

	„Bezva,“ řekl Aaron. „Jak dlouho myslíš, že ji udržíš?“

	„To nevím.“ Svůj tlustý tmavý cop si přehodila přes rameno a snažila se na sobě nedat znát námahu. „Řeknu vám, až to s mým soustředěním začne vypadat bledě.“

	Aaron přikývl a na jedné z vlhkých zdí rozprostřel mapu.

	„Teď už se jen odsud musíme dostat…“

	V tu chvíli mapu v jeho rukou zachvátily plameny. Aaron zaječel a žhnoucí mapu, která začala rychle černat, pustil. Na podlahu dopadly jen její ohořelé zbytky. Tamara vyjekla a přestala se soustředit. Voda, kterou se snažila udržet ve vzduchu, jí vyšplíchla na uniformu a zbyla z ní jen kaluž u jejích nohou.

	Všichni tři se po sobě vykuleně podívali. Call se narovnal.

	„Tak už víme, jak to mistr Rufus myslel. Cestou zpátky jsme se měli držet našich svítících kamenů a značek. Mapa byla jen na cestu sem.“

	„To by měla být hračka,“ řekla Tamara. „Teda, já rozsvítila jenom jeden, ale vy jste jich určitě zvládli víc, že?“

	„Já taky rozsvítil jeden,“ řekl Call a s nadějí v očích se podíval Aaronovým směrem. Aaron jeho pohled neopětoval.

	Tamara se zamračila. „Pff, tak fajn. Cestu zpátky nějak najdeme. Vy vezměte vodu.“

	Call se s pokrčením ramen vydal k jezeru a soustředil se na vytvoření kulovitého tvaru. S pomocí okolního větru vodou pohnul a přitom ucítil, jak se v něm živly perou. Nebyl sice tak dobrý jako Tamara, ale vedl si obstojně. Jeho vodní koule se ve vzduchu udržela – a kapalo z ní jenom trošičku.

	Aaron se zamračil a ukazováčkem naznačil směr. „Přišli jsme tudy. Takže tímhle směrem. Myslím…“

	Tamara Aarona následovala a Call se vydal za ní, zatímco koule vody se mu nad hlavou točila jako jeho osobní bouřkový mrak. Následující místnost jim přišla povědomá – byla tam podzemní říčka a pestrobarevné houby. Call se mezi nimi opatrně proplétal celý nesvůj z toho, že by mu vodní koule mohla každou chvíli spadnout přímo na hlavu.

	„Podívejte,“ ozvala se Tamara. „Támhle jsou svítící kameny…“

	„Já bych řekl, že to je jen bioluminiscence,“ řekl Aaron ustaraně. Na jeden z nich poklepal a s pokrčením ramen se otočil zpátky. „Ale nevím.“

	„Ale já vím. Půjdeme tudy.“ Tamara rozhodným krokem vyrazila a Call ji následoval. Šli cikcak, nejdřív skrze jeskyni plnou obrovských stalaktitů ve tvaru listů, neupusť tu vodu, pak zahnuli za roh a prošli mezerou mezi dvěma balvany, no tak, vzchop se, Calle. Všude kolem byly ostré kameny a Call málem narazil do zdi, protože Tamara a Aaron se najednou zastavili. A začali se hádat.

	„Já ti říkal, že to je jen svítící lišejník,“ spustil teď už rozčileně Aaron. Nacházeli se v místnosti, v jejímž středu tiše bublala nějaká kamenná nádrž. „A teď jsme zabloudili.“

	„No, kdybys cestou nezapomněl rozsvěcovat kameny…“

	„Já jsem kontroloval mapu,“ rozkřikl se Aaron. Calla napadlo, že je dobré vědět, že dokonce i Aaron občas ztratí nervy a přestane se chovat rozumně. Pak Aaron a Tamara své hněvivé pohledy obrátili na Calla a on rotující kouli, se kterou balancoval, málem upustil. Aaron mu s ní jednou rukou musel pomoci. Koule se vznášela ve vzduchu mezi nimi a odletovaly z ní drobné kapičky.

	„Co je?“ zeptal se Call.

	„A máš ty nějaké tušení, kde teď jsme?“ řekla Tamara.

	„Ne,“ přiznal Call a zadíval se na hladké stěny všude okolo. „Ale musí existovat nějaký způsob, jak se dostaneme zpátky. Mistr Rufus by nás sem přece neposlal na smrt.“

	„Takový optimismus, to mi k tobě nesedí,“ řekla Tamara.

	„Ty seš ale vtipná.“ Call se na ni zaškaredil, aby dal najevo, že to myslí ironicky.

	„Nechte toho, oba dva,“ vzdychl Aaron. „Hádáním se odsud nedostaneme.“

	„Vidíš, stačí následovat tebe, to nás někam dostane,“ řekl Call. „Našemu cíli bohužel nebudeme o nic blíž, spíš naopak.“

	Aaron zklamaně zavrtěl hlavou. „Proč se musíš pořád chovat jako pitomec?“ zeptal se Calla.

	„Protože ty to nesvedeš,“ nedal se Call. „Já musím být pitomec za nás za oba.“

	Tamara si povzdechla a o chvíli později se rozesmála.

	„A co když přiznáme, že je to vina nás všech? Každý na tom máme kus viny.“

	Aaron vypadal, jako že se mu do toho moc nechce, ale nakonec přikývl. „Jo, já jsem zapomněl, že cestou zpátky mapu používat nesmíme.“

	„Jo,“ řekl Call. „Já taky. Mrzí mě to. Tamaro, ty máš přece navigaci v malíčku, nebo ne? Nemohla bys najít správnou cestu pomocí zemského magnetismu, nebo jak se to jmenuje?“

	„Můžu to zkusit,“ vysoukala ze sebe Tamara trochu neochotně. „Ale takhle jenom zjistím, kde je sever. Cestu zpátky mi to neukáže. Ale dříve nebo později na něco známého narazit přece musíme, nebo ne?“

	Pomyšlení na bezcílné bloudění tunely, na ty temné šachty, do kterých by mohli spadnout, nebo klokotající bahnitá jezírka, z nichž stoupaly podivné dusivé výpary, to vše Calla naplňovalo hrůzou. Lepší plán ale neměl. „Tak dobře,“ řekl.

	A tak se vydali na cestu.

	To bylo přesně to, před čím ho otec varoval.

	„Víte, co mi na domovu chybí nejvíc?“ zeptal se Aaron, když procházeli kolem usazenin připomínajících potrhané tapety. „Bude to znít směšně, ale chybí mi fast foody. Ty nemožně mastné hamburgery s hromadou hranolků. Už jen ta jejich vůně.“

	„Mně chybí možnost natáhnout se vzadu za domem na trávu,“ řekl Call. „A taky videohry. Jo, tutově videohry.“

	„Mně chybí brouzdání po internetu,“ řekla Tamara, což Calla překvapilo. „Nedívej se na mě tak – taky jsem vyrostla ve městě, stejně jako vy.“

	„S tím mým bych ho nesrovnával,“ odfrkl Aaron.

	„Chtěla jsem říct,“ řekla a převzala od něj rotující vodní kouli, „že jsem taky vyrostla ve městě plném lidí, co neuměli čarovat. Bylo tam sice jedno knihkupectví, kde se pár mágů setkávalo nebo si tam pro sebe nechávali vzkazy, ale jinak bylo úplně normální.“

	„Jenom mě překvapilo, že ti to rodiče dovolili,“ řekl Call, který brouzdání po síti považoval za zálibu úplně obyčejných lidí, která se do vyšších kruhů zrovna moc nehodila.

	Jeho představě, jak kamarádka tráví volný čas, spíš odpovídala Tamara jedoucí na poníkovi vyšlechtěném pro hraní póla – ne že by snad měl tušení, jak takový poník vypadá nebo čím se liší od obyčejného poníka.

	Tamara se na něj usmála. „No, že by mi to přímo dovolili, to se říct nedá…“

	Call by se o tom rád dozvěděl víc, ale sotva otevřel pusu, aby se jí zeptal, pohled na úchvatnou místnost před nimi mu vyrazil dech.
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	Jeskyně byla poměrně veliká a její klenutý strop byl opracovaný podobně jako klenba katedrály. Tyčilo se v ní pět obloukovitých průchodů zakončených mramorovými pilíři, z nichž každý byl vykládaný jiným kovem: železem, mědí, bronzem, stříbrem a zlatem. Mramorové stěny zdobily tisíce prohlubní ve tvaru lidských dlaní, z nichž nad každou bylo vyryto jméno.

	Uprostřed místnosti stála bronzová socha mladé dívky, jejíž dlouhé vlasy vlály ve větru. Tvář měla obrácenou vzhůru. Na plaketě pod ní stálo: Verity Torresová.

	„Kam jsme se to dostali?“ zeptal se Aaron.

	„To je Síň absolventů,“ řekla Tamara a ohromeně se kolem sebe rozhlížela. „Když se učedníci stanou vyučenými mágy, přijdou sem a otisknou do kamene svou dlaň. Jsou tady všichni, kdo Magisterium úspěšně absolvovali.“

	„Máma s tátou,“ řekl Call a šel hledat jejich jména. Jméno svého otce – Alastair Hunt – našel až vysoko na zdi. Jeho otec zřejmě musel levitovat, aby tam svou dlaní vůbec dosáhl. Koutky úst mu zacukaly úsměvem, když si svého otce – jeho mladší verzi – představil, jak se vznáší ve vzduchu, jen aby se mohl předvést.

	Vždycky si myslel, že se do sebe rodiče zamilovali už jako studenti, a tak ho udivilo, že její otisk nebyl přímo vedle toho jeho, ale možná to s otisky fungovalo nějak jinak. Chvíli mu to trvalo, ale nakonec jej našel – ten svůj otiskla do základny jednoho ze stalagmitů na druhé straně místnosti. A jakýmsi ostrým hrotem, možná nějakou zbraní, tam vyryla: Sára Novaková.

	Call přidřepl a přiložil svou ruku na místo, kde kdysi spočinula ta její. Měli stejné dlaně; prohlubeň dokonale kopírovala obrys jeho prstů a ony přesně zapadaly na místo, kde by byly přízračné prsty dívky, která už byla dlouhé roky mrtvá. Ve svých dvanácti letech měl ruce stejně velké jako ona, když jí bylo sedmnáct.

	Doufal, že když na to místo přiloží ruku, něco ucítí, ale žádný zvláštní pocit se nedostavil.

	„Calle,“ řekla Tamara a jemně se dotkla jeho ramene. Call se na své přátele ohlédl. Oba měli na tváři ten samý znepokojený výraz. Bylo mu jasné, co si musí myslet, a věděl, že ho litují. Vyskočil na nohy a Tamařinu ruku setřásl.

	„Jsem v pohodě,“ řekl a odkašlal si.

	„Podívejte.“ Aaron stál uprostřed místnosti před obloukem z lesklého bílého kamene. Zepředu do něj byla vyryta slova Prima Materia. Aaron jím prošel, a když se na druhé straně vynořil, na tváři měl zvláštní výraz. „Průchod, který nikam nevede.“

	„Prima materia,“ zamumlala Tamara a vytřeštila oči. „To je První brána! Na konci každého roku stráveného v Magisteriu projdete jednou z bran. Průchod touhle branou značí, že jste se naučili ovládat svou kouzelnou moc a umíte správně používat jednotlivé protiváhy. Jinými slovy až získáte pásku měděného ročníku.“

	Aaron zbledl. „Chceš snad říct, že jsem jí prošel moc brzo? A že jsem v průšvihu?“

	Tamara pokrčila rameny. „To si nemyslím. Nezdá se mi, že by byla aktivovaná.“ Všichni se na bránu pozorně zadívali. Jenom si tam tak stála a vypadala jako kamenný oblouk v tmavé místnosti. Call musel souhlasit. Nezdálo se, že by byla v provozu.

	„Bylo něco takového v mapě?“ zeptal se Call. Aaron zavrtěl hlavou. „Nepamatuju se.“

	„Takže jsme sice orientační bod našli, ale pořád nevíme, kde jsme?“ Tamara kopla do zdi.

	Seshora něco spadlo. Byla to jakási veliká, ještěrce podobná věc se svítícíma očima a plameny na zádech… a taky měla obočí.

	„Proboha,“ řekla Tamara s očima navrch hlavy. Aaron na něj taky vyvalil oči a tentokrát to byl Call, kdo musel přispěchat na pomoc jejich vodní kouli, která se až nebezpečně přiblížila zemi.

	„Calle! Věčně ztracený Calle. Měl bys zůstat ve svém pokoji. Tam je teplo,“ řekl Warren.

	Tamara a Aaron se s očima plnýma otazníků a vykřičníků na Calla podívali.

	„Tohle je Warren,“ řekl. „Je to můj… ehm… jeden ještěr, kterého znám.“

	„To je ohnivý elementál!“ vydechla Tamara a vytřeštila na něj oči. „Jak si to představuješ, znát se s elementálem?“

	Call už otvíral pusu, aby důrazně popřel, že by se snad s Warrenem přátelil – vždyť se ani pořádně neznali! Ale věděl, že budou potřebovat Warrenovu pomoc, a tak pro dobro věci radši mlčel.

	„Neříkal mistr Rufus něco v tom smyslu, že někteří rádi tamto… vstřebávají?“ Aaron z ještěra nespouštěl oči.

	„No, mě ještě nevstřebal,“ řekl Call. „A to spal u mě v pokoji. Warrene, mohl bys nám pomoct? Jsme beznadějně ztracení. Můžeš nás odsud vyvést?“

	„Zkratky, kluzké cestičky, Warren tady zná všechny skrýše. Co mi za zpáteční cestu dáte?“ Ještěr k nim popolezl kousek blíž, až mu od prstů odletoval drobný štěrk.

	„A co bys chtěl?“ zeptala se Tamara a zašátrala v kapsách.

	„Mám pár žvýkaček a gumičku do vlasů, ale to je vše.“

	„Já mám trochu jídla,“ nabídl Aaron. „Většinou to jsou sladkosti z galerie.“

	„A já držím vodu,“ řekl Call. „Takže se do kapes podívat nemůžu. Ale, hmm, můžu ti dát svoje tkaničky.“

	„Všechno!“ řekl ještěr a samým nadšením pokyvoval hlavou nahoru a dolů. „Až tam budeme, vezmu si to všechno. Můj mistr bude potěšen.“

	„Cože?“ Call svraštil čelo, protože si nebyl jistý, jestli elementála dobře slyšel.

	„Vašeho mistra potěší, že jste zpátky,“ řekl ještěr. „Mistra Rufuse. Vašeho mistra.“ Pak vyběhl po stěně jeskyně takovou rychlostí, až mě Call co dělat, aby mu stačil a zároveň udržel ve vzduchu vodní kouli. V tom spěchu mu pár kapek ukáplo na zem.

	„Pojďte,“ řekl Tamaře a Aaronovi. Ze vší té námahy ho rozbolela noha.

	Aaron jen pokrčil rameny a vydal se za ním.

	„No, když už jsem mu slíbila tu žvýkačku,“ řekla Tamara a pospíšila si za nimi.

	Warren je vedl chodbou, jejíž nepřirozeně hladké stěny byly žíhané žlutými a oranžovými žílami fosforu – Call si připadal, jako by šli obrovitým chřtánem nějakého obra.

	Podlaha porostlá hustými houbovitými lišejníky načervenalé barvy byla nepříjemně kluzká. Aaron o ně málem zakopl a Call, který se do něj zabořil, ve snaze osvobodit se způsobil, že se koule vody povážlivě zakymácela. Tamara ji rychlým pohybem prstů stabilizovala, ale to už vcházeli do další jeskyně, jejíž zdi byly porostlé krystalickými formacemi podobnými rampouchům. Uprostřed stropu se svítících krystalů nahromadilo tolik, že vypadaly jako křišťálový lustr.

	„Tudy jsme ale nepřišli,“ postěžoval si Aaron, ale Warren šel dál a zastavil se pouze jednou, to aby si cestou kus křišťálu ukousl. Všechny normální východy ignoroval a zamířil rovnou k malé tmavé díře, ze které se vyklubal téměř neosvětlený tunel, jímž se museli plazit po kolenou. Koule vody vměstnaná mezi nimi se nebezpečně kymácela. Skrčenému Callovi už po zádech stékal pot, trápila ho nesnesitelná bolest v noze a k tomu všemu se začínal obávat, že je Warren vede špatným směrem.

	„Warrene…,“ začal.

	Vtom se zarazil, protože úzký průchod se náhle rozšířil a vyústil do obrovské místnosti. Nemocná noha se ho za všechnu tu námahu rozhodla vytrestat, a tak se na nohy stavěl jen pomalu a ztěžka. Tamara s Aaronem byli hned za ním a oba byli pobledlí – to se na nich podepsalo namáhavé plazení tunelem spolu s nutností neupustit kouli vody, kterou drželi.

	Warren se hnal k průchodu, vedoucímu ven z místnosti, a Call šel za ním tak rychle, jak mu to noha dovolovala. Samou námahou si ani nevšiml, že se vzduch oteplil a naplnil pachem spáleniny. „Tady už jsme byli – tu vodu poznávám,“ zvolal Aaron a teprve tehdy si Call uvědomil, že jsou zpět v té místnosti s kouřícím oranžovým potůčkem a obrovskými liánami.

	Tamara vydechla úlevou. „Paráda. Teď už jen…“

	Tu větu nedořekla, protože náhle se z kouřícího potůčku vynořilo jakési stvoření. Tamara vyjekla, klopýtla dozadu a Aaron hlasitě zaječel. Koule vody, kterou mezi sebou drželi, se zřítila k zemi, kde prskala a syčela, jako by dopadla na rozžhavenou pánev.

	„Ano,“ řekl Warren. „Přesně jak jsem byl žádán. To on mi řekl, ať vás k němu přivedu, a tady vás má.“

	„To on ti to řekl,“ zopakovala po něm Tamara. Potůček, z něhož se ta obrovská bytost vynořila, začal divoce vřít a na hladině se objevily velké červeno-oranžové bubliny připomínající bublající lávu. Call na to všechno zíral s otevřenou pusou. To stvoření bylo tmavé, hrbolaté a zvrásněné, až připomínalo shluk zubatých kamenných úlomků, ale tvář mělo lidskou – byla to tvář muže hrubě vytesaná do žulové desky. Jeho oči byly dvě temné díry.

	„Zdravím vás, mágové,“ řeklo to stvoření hlasem, který zněl, jako by přicházel z obrovské dálky. „Jste od svého mistra daleko.“

	Žádný z učedníků před ním nebyl schopen slova. Call v nastalém tichu uslyšel, jak se Tamara sípavě nadechla.

	„Copak mi nemáte co říct?“ Když se dala do pohybu, připomínala žulová ústa toho stvoření puklinu v kameni, která se začala zvětšovat. „Kdysi jsem byl jako vy, děti.“

	Tamara vydala hrozivý zvuk, něco mezi vzlykem a zajíknutím. „Ne,“ řekla. „Ty nejsi jeden z nás… není možné, abys mohl mluvit. Ty…“

	„Co je to?“ sykl na ni Call. „Tamaro, co je to?“

	„Ty jsi jeden z pohlcených,“ řekla Tamara a hlas se jí zlomil. „Pohltil tě jeden z živlů. Už nejsi člověk…“

	„Oheň,“ vydechlo to stvoření. „Je to už dlouho, co jsem s ním splynul. Oddal jsem se mu a on se oddal mně. Spálil ve mně všechno to lidské a slabé.“

	„Ty jsi nesmrtelný,“ řekl Aaron a jeho zelené oči v ušmudlané tváři vypadaly větší než obvykle.

	„Víc než to. Já jsem věčný.“ Pohlcený se k Aaronovi naklonil tak blízko, až mu kůže začala růžovět tak, jako by stál hodně blízko k ohni.

	„Aarone, ne!“ řekla Tamara a udělala krok dopředu. „Snaží se tě spálit a pozřít. Běž od něj pryč!“

	Obličej jí plál odraženým mihotavým světlem a Call si všiml, že se jí po tvářích koulejí slzy. Vtom si vzpomněl na její sestru, které se živly staly osudnými a pohltily ji.

	„Pozřít vás?“ Pohlcený se zasmál. „Když se na vás podívám, vidím jen pár nedozrálých blikajících jisker. Z vás bych moc života nevymáčkl.“

	„Něco od nás chtít musíš,“ řekl Call ve snaze odvrátit pozornost pohlceného od Aarona na sebe. „Jinak by ses nám ukazovat neobtěžoval.“

	Ta věc se na něj otočila. „Rufusův učedník – letošní senzace. Dokonce i kameny si o tobě šeptají. Výběr největšího z mistrů byl letos vskutku nečekaný.“

	Call tomu nemohl uvěřit. Dokonce i pohlcený věděl, jak mizerné skóre měl u přijímací zkoušky.

	„Ta kůže, do které jste oděni, a kterou se maskujete, mě nemůže ošálit,“ pokračoval pohlcený. „Vidím vaši budoucnost. Jeden z vás selže. Jeden z vás zemře. A jeden z vás už mrtvý je.“

	„Cože?“ zvolal Aaron. „Co to má znamenat, že ‚už mrtvý je‘?“

	„Neposlouchejte tu věc!“ rozkřikla se Tamara. „Vždyť to ani není člověk…“

	„Kdo by toužil po tom být člověkem? Srdce se jim lámou. Kosti se jim tříští. Kůže se jim trhá.“ Pohlcený už byl k Aaronovi tak blízko, že se pokusil dotknout jeho tváře.

	Tak rychle, jak jen mu to noha dovolila, Call po Aaronovi skočil a povalil ho na zem. Společně se odkutáleli až ke stěně jeskyně. Tamara se k pohlcenému otočila čelem a zvedla jednu ruku. V dlani se jí začal tvořit vzdušný vír.

	„Dost!“ zahřměl čísi hlas v jednom z klenutých průchodů.

	Stál v něm mistr Rufus a vypadal jako ztělesnění hrozivé a nelítostné síly.

	Ta věc sebou trhla a couvla o krok zpět. „Nemám špatné úmysly.“

	„Zmiz,“ řekl mistr Rufus. „Nech mé učedníky být, nebo tě bez ohledu na to, kým jsi kdysi byl, nechám rozplynout jako elementála, Marcusi.“

	„Neříkej mi tak, to jméno už mi dávno nepatří,“ řekl pohlcený. A s pohledem upřeným na Calla, Aarona a Tamaru začal klesat zpět do sirnatých vod. „S vámi třemi se ještě uvidím.“ Voda se nad ním zavřela, ale Call věděl, že tam někde pod hladinou stále je.

	Mistr Rufus chvíli vypadal otřeseně. „Pojďte,“ řekl a spěšně je vedl k jednomu z nízkých průchodů. Call se ještě rozhlédl po Warrenovi, ale elementál byl pryč. To ho na okamžik zamrzelo. Nejradši by mu z plných plic vynadal za to, jak je zradil, a taky by mu rád zakázal vstup do svého pokoje – a to navždy. Ale kdyby mistr Rufus Warrena uviděl, bylo by mu určitě jasné, že jeho krádež má na svědomí Call. Možná to takhle bylo lepší.

	Chvíli nikdo nic neříkal.

	„Jak jste věděl, kde nás hledat?“ ozvala se nakonec Tamara. „A že se nám něco přihodilo?“

	„Přece si nemyslíte, že bych vás do útrob Magisteria poslal jen tak bez dozoru?“ řekl Rufus. „Poslal jsem za vámi vzdušného elementála. A ten mi dal vědět, že jste se octli v jeskyni pohlcených.“

	„Marcus – ten pohlcený – on nám… předpověděl nám budoucnost,“ řekl Aaron. „Co to mělo znamenat? On byl… opravdu byl kdysi učedníkem jako my?“

	Rufuse jeho otázka viditelně vyvedla z míry. Něco takového Call viděl prvně – bylo to úžasné. Rufusova tvář konečně ožila nějakou emocí.

	„Ať už vám řekl cokoli, nic to neznamená. Je to blázen. A opravdu byl kdysi stejně jako vy učedníkem, ale pohlceným se stal až mnohem později. Tou dobou už byl mistrem. Mým mistrem, abych byl přesný.“

	Zbytek cesty do refektáře už absolvovali mlčky.

	 

	Ten večer se Call, Aaron a Tamara snažili u večeře chovat, jako by se nic nestalo. Seděli u dlouhého stolu spolu s ostatními učedníky a moc toho nenamluvili. Rufus se kousek stranou s mistryní Milagros a mistrem Rockmaplem dělil o lišejníkovou pizzu a vypadal u toho zasmušile.

	„Zdá se, že lekce zaměřené na orientaci v tunelech vám zrovna nesvědčí,“ ušklíbl se Jasper a přelétl pohledem z Tamary na Aarona a pak na Calla. Opravdu už padali únavou a bylo to na nich vidět – byli celí špinaví a tváře měli umouněné. Tamara měla pod očima váčky, jako by ji sužovaly noční můry. „Ztratili jste se v tunelech?“

	„V jedné z jeskyní hluboko v podzemí jsme narazili na pohlceného,“ řekl Aaron.

	Stůl najednou ožil vzrušeným hovorem. „Na pohlceného?“ ujišťoval se Kai. „Je pravda, co se o nich říká? Že to jsou odporné nestvůry?“

	„A pokusil se vás pohltit?“ zajímala se Celie.

	Call se podíval na Tamaru a uviděl, že se jí ruce, v kterých držela příbor, začaly třást. Rychle proto dodal: „Vlastně nám předpověděl budoucnost.“

	„Jak to myslíš?“ zeptal se Rafe.

	„Řekl, že jeden z nás selže, jeden z nás zemře a jeden už mrtvý je,“ řekl Call.

	„No, kdo selže, to je snad všem jasné,“ pronesl Jasper s očima upřenýma na Calla. Ten si najednou vzpomněl na to, jak Jaspera nachytal v knihovně. Dosud o tom nikomu neřekl, ale možná bylo načase to změnit.

	„Díky, Jaspere,“ řekl Aaron. „Ty nikdy nezklameš.“

	„Nedělejte si z toho těžkou hlavu,“ nechal se slyšet Drew.

	„To byly jen hloupé žvásty. Nic to neznamená. Nikdo z vás nezemře. A je nad slunce jasné, že jste všichni pořád naživu. Kdo to kdy slyšel…“

	Call Drewovi zasalutoval vidličkou. „Díky.“

	Tamara svůj příbor odložila. „Omluvte mě,“ řekla a vyklouzla z místnosti.

	Aaron s Callem na nic nečekali a vydali se za ní. Už byli v polovině chodby vedoucí z refektáře, když Call uslyšel, jak někdo volá jeho jméno – to za nimi pospíchal Drew.

	„Calle,“ řekl. „Můžu s tebou na chvilku mluvit?“

	Call se podíval na Aarona. „Klidně,“ řekl Aaron. „Já se o Tamaru postarám. Uvidíme se u nás.“

	Call se otočil zpět na Drewa a odstrčil si z obličeje zacuchaný pramen umolousaných vlasů. „Děje se něco?“

	„Jsi si jistý, že to byl dobrý nápad?“ zeptal se Drew s vytřeštěnýma očima.

	„Co?“ Call neměl tušení, o čem to mluví.

	„Že jsi jim o tom všem řekl. O tom pohlceném! O tom proroctví!“

	„Sám jsi řekl, že to jsou jen hloupé žvásty,“ ohradil se Call. „Řekl jsi, že to nic neznamená.“

	„Ale to jsem řekl jen proto…“ Drew se Callovi zadíval do tváře a jeho vlastní zmatený výraz se nejdříve změnil ve znepokojení a pak zděšení. „Ty to nevíš,“ řekl po chvíli. „Jak je možné, že to nevíš?“

	„Co nevím?“ dožadoval se Call odpovědi. „Ty mě děsíš, Drew.“

	„Co jsi zač?“ zašeptal Drew a pak o krok ustoupil. „Zmýlil jsem se,“ řekl. „Už musím jít.“

	Call jen vyjeveně sledoval, jak se Drew otočil a rozběhl se pryč. Měl v úmyslu se o ten zážitek podělit s Tamarou a Aaronem, ale než se k nim dostal, ty dva už přemohla únava. Tamařiny dveře byly zavřené a Aaron spal na jednom z gaučů.
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	Calla probudil zvuk kroků, které se ozývaly zpoza dveří jeho pokoje. Nejprve si myslel, že to jen Aaron nebo Tamara ponocují ve společné místnosti. Ale kroky byly příliš těžké, než aby mohly patřit některému z jeho přátel, a znepokojené hlasy, které se ozvaly vzápětí, patřily bezpochyby dospělým.

	V hlavě se mu rozezněl otcův hlas, nemohl si pomoct.

	Nemají žádné slitování, dokonce ani s dětmi.

	Call zůstal ležet v posteli a chvíli se upřeně díval někam do prostoru nad sebou, až se jeden z krystalů vsazených do zdi neochotně rozsvítil. Vytáhl Miri z šuplíku a naboso vyklouzl ven z postele. Kamenná podlaha byla tak studená, až sebou překvapením škubl. Teď, když už ho před chladným vzduchem nechránily tlusté přikrývky, ale jen jeho tenké pyžamo, se do něj pustila zima.

	V tu samou chvíli, kdy Miri zvedl do vzduchu, se dveře otevřely a upřely se na něj pohledy tří mistrů. Měli na sobě černé uniformy a tvářili se smrtelně vážně.

	Mistr Lemuel sjel pohledem z Calla na jeho dýku. „Rufusi, tvůj učedník ti dělá čest.“

	Call nevěděl, co na to říct.

	„Dnes žádné zbraně potřebovat nebudeš,“ řekl mistr Rufus. „Semiramis nech na posteli a pojď s námi.“

	Call se podíval na své pyžamo se vzorem kostiček lego a zamračil se. „Ale já nejsem oblečený.“

	„Svou pohotovostí ti sice dělá čest, ale s poslušností to bude horší,“ řekl mistr Sever a pak luskl prsty. „Polož tu zbraň.“

	„Severe, své učedníky si ukázním sám,“ řekl mistr Rufus a přistoupil ke Callovi, který najednou nevěděl, co dělat. Drewovo podivné chování, tátovo varování i děsivé proroctví pohlceného – to vše Calla hluboce znepokojovalo. Dýku by nejradši nedal z ruky.

	Rufus Calla chytil za zápěstí a přiměl ho Miri pustit. Co jiného taky mohl dělat? Call mistra Rufuse znal. Celé měsíce už společně jedli a pod jeho vedením se učili. Rufus byl člověk. Rufus ho zachránil před pohlceným. On by mi neublížil, říkal si Call v duchu. Nic takového by neudělal. Je mi jedno, co říkal otec.

	Rufusovi se v obličeji zračil zvláštní výraz, ale hned zase zmizel. „Pojď s námi,“ řekl.

	Call následoval mistry do společné místnosti, kde už na ně čekali Aaron s Tamarou. Oba byli v pyžamu – Aaron na sobě měl tričko, které už mnohačetným praním skoro zprůhlednělo, a tepláky s dírou na koleni. Světlé vlasy mu v chomáčích trčely do všech stran jako načechrané kachní peří a vypadal, že ještě napůl spí. Tamara působila napjatě. Vlasy měla úhledně spletené do copů a na sobě měla růžové pyžamo s velkým nápisem PERU SE JAKO HOLKA, pod kterým byl obrázek několika dívek v různých nindža pózách.

	Co se děje? naznačil Call potichu ústy.

	Aaron pokrčil rameny a Tamara zavrtěla hlavou. Bylo jasné, že toho nevědí o nic víc než on, ale i přesto se zdálo, že Tamara každou chvíli vyletí z kůže.

	„Posaďte se,“ řekl mistr Lemuel. „A žádné loudání, prosím.“

	„Teď už ti snad musí být jasné, že nikdo z nich…,“ začal mistr Rufus a ke konci věty hlas ztišil tolik, jako by to nahlas vůbec vyslovit nechtěl.

	„Potřebuji se vás na něco důležitého zeptat,“ řekl mistr Sever, když se Call, Aaron a Tamara usadili na gauč. Tamara musela být opravdu hodně ospalá, protože když si zívla, zapomněla si ústa zakrýt rukou. „Viděli jste Drewa Wallace? Několik lidí nám řeklo, že se z refektáře vydal za vámi a vypadal přitom rozčíleně. Řekl vám něco? Zmínil se vám o svém plánu?“

	Call se zamračil. O svém posledním prapodivném setkání s Drewem se mu mluvit vážně nechtělo. „O jakém plánu?“

	„Povídali jsme si o našich lekcích,“ přispěl se svou troškou do mlýna Aaron. „Drew nás potom na chodbě dohnal. Chtěl mluvit s Callem.“

	„Ptal se mě na toho pohlceného. Myslím, že ho to muselo vyděsit.“ Nic víc jim Call říct nemohl. Žádné jiné vysvětlení pro Drewovo chování neměl.

	„Děkuji,“ řekl mistr Sever. „Teď prosím běžte do svých pokojů a oblečte si uniformy. Někdy kolem desáté hodiny večer Drew z Magisteria odešel. Nebýt jednoho z učedníků, který si šel o půlnoci napustit trochu vody a přitom narazil na jeho vzkaz, vůbec bychom o tom nevěděli.“

	„Co se v něm psalo?“ zeptala se Tamara. Mistr Lemuel na ni vrhl zlostný pohled a mistra Severa její přerušení očividně překvapilo. Bylo vidět, že ani jeden z nich Tamaru dost dobře neznal.

	„Stálo tam, že z Magisteria utíká,“ řekl mistr Lemuel tiše.

	„Přece víte, jaké nebezpečí představují takto nezkušení mágové pro svět tam venku. A to ani nemluvě o chaosem posedlých zvířatech, která sídlí v okolních lesích.“

	„Musíme ho najít,“ řekl mistr Rufus a pomalu pokyvoval hlavou. „Do hledání se zapojí celá škola. Tak pokryjeme co největší území. Doufám, že je pro tebe tohle vysvětlení dostačující, Tamaro. Nemáme totiž času nazbyt.“

	Tamara zrudla a stejně jako Aaron a Call zamířila do svého pokoje. Call se pomalu nasoukal do svého zimního oblečení sestávajícího z šedivé uniformy, tlustého svetru a bundy s kapucí. Všechen adrenalin, který se mu vlil do žil, když jej mágové vzbudili, se už vyplavil ven a on si začínal uvědomovat, jak málo toho naspal. Myšlenka na Drewa bloudícího ve tmě jej však držela vzhůru. Proč by ale Drew utíkal?

	Když se Call natáhl pro svůj náramek, prsty zavadil o ten otcův spolu se záhadným dopisem adresovaným mistru Rufusovi. Vybavila se mu otcova slova: Musíš mě vyslechnout, Calle. Nevíš, co jsi zač. Co nejdřív musíš pryč.

	To on měl z Magisteria utéct, ne Drew.

	Ozvalo se zaklepání. Následně se dveře do jeho pokoje otevřely a dovnitř vstoupila Tamara. Na sobě měla uniformu a spletené copy měla omotané kolem hlavy a zajištěné sponkami. Ve srovnání s Callem, který si připadal, že ještě napůl spí, vypadala mnohem bděleji.

	„Calle,“ řekla. „Tak už pojď, musíme… co to je?“

	„Co je co?“ Call pohlédl před sebe a uvědomil si, že šuplík byl stále otevřený a dopis ani otcův náramek nebylo možné přehlédnout. Vytáhl náramek ven a pak se do šuplíku zapřel a celou svou vahou jej zavřel. „Já… to je náramek mého otce. Z dob, kdy taky chodil do Magisteria.“

	„Můžu se podívat?“ Aniž by čekala na svolení, natáhla se pro něj a vzala mu ho z ruky. Sotva si ho pořádně prohlédla, vyvalila oči údivem. „Tak to musel být opravdu vynikající student.“

	„Jak jsi na to přišla?“

	„Tři kameny. A tohle…“ Najednou se zarazila a nevěřícně zamrkala. „Tohle nemůže být náramek tvého otce.“

	„No, mohl by patřit mojí matce…“

	„Ne,“ řekla Tamara. „V Síni absolventů jsme viděli jejich otisky. Oni studium dokončili, Calle. Ať už tenhle náramek patřil komukoli, končí stříbrným ročníkem. Žádné zlato tady není.“ Podala mu náramek zpátky. „Tenhle náramek patřil někomu, kdo své studium v Magisteriu nedokončil.“

	„Ale…“ Call už to nedopověděl, protože dovnitř vešel Aaron. Své vlnité vlasy měl připlácnuté k čelu, jako by se snažil ospalost zahnat sprškou studené vody rovnou do obličeje.

	„Pojďte už, lidi,“ řekl. „Mistr Lemuel a mistr Sever šli napřed, ale Rufus ty dveře brzo vylomí.“

	Call si náramek strčil do kapsy a vydal se za mistrem Rufusem. Celou cestu tunely si byl vědom Tamařina všetečného pohledu. Nohu měl stejně jako každé ráno ztuhlou, a tak nemohl jít příliš rychle. Tamara i Aaron si dali záležet, aby se jeho tempu přizpůsobili, a jemu to pro jednou vůbec nevadilo.

	Cestou ven potkali i další učedníky a jejich mistry včetně Lemuela a Severa. Ostatní studenti vypadali stejně zmateně a znepokojeně jako učedníci mistra Rufuse.

	Prošli několika dalšími zatáčkami, až nakonec stanuli u dveří, které jim musel otevřít mistr Lemuel. Jeskyně, do které vstoupili, měla na druhém konci ústí, jímž dovnitř proudil vzduch. Měli namířeno ven – tentokrát však šli jinou cestou, než kudy první den vešli dovnitř. Do ústí jeskyně na druhém konci byla vsazena obrovská dvoukřídlová kovová mříž.

	Bylo vidět, že ten, kdo ji ukoval, byl mistrem svého řemesla. Mříž byla z tepaného železa, které se nahoře zužovalo v ostré hroty, jež sahaly téměř až ke stropu jeskyně. Bránu zdobila kovová písmena tvořící slova: Vědění a konání jedno jest.

	Byla to Brána misí. Toho popáleného mladíka připoutaného k provizorním nosítkům z větví si pamatoval, ale jak si najednou uvědomil, samotné brány si v tom zmatku nevšiml.

	„Calle, Tamaro a Aarone,“ řekl mistr Rufus. Vedle něj stál nezvykle zachmuřený Alex. Přes uniformu měl přehozený těžký, plášti podobný kabát. Na rukou měl rukavice. „Vás povede Alexandr. A vy se ho budete držet. My ostatní budeme poblíž, stačí na nás zavolat. Prohledáte okolí jednoho z východů, který tak často nepoužíváme. Mějte oči otevřené, a kdybyste Drewa uviděli, zkuste na něj zavolat. Myslíme, že spíše uvěří svým spolužákům z železného ročníku než mistrovi nebo nějakému staršímu studentovi, jako je Alex.“ Call přemítal, co mistry mohlo vést k tomu, že si mysleli, že spíše než jim by Drew důvěřoval nějakému studentovi.

	Napadlo ho, že o Drewově útěku možná vědí víc, než chtějí přiznat.

	„A co potom?“ zeptal se Aaron.

	„Jakmile ho uvidíte, Alex vyšle mistrům znamení. Vy se ho do našeho příchodu snažte zabavit. Vy a učedníci mistryně Milagros půjdete na východ.“ Mávnutím ruky k sobě přivolal mistryni Milagros, kterou následovali Celie, Jasper a Gwenda. „Bronzový ročník půjde na západ, měděný ročník na sever a studenti stříbrného a zlatého ročníku, kteří nepomáhají svým mistrům, půjdou na jih a na sever.“

	„Ale co ta chaosem posedlá zvířata v lesích?“ zeptala se Gwenda. „Nehrozí nám od nich taky něco?“

	Mistryně Milagros se podívala na Alexe a na nějakého dalšího staršího studenta. „Nebudete tam sami. Držte se pohromadě, a kdyby se objevil nějaký problém, okamžitě nám dejte znamení. Nebudeme daleko.“

	Učedníci nelenili, ve skupinkách se vydali vstříc noci a na cestu si přitom svítili žhnoucími koulemi, které sami přivolali a které pluly vzduchem jako létající lucerny. Za doprovodu tiché konverzace a mumlání se začali nořit do temného lesa.

	Call se spolu s ostatními vydal za Alexem. Brána se za posledním učedníkem zavřela se znepokojivým zařinčením, jako by to mělo být už napořád.

	„Takové zvuky vydává vždycky,“ řekl Alex, když uviděl Callův výraz. „Pojďte, musíme jít tudy.“

	Alex po potemnělé pěšině zamířil do lesa. Call zakopl o kořen a Aarona potěšilo, že má záminku k tomu, aby mohl přivolat svou modře žhnoucí kouli energie. Zdálo se, že má radost, že jim konečně bude užitečná, a tak s ní v prstech otáčel kolem dokola a s úsměvem jim svítil na cestu.

	„Drew!“ volala Gwenda. Zdáli se ozývaly výkřiky ostatních učedníků. „Drew!“

	Jasper si promnul oči. Na sobě měl cosi jako kožešinou lemovaný kabát a ušanku, která mu byla trochu velká. „Proč se musíme vystavovat nebezpečí jen proto, že se tady nějakému troubovi přestalo líbit?“ chtěl vědět Jasper.

	„Nechápu, proč musel odejít zrovna uprostřed noci,“ řekla Celie a ovinula kolem sebe paže. Přestože na sobě měla dlouhý světle modrý kabát s kapucí, celá se třásla. „Vůbec to nedává smysl.“

	„My toho nevíme o nic víc než ty,“ řekla Tamara. „Drew měl ke svému útěku určitě nějaký důvod.“

	„Je to zbabělec,“ řekl Jasper. „To je jediný možný důvod, proč by odsud někdo utíkal.“

	Země byla pokryta tenkým sněhovým popraškem a stromy kolem nich se skláněly tak blízko k zemi, že Aaronovo modré světlo hrozivé vzezření špičatých větví jen umocňovalo.

	„A čeho se podle tebe asi tak bál?“ zeptal se Call. Jasper mu neodpověděl.

	„Musíme se držet pohromadě,“ řekl jim Alex a přivolal tři zlatavé ohnivé koule, které kolem jejich skupinky začaly kroužit. „Pokud něco uvidíte nebo uslyšíte, tak mi o tom řekněte. Hlavně se sami nikam nepouštějte.“

	Tamara zpomalila a připojila se ke Callovi, aby si s ním mohla promluvit. Pod nohama jí při tom praskaly zmrzlé větvičky. „Tak,“ zeptala se tiše, „proč sis myslel, že ten náramek patřil tvému otci?“

	Call se podíval po ostatních, aby se ujistil, jestli jsou z doslechu. „Protože to on ho poslal.“

	„On ti ho poslal?“

	Call zavrtěl hlavou. „To zrovna ne. Já ho… našel.“

	„Našel?“ Tamara zněla nanejvýš podezřívavě.

	„Já vím, že si o něm myslíš, že je blázen…“

	„Vždyť po tobě hodil dýku!“

	„Jen mi ji chtěl předat,“ řekl Call. „A pak do Magisteria poslal tenhle náramek. Myslím, že se jim snaží něco říct… před něčím je varovat.“

	„Varovat před čím?“

	„Má to něco společného se mnou,“ řekl Call.

	„Jako že ti hrozí nějaké nebezpečí?“

	Tamara zněla polekaně, ale Call jí neodpověděl. Nevěděl, jak jí to vysvětlit, aniž by jí musel prozradit úplně vše. Co když s ním opravdu bylo něco v nepořádku? Dokázala by Tamara jeho tajemství udržet v tajnosti, i kdyby to bylo něco opravdu strašlivého?

	Chtěl jí věřit. Už teď se od ní o tom náramku dozvěděl víc, než se mu podařilo zjistit za celé ty měsíce, kdy na něj nanejvýš jen upřeně zíral.

	„O čem se to bavíte?“ zajímal se Aaron, který se k nim přidal.

	Tamara okamžitě zmlkla a očima těkala mezi Aaronem a Callem. Callovi bylo jasné, že bez jeho svolení Aaronovi nic neprozradí. Někde v břiše ucítil zvláštní hřejivý pocit. Ještě nikdy neměl přátele, kterým by se mohl svěřovat.

	A tak bylo rozhodnuto. „Mluvili jsme o tomhle,“ vytáhl náramek z kapsy a podal ho Aaronovi, který si jej pečlivě prohlížel, zatímco se Call dal do vysvětlování – řekl jim o svém rozhovoru s otcem, o tom podivném varování a taky o dopisu, který otec poslal Rufusovi spolu s náramkem a vzkazem: Svaž jeho kouzelnou moc.

	„Svázat tvou kouzelnou moc?“ řekl Aaron tak hlasitě, až ho Tamara musela napomenout, aby se ztišil. Aaron tedy začal mluvit hlasitým šeptem. „Proč by po Rufusovi něco takového chtěl? To je šílené!“

	„Já nevím,“ odpověděl mu Call taky šeptem a celý nesvůj zamžoural před sebe. Ostatní dál stoupali do mírného kopce porostlého tlustými kořeny, volali Drewovo jméno a jich si nevšímali. „Ani za mák tomu nerozumím.“

	„No, to, že ten náramek Rufusovi poslal, něco určitě znamená,“ řekla Tamara. „Byl to nějaký vzkaz. Jen nevíme, co mu tím chtěl říct.“

	„Možná pomůže, když zjistíme, komu patřil,“ řekl Aaron a podal náramek Callovi, který si ho uvázal na ruku vedle toho svého, aby jej mohl schovat pod rukáv.

	„Byl to někdo, kdo studium nedokončil. Někdo, kdo z Magisteria v šestnácti nebo sedmnácti odešel – nebo tady zemřel.“ Tamara se na něj ještě jednou podívala a s nakrčeným čelem si prohlížela symboly na kamíncích sloužících jako vyznamenání. „Nejsem si jistá, co přesně znamenají. Značí, že jejich nositel v něčem vynikal, ale v čem? Kdybychom to zjistili, tak nás to někam posune. Jen nevím, co znamená ten černý kámen. Ten jsem ještě nikdy neviděla.“

	„Zeptáme se Alexe,“ navrhl Aaron.

	„To ani náhodou,“ řekl Call, zavrtěl hlavou a dál obezřetně sledoval, jak se ostatní jeden za druhým potmě brodí sněhem. „Co když je se mnou opravdu něco v nepořádku a on to pozná, sotva se na ten náramek podívá?“

	„Nemluv hlouposti, vždyť jsi úplně normální,“ řekl Aaron rázně. To byl celý on – vždycky si o lidech myslel jen to nejlepší.

	„Alexi!“ zvolala Tamara hlasitě. „Alexi, můžeme se tě na něco zeptat?“

	„Tamaro, ne,“ zasyčel na ni Call, ale jejich starší spolužák už se zastavil a čekal, až k němu dojdou.

	„Děje se něco?“ zeptal se a tázavě na ně upřel své modré oči. „Je všechno v pořádku?“

	„Jen mě tak napadlo, jestli bych se mohla podívat na tvůj náramek,“ řekla Tamara a pohledem se Calla snažila uklidnit. Zatím se jí to moc nedařilo.

	„Jo tak. Jasně,“ svolil Alex, náramek si odepjal a podal jí ho. Byly na něm tři kousky kovu, z nichž poslední byl bronzový. Také do něj bylo vsazeno několik kamenů: červený, oranžový, modrý, indigový a šarlatový.

	„Za co jsi dostal tyhle?“ zeptala se Tamara bezelstně, ale Call tušil, že odpověď na svou otázku už nejspíš zná.

	„Za úspěšně splněné úkoly.“ Alex zněl věcně a v jeho hlase nebylo ani stopy po vychloubání. „Tenhle je za elementála, kterého jsem nechal rozplynout pomocí ohně. A tenhle je za vytvoření vzdušné iluze.“

	„A co by znamenal černý kámen?“ zeptal se Aaron. Alex na něj vyvalil oči. Zrovna se chystal k odpovědi, když Jasper náhle vykřikl: „Podívejte!“

	Hřeben jednoho z vedlejších kopců ozářilo jasné světlo. Sotva se stačili rozkoukat, noční vzduch pročísl hrozivý pronikavý výkřik.

	„Zůstaňte tady!“ vyštěkl Alex a pustil se z kluzkého kopce dolů směrem ke světlu. Noc náhle ožila spoustou hlasů, to jak na sebe jednotlivé skupinky začaly pokřikovat.

	Na nebi přímo nad nimi se mihlo jakési šupinaté, hadu podobné stvoření – Alex se ale díval jinam.

	„Alexi!“ zakřičela Tamara, ale on ji neslyšel – v tu chvíli už byl u úpatí druhého kopce a pouštěl se nahoru do svahu. Ten šupinatý stín byl přímo nad ním a chystal se k střemhlavému útoku.

	Teď už na Alexe volali všichni – tedy všichni kromě Calla, který se za ním rozběhl a klouzal z kopce dolů způsobem, který spíše připomínal padání. Palčivé bolesti v noze se snažil si nevšímat. Slyšel, jak Tamara volá jeho jméno a Jasper na něj křičí „Máme zůstat tady“, ale on běžel dál. Rozhodl se totiž, že se stane tím učedníkem, o kterém mluvil Aaron, a všem dokáže, že je úplně normální. Všem ukáže, že je taky schopen hrdinských skutků, které člověku na jeho náramek vynesou záhadná vyznamenání. Nebude přece sedět v koutě.

	Vtom zakopl o jeden uvolněný kámen, upadl a začal se z kopce kutálet dolů. Zastavil se až úplně dole, kde si o kořen stromu narazil loket. Uf, to nebyl zrovna dobrý začátek, pomyslel si.

	Vyškrábal se opět na nohy a pustil se nahoru. Díky ostrému světlu, které sem z vrcholku kopce dopadalo, už na cestu viděl lépe. Každičký oblázek nebo díra v zemi byly díky hře světla a stínu vidět už z dálky. Stoupání bylo s každým krokem strmější a strmější a několik posledních metrů musel Call zdolat po kolenou. Když konečně dosáhl plošiny na jeho vrcholu, svalil se na zem.

	Tu se kolem něj prohnalo cosi obrovského, co s sebou přineslo závan větru, který Callovi do očí hodil spršku prachu. S kašláním se začal namáhavě sbírat ze země.

	„Pomoc!“ ozval se něčí hlas. „Prosím, pomozte mi!“ Call se kolem sebe rozhlédl. To zářivé světlo zmizelo a jediné, co teď osvětlovalo vrcholek kopce, byl svit měsíce a hvězd. Všude kolem byla spousta keřů a pokroucených kořenů. „Kdo je tam?“ zeptal se.

	Uslyšel škytavé vzlyknutí. „Calle?“

	Call se křovinami klopýtavě vydal za hlasem.

	Někde za sebou slyšel hlasy několika lidí volajících jeho jméno. Odkopl stranou několik kamenů a napůl sklouzl z nízkého svahu. Ocitl se v potemnělé prohlubni lemované trnitými keři, na jejíž druhé straně ležela jakási schoulená postava.

	„Drew?“ zvolal Call.

	Drobný klučina se pokusil otočit a Call uviděl, že jednou nohou zapadl do syslí nory a má ji zkroucenou v bolestivě vypadajícím úhlu.

	Noční oblohu kdesi za ním zalilo tlumené světlo dvou planoucích koulí. Call se ohlédl a uvědomil si, že se ty koule vznáší nad kopcem, na kterém stáli ostatní studenti. Z místa, kde teď byl on, na ně však téměř neviděl a pochyboval, že by oni mohli vidět jeho.

	„Calle?“ Drewovi se ve světle měsíce tvář leskla slzami. Call si k němu pospíšil.

	„Tys tady zapadl?“ zeptal se.

	„J… jak jinak,“ zašeptal Drew. „Chtěl jsem utéct, no a jen se podívej, jak jsem skončil. Taková ostuda.“

	Zuby mu cvakaly. Na sobě mel jenom tenké tričko a džíny. Nad jeho volbou oblečení k útěku z Magisteria Callovi zůstával rozum stát.

	„Pomoz mi,“ procedil Drew skrz drkotající zuby. „Pomoz mi ven. Musím odsud pryč.“

	„Ale já to nechápu. Co se stalo? Kam chceš jít?“

	„To nevím.“ Drew se zaškaredil. „Nemáš ponětí, co mi mistr Lemuel dělá. On… on nějak přišel na to, že když jsem pod velkým tlakem, tak mi všechno jde líp. O hodně líp. Já vím, že to zní divně, ale takový už prostě jsem. U velkých testů si vedu lépe než v běžných hodinách. A tak si usmyslel, že když mě pořádně zmáčkne, budu podávat lepší výkony. Vždyť já… skoro nespím. Najíst mě nechává jen někdy, ale nikdy nevím, kdy to bude. Když jsem sám, neustále mě leká a posílá na mě ve tmě iluze nestvůr a elementálů a já… já se chci zlepšit. Chci být lepší kouzelník, ale prostě…“ Uhnul pohledem a polknul, až mu nadskočil ohryzek. „Nedokážu to.“

	Call si ho přeměřil pohledem. A opravdu – Drew vypadal nějak jinak. Tomu klukovi, kterého potkal v autobuse cestou do Magisteria, se vůbec nepodobal. Byl o dost hubenější. Džíny na něm visely a pásek měl zapnutý až na poslední dírku. Nehty měl okousané a pod očima měl tmavé kruhy.

	„Tak dobře,“ řekl Call. „Ale s tou nohou moc daleko nedojdeš.“ Sklonil se k Drewovi a položil mu ruku na kotník. Měl ho v jednom ohni.

	Drew vyjekl. „To bolí!“

	Call jeho kotník vyčuhující zpod nohavice zběžně prohlédl. Byl nateklý a nepřirozeně tmavý. „Řekl bych, že sis něco zlomil.“

	„O-opravdu?“ Drew zněl zděšeně.

	Call zapátral hluboko ve svém nitru a snažil se spojit se zemí, na které klečel. Země chce spoutat. Cítil, jak se mu země poddává a magie, která se na její místo tlačila, ustupuje podobně jako příliv vlévající se do mělké prohlubně na písčité pláži.

	Call do sebe magii vtáhl, soustředil ji ve své ruce a pak ji předal Drewovi. Drew zalapal po dechu.

	Call se od něj odtáhl. „Promiň…“

	„Ale ne.“ Drew se na něj užasle podíval. „Už to tolik nebolí. Funguje to.“

	Tahle kouzla Call ještě nikdy nezkoušel. Rufus se jim sice o léčení už zmiňoval, ale nikdy ho nezkoušeli. Ale on to dokázal. Možná byl přece jen docela normální.

	„Drew! Calle!“ To se k nim blížil Alex. Díky kouli, která mu byla v patách, mu vlasy kolem hlavy svítily jako svatozář. Sklouzl k nim ze svahu takovou rychlostí, že do nich málem vrazil. Tvář měl v měsíčním světle bledou.

	Call o kousek ustoupil. „Drew tady zapadl. Myslím, že má zlomený kotník.“

	Alex se k mladšímu chlapci sklonil a v místech, kde Drewova noha vězela, přiložil ruku na zem. Země se rozdrolila a Drewovu vysvobození nic nebránilo, stačilo ho už jen chytit v podpaží. Call si připadal jako hlupák, když Alexovo počínání sledoval – proč jen ho to nenapadlo taky? Drew zavyl bolestí.

	„Copak jsi mě neslyšel? Ten kotník má zlomený…,“ začal Call.

	„Calle. Na to nemáme čas.“ Alex k Drewovi přiklekl a vzal ho do náruče. „Musíme odsud zmizet.“

	„Co-cože?“ Zdálo se, že Drew je úplně mimo. „Co se děje?“

	Alex se nervózně rozhlédl na všechny strany. Call si najednou vybavil všechna ta varování ohledně nebezpečí, která na ně v lesích kolem školy číhají.

	„Posedlí chaosem,“ řekl Call. „Jsou tady.“

	



	

[image: 00018.jpg]KAPITOLA ŠESTNÁCTÁ

	 

	 

	Ze tmy se ozvalo táhlé zavytí. Alex se pustil nahoru do stráně a netrpělivými gesty Callovi naznačoval, aby ho následoval. Call nedbal bolavé nohy a neohrabaně se vydal za ním.

	Když dosáhli vrcholu, uviděli, že se k nim po hřebeni hory blíží Aaron s Tamarou a hned za nimi jdou Celie, Jasper a Rafe.

	„Drew!“ vydechla Tamara s očima upřenýma na bezvládné tělo v Alexově náruči.

	„Chaosem posedlá zvířata,“ vyrazil ze sebe Aaron, když před Callem a Alexem zastavil. „Ženou se sem z druhé strany kopce…“

	„Jaká zvířata?“ zeptal se Alex naléhavě.

	„Vlci,“ řekl Jasper a ukázal tím směrem.

	Alex se i s Drewem v náručí otočil a samou hrůzou vytřeštil oči. Ve světle měsíce bylo vidět, že se z lesa vynořilo několik tmavých obrysů, které vyrazily jejich směrem. Bylo to pět velikých štíhlých vlků s kožichem barvy bouřkových mračen. Čenichy větřili ve větru a divoké oči se jim podivně blýskaly.

	Alex se sehnul a opatrně Drewa položil na zem. „Teď mě poslouchejte,“ křikl na vyděšené studenty zmateně pobíhající kolem. „Utvořte kolem nás kruh a já se zatím pokusím Drewa uzdravit. Když ucítí, že s sebou máme raněného, tak zaútočí. Vlci to vycítí.“

	„Stačí, když si je budeme držet od těla, dokud nepřijdou mistrové,“ řekla Tamara a postavila se před Alexe.

	„Jasně, stačí si je držet od těla, jak jednoduché,“ opáčil Jasper, ale přidal se k ostatním, a společně tak kolem Alexe a Drewa utvořili kruh, aby je mohli bránit vlastním tělem. Call se octl mezi Celií a Jasperem – stáli vedle sebe tak blízko, že se dotýkali rameny. Celii drkotaly zuby.

	Chaosem posedlí vlci po hřebeni tiše jako stíny doklouzali až k nim a zaujali bojové postavení. Vypadali divoce a byli tak obrovští, že to Callovi vyrazilo dech. Z otevřených čelistí jim odkapávaly provazce slin. Při pohledu do jejich planoucích vířících očí se Callovi vrátil ten nepopsatelný pocit neodbytné spalující žízně. Chaos, pomyslel si v duchu. Chaos chce pohltit.

	Přestože jejich měňavé oči vypadaly hrozivě, čím déle se do nich Call díval, tím více se nemohl ubránit pocitu, že jsou vlastně krásné. Podobaly se barevným vzorům v rychle se otáčejícím kaleidoskopu. Nemohl se na ně vynadívat.

	„Calle!“ Tamařin hlas ho vytrhl ze zamyšlení a Call si najednou připadal, jako by se probral z transu. Uvědomil si, že nevědomky udělal několik kroků vpřed a opustil formaci. Nesnažil se před vlky couvnout, právě naopak. Šel směrem k nim.

	Za zápěstí ho popadla něčí ruka – byla to Tamara. Vypadala vyděšeně, ale zároveň odhodlaně. „Mohl bys toho NECHAT?“ dožadovala se a pokusila se ho odtáhnout zpátky k ostatním.

	Všechno se to seběhlo hrozně rychle. Tamara se jej snažila odtáhnout zpět, ale Call se nedal. Tu se pod ním nemocná noha podlomila a on spadl na zem a bolestivě si přitom narazil oba lokty. Tamara se napřáhla, jako by se chystala nadhazovat v baseballu, místo míčku se jí však v dlani objevila ohnivá střela, jíž mrštila po jednom z vlků, který se k nim dostal až příliš blízko.

	Vlk zavyl, když se o něj ohnivá střela otřela, a vycenil na ni své špičaté zuby. Odradit se však nenechal, ba naopak, celý se naježil, jako by dostal zásah elektrickým proudem, a obezřetně se plížil směrem k nim. Červený jazyk mu přitom volně visel z tlamy. Ke Callovi mu chybělo už jen pár metrů a jemu se stále nedařilo postavit se na nohy. Tamara ho ve snaze pomoct mu na nohy chytila v podpaží a zabrala. Posedlí chaosem se nedali zahnat jako wyvern. Ve svém šílenství se zajímali o jediné – toužili po krvi.

	„Tamaro! Calle! Vraťte se!“ volal na ně Aaron. Zněl vyděšeně. Chaosem posedlí vlci se k nim stahovali blíž a blíž, až Calla a Tamaru obklíčili. Na shluk učedníků rozestoupených kolem Alexe, který v náručí držel bezvládného Drewa, jako by zapomněli. Alex tam stál s pusou dokořán a očima navrch hlavy celý zkoprnělý.

	Call se nejistě postavil na nohy, stoupl si před Tamaru a navázal s nejbližším vlkem oční kontakt. Oči vlkovi bez ustání vířily červenozlatou barvou – barvou ohně.

	A je to tady, pomyslel si Call. Veškeré jeho myšlenkové procesy se zpomalily, jako by byl pod vodou.

	Otec měl pravdu. Celou tu dobu měl pravdu. Všichni tady umřeme.

	Žádný vztek však necítil… dokonce se ani nebál. Tamara se jej stále snažila odtáhnout zpět, on se však pohnout nemohl. Ani nechtěl. Cítil se nějak zvláštně, jako by mu v hrudi někde pod žebry cosi pulzovalo. Cizí náramek, který měl na ruce, také jako by ožil vlastním tepem.

	„Tamaro,“ vydechl Call. „Běž zpátky.“

	„Ne!“ Tamara ho zezadu zatahala za tričko. Call zavrávoral – a vlk po něm skočil.

	Někdo – možná Celie nebo Jasper – zaječel. Vlk vyskočil do vzduchu a z kožichu mu při tom odletovaly jiskry – byl děsivý i krásný zároveň. Call začal zvedat ruce.

	Koutkem oka zahlédl jakýsi pohyb – to jak mezi něj a vlka kdosi skočil. Ten někdo měl světlé vlasy, pevně se rozkročil a zvedl před sebe ruce, jako by jimi snad měl šanci vlka zadržet. Alex, pomyslel si na okamžik Call, ale vzápětí se s hrůzou opravil: Aaron.

	„Ne!“ zvolal a chtěl vyrazit dopředu, ale Tamara ho stále držela za tričko. „Aarone, ne!“

	Ostatní učedníci taky volali Aaronovo jméno. Alex už nedržel Drewa, ale začal se skrze ostatní prodírat k nim.

	Aaron se ani nehnul. Stál na zemi rozkročený tak pevně, jako by mu nohy vrostly do země. Ruce měl předpažené a z otevřených dlaní se mu do všech směrů začala řinout jakási hustá černočerná substance podobná kouři. Aniž by tušil, jak to ví, Callovi bylo rázem jasné, že nic temnějšího na světě neexistuje.

	Vlk se ve vzduchu se zaskučením zkroutil, změnil za letu směr a těžkopádně přistál na zemi jen asi metr od Tamary a Calla. Celou srst měl naježenou a oči mu divoce vířily. Ostatní vlci začali do noci zběsile výt a skučet.

	„Aarone, co to děláš?“ zeptala se Tamara tak tiše, až Call pochyboval, že ji Aaron vůbec zaslechl. „A děláš to vůbec ty?“

	Aaron jako by ji neslyšel. Z rukou se mu stále valila temnota a byl zpocený, až se mu vlasy i tričko lepily k tělu. Ta temnota se dala do pohybu a vyrašilo z ní množství úponků, které se kolem chaosem posedlé smečky vlků začaly ovíjet jako sametové stuhy. Zvedl se vítr a stromy se zatřásly. Země se zachvěla. Vlci se chtěli stáhnout a dát se na útěk, ale temnota zhoustla a obklopila je jako malé vězení.

	Callovi srdce tlouklo jako o život. Jen při pomyšlení na to, že by ho ta temnota obklíčila a on v té nicotě zůstal uvězněn, ho zachvátila hrozivá panika. Tušil, že kdyby se tak stalo, nic by z něj nezůstalo.

	Zcela by ho pohltila.

	„Aarone!“ vykřikl, ale vítr prohánějící se v korunách stromů jeho slova přehlušil. „Aarone, přestaň!“

	Jiskřící oči chaosem posedlých vlků se ve tmě blýskaly panikou a na okamžik se upřely na Calla. Pak je obklopila tma a oči zmizely.

	Aaron padl na kolena, jako by ho trefila kulka. Vítr ustal, země se přestala chvět a on tam klečel a jednou rukou se držel za břicho. Ostatní učedníci na něj jen mlčky zírali. Alexovi se rty sice hýbaly, ale žádná slova z nich nevycházela. Call pohledem zapátral po vlcích, ale po zvířatech zbyly jen chuchvalce temnoty, kterou vítr rozfoukal jako kouř.

	„Aarone.“ Tamara pustila Calla a rozběhla se k Aaronovi. Sehnula se k němu a položila mu ruku na rameno. „Ach můj bože, Aarone, Aarone…“

	Ostatní učedníci se mezi sebou začali šeptem bavit. „Co se to tady děje?“ řekl Rafe plačtivě. „Co to bylo?“

	Tamara Aarona poplácávala po zádech a tichým hlasem se ho snažila uklidnit. Call věděl, že by se k ní měl přidat, ale byl celý zkoprnělý. Nemohl zaplašit vzpomínku na to, jak Aaron vypadal těsně před tím, než ta temnota vlka pohltila, jako by snažil něco vyčarovat nebo snad přivolat – a to se mu taky povedlo.

	Vybavil se mu Cinquain.

	Oheň chce hořet, voda chce téci, vzduch chce vát, země chce spoutat. Ale chaos, ten chce pohltit.

	Call se znovu podíval na zmatené studenty. V dáli někde za nimi bylo vidět poskakující světýlka – byly to světelné koule mistrů, kteří se k nim hnali. Už slyšel i jejich hlasy. Drew měl na tváři zvláštní bezduchý výraz a vypadal ztraceně, jako by ho opustila veškerá naděje. Po tvářích mu tekly slzy. Celie zachytila Callův pohled a pak očima přelétla k Aaronovi, jako by se Calla ptala: Je v pořádku?

	Aaron měl hlavu složenou v dlaních. Jediný pohled na něj Callovi stačil, aby se ze své strnulosti probral – klopýtavě překonal tu krátkou vzdálenost, která ho od kamaráda dělila, a přiklekl vedle něj.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se.

	Aaron pomalu zvedl hlavu a odkryl si tvář. Ještě pořád vypadal šokovaně.

	Tamara stojící vedle Aarona z druhé strany se Callovi podívala do očí. Copy se jí rozpustily, a tak jí teď vlasy volně spadaly na ramena. Takhle neupravenou ji snad ještě nikdy neviděl. „Ty to nechápeš,“ řekla tiše. „Aaron je tím, koho celou dobu hledali. On je…“

	„Já jsem pořád tady, kdybyste si nevšimli,“ ozval se Aaron přiškrceným hlasem.

	„Makar,“ dokončila Tamara šeptem svou větu.

	„To teda nejsem,“ protestoval Aaron. „To není možné. Vždyť o chaosu nic nevím. S žádným živlem spřízněný…“

	„Aarone, dítě,“ přerušil Aaronův proslov čísi hlas – Call vzhlédl a s překvapením zjistil, že je to mistr Rufus. Ostatní mistři už tam byli také a v doprovodu svých létajících koulí podobných světluškám pobíhali mezi studenty, kontrolovali, jestli je někdo zraněný, a snažili se vyděšené učedníky uklidnit. Mistr Sever zvedl Drewa ze země a vzal jej do náručí, chlapcova hlava mu spočinula na hrudi.

	„Já jsem nechtěl…,“ začal Aaron. Vypadal nešťastně.

	„Ten vlk tam byl a pak se po něm najednou slehla zem.“

	„Neudělal jsi nic špatného. Kdybys otálel, tak by na vás zaútočil.“ Mistr Rufus se k Aaronovi sehnul a opatrně mu pomohl na nohy. Call s Tamarou o krok ustoupili. „Dnes jsi zachránil spoustu životů, Aarone Stewarte.“

	Aaron se přerývaně nadechl. Bylo na něm vidět, že se snaží vzchopit. „Všichni studenti na mě zírají – všichni do jednoho,“ zamumlal potichu.

	Call se na ně chtěl podívat, ale v cestě mu náhle stanuli dva mistři. Byl to mistr Tanaka a nějaká žena, kterou už jednou viděl se skupinkou studentů zlatého ročníku – její jméno si však nepamatoval.

	„Zírají na tebe, protože jsi náš Makar,“ řekla kouzelnice s pohledem upřeným na Aarona. „A protože dokážeš ovládat sílu chaosu.“

	Aaron mlčel. Vypadal, jako by dostal facku.

	„Čekali jsme na tebe tak dlouho,“ řekl mistr Tanaka, „že si to ani nedovedeš představit, Aarone.“

	To Aaronovi na klidu nepřidalo a vypadal, že každou chvíli vezme nohy na ramena. Nechte ho být, chtěl je Call okřiknout. Copak nevidíte, že ho to děsí? Aaron měl pravdu, zírali na něj už opravdu všichni – hloučky studentů i jejich mistři. Dokonce i Lemuel a Milagros na chvíli spustili z očí své učedníky, jen aby mohli ukojit svou zvědavost. Jako jediný chyběl mistr Rockmaple. Ten se zřejmě vrátil do Magisteria, aby se mohl postarat o Drewa, pomyslel si Call.

	Rufus Aaronovi ochranitelsky položil ruku na rameno.

	„Haru,“ řekl a pokýval hlavou směrem k mistru Tanakovi.

	„A Sarito. Díky za vaše přívětivá slova.“ Žádný vděk však v jeho hlase slyšet nebyl.

	„Gratuluji,“ řekl mistr Tanaka. „Mít za učedníka Makara… to je snem každého mistra.“ Zněl pořádně zahořkle a Calla napadlo, jestli se na Rufuse náhodou nezlobí za to, že si mohl u Zkoušky vybírat jako první. „Musí jít s námi. Je třeba, aby si s ním promluvili mistři…“

	„To ne!“ vyjekla Tamara a pak si hned dala ruku přes pusu, jako by ji ten citový výlev samotnou překvapil. „Já jenom…“

	„Dnešní den byl pro všechny naše studenty velmi stresující a pro Aarona obzvlášť,“ řekl Rufus a svou poznámku adresoval dvěma mistrům. „Není tomu tak dlouho, co byli tito učedníci, z nichž většina je z železného ročníku, napadeni smečkou chaosem posedlých vlků. Snad toho chlapce můžeme nechat jít do postele?“

	Ta žena jménem Sarita zavrtěla hlavou. „Nemůžeme přece dopustit, aby se tady jen tak bez dozoru potuloval mág chaosu, který ani pořádně neví, jak své síly ovládat.“ Zněla, jako by ji to upřímně mrzelo. „Veškeré okolí bylo důkladně prohledáno, Rufusi. Ať už se sem ta smečka vlků dostala jakkoli, byla to jen anomálie. Největší nebezpečí pro Aarona a ostatní studenty teď představuje sám Aaron.“

	Čarodějka k němu natáhla ruku.

	Aaron se podíval na Rufuse, jako by čekal na jeho svolení. Rufus unaveně přikývl. „Tak s nimi běž,“ řekl a o kousek ucouvl. Mistr Tanaka Aaronovi gestem naznačil, aby jej následoval, a on poslechl. Vmáčknutý mezi dva mistry, kteří mu dělali doprovod, se vydal k Magisteriu. Zastavil se pouze jednou, to aby se mohl ohlédnout po Callovi a Tamaře.

	Call si nemohl pomoct, ale Aaron mu najednou připadal hrozně malinký.
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	Sotva Aaron zmizel, začali zbylí mistři přítomné učedníky rozdělovat do několika zástupů tak, že studenti železného ročníku byli uprostřed a starší studenti stáli po stranách této formace. Tamara a Call ten mumraj pozorovali zpovzdálí. Call myslel na to, že dosud byla myšlenka, že se podaří najít nějakého Makara, jen kolektivním zbožným přáním. Ale teď, když se jeden skutečně objevil, bylo vše jinak. Tím spíš, že jím byl Aaron, jejich kamarád Aaron. Call přemítal, jestli to Tamara cítí stejně. Pak se ohlédl a zadíval se na místo, kde předtím stáli vlci, které Aaron uvrhl do nicoty. Ale jediné, co po nich zbylo, byly otisky ohromných tlap, které ve sněhu tlumeně svítily, jako by do něj byly vypáleny rozžhaveným cejchovadlem a ještě nestačily vychladnout.

	Jak se tak na ně Call díval, mezi stromy se mihl jakýsi drobný stín. Call nakrabatil čelo a pokusil se na to místo pořádně zaměřit, ale žádný další pohyb už nezaregistroval. Ať už to bylo cokoli, buď to bylo dávno pryč, nebo to nikdy neexistovalo. Celý se zachvěl, když si vzpomněl na tu obrovskou věc, která se o něj téměř otřela, když běžel za Drewem. Poslední dobou si všímal i tak bezvýznamných věcí jako zbloudilého závanu větru. Možná už byl kvůli nedávným událostem paranoidní.

	Zatímco se skupinka učedníků mistryně Milagros snažila alespoň přibližně zaujmout místo podle pokynů, které dostali od mistrů, ona sama se od nich oddělila a vydala se ke Callovi a Tamaře. Tvářila se přátelsky. „Musíme vyrazit zpátky. Je sice nepravděpodobné, že by se tady potulovali další posedlí chaosem, ale nechceme nic riskovat. Měli bychom si pospíšit.“

	Tamara přikývla a pomalým krokem se zasněženou krajinou vydala za ní. Takhle poslušnou a zamlklou ji Call ještě nikdy neviděl. Společně se přidali k ostatním učedníkům železného ročníku ve středu skupiny a vydali se na cestu zpět do Magisteria. Po obvodu jejich formace hlídkovali zbylí mistři, z nichž každý přivolal jednu ze světelných koulí, jejichž světlo se už začínalo mísit s prvními ranními paprsky. Celie, Gwenda a Jasper šli vedle Rafea a Kaie. Jasper se ve studeném ranním vzduchu třásl jako osika, protože se tentokrát výjimečně překonal a svůj kožešinou lemovaný kabát přehodil přes Drewa, když ještě ležel na zemi.

	„Řekl ti Drew, proč odešel?“ zeptala se Calla Celie. „Tys u něj přece byl dřív než Alex. Co ti řekl?“

	Call zavrtěl hlavou. Nebyl si jistý, jestli to může prozradit.

	„Nám to říct můžeš,“ prohlásila Celie. „My se mu přece smát nebudeme, nejsme skety.“

	Gwenda se podívala na Jaspera a nadzvedla obočí. „Teda, alespoň ne všichni.“

	Jasper střelil očima po Tamaře, ale ta neřekla ani slovo. Přestože se Jasper většinou opravdu choval jako pitomec, když si Call vzpomněl, že ještě u Železné zkoušky byli on a Tamara nerozlučnými přáteli, bylo mu ho najednou líto. Vzpomněl si, jak se Jasper tehdy v knihovně neúspěšně pokoušel vyčarovat oheň a jak na něj potom vyjel. Přemítal, jestli snad Jasper také někdy pomyslel na útěk podobně jako Drew.

	Pak si vzpomněl na Jasperova slova: Z Magisteria by utekl jedině zbabělec. Jeho lítost neměla dlouhého trvání.

	„Řekl mi, že si na něj Lemuel zasedl,“ spustil Call. „Prý zjistil, že když je Drew pod tlakem, podává lepší výkony, a tak ho neustále strašil.“

	„Takový je na nás na všechny – číhá za dveřmi, křičí na nás a uprostřed noci si na nás chystá přepadová cvičení,“ řekl Rafe. „Nemyslí to zle. Jen nás chce připravit na všechno.“

	„No jasně,“ vyjel Call při vzpomínce na Drewovy okousané nehty a propadlé oči. „Utekl jen tak bezdůvodně. Kdo by netoužil po tom nechat se zasněženou krajinou pronásledovat smečkami chaosem posedlých vlků?“

	„Možná jste o jeho potížích jenom nevěděli, Rafe,“ řekla Tamara s ustaraným výrazem. „K vám se asi Lemuel choval jinak.“

	„Drew lže,“ trval na svém Rafe.

	„Říkal, že ho Lemuel nenechal ani najíst,“ vysvětloval Call. „A on opravdu vypadal pohuble.“

	„Cože?“ rozohnil se Rafe. „Taková hloupost. Vždyť s námi jedl v refektáři, sami jste ho tam viděli. A vůbec, já o tom slyším prvně. Mně o tom nic neřekl.“

	Call pokrčil rameny. „Třeba se bál, že mu nebudeš věřit. Zrovna jako teď.“

	„Já bych mu… já nejsem…“ Rafe se podíval po ostatních, ale ti jen rozpačitě uhnuli pohledem.

	„Mistr Lemuel se k nám opravdu nechová moc hezky,“ připustila Gwenda. „Možná už Drew prostě nemohl dál a útěk mu připadl jako jediné možné řešení.“

	„Takhle by se mistři chovat neměli,“ řekla Celie. „Měl o tom říct mistru Severovi. Nebo někomu.“

	„Možná si myslel, že je takové chování u mistrů normální,“ uvažoval Call. „Nikdo z nás koneckonců neví, co v popisu práce mají a co ne.“

	Ostatní nevěděli, co na to říct. V tichosti tedy pokračovali dál a jediným zvukem bylo křupání sněhu pod jejich nohama. Koutkem oka Call opět zahlédl ten drobný stín, který se vždy na krátkou chvíli mihl mezi stromy, jako by se s nimi snažil držet krok. Chtěl o něm povědět Tamaře, ale ta od té chvíle, kdy mistři odvedli Aarona do Magisteria, neřekla ani slovo. Jako by byla ztracená v myšlenkách.

	Co to jen mohlo být? Vzhledem ke své velikosti to nepůsobilo nijak zvlášť nebezpečně. Mohl to být nějaký malý elementál podobný Warrenovi, který se nechtěl ukázat. Možná to byl dokonce samotný Warren, který jen neměl dost odvahy na to, aby se přišel omluvit. Ale ať už to bylo cokoli, Call na to nemohl přestat myslet. Schválně zpomalil tempo, aby se dostal na úplný konec zástupu, a vzápětí se pokusil nepozorovaně dostat na místo, kde ten stín mezi stromy zahlédl. Ostatní už byli tak unavení, že jim proklouzl přímo pod nosem.

	V lese panovalo ticho a zlatavé paprsky vycházejícího slunce se od bělostné sněhové pokrývky odrážely do všech stran.

	„Kdo je tam?“ zvolal tlumeným hlasem.

	Zpoza jednoho stromu vykoukl chlupatý čenich. Za ním následovaly špičaté uši spolu s chundelatým tělíčkem, jejichž majitel na Calla upřel své chaosem posedlé oči.

	Bylo to malé vlče.

	Štěně tiše zakňučelo a pak opět zmizelo za stromem. Srdce v hrudi Callovi bilo jako o závod. Jednou nohou opatrně vykročil dopředu, ale zapraskala pod ním větvička, což doprovodil nelibým úšklebkem. Stačilo pár dalších kroků, aby zjistil, že vlče neuteklo daleko, ale schoulené se přitisklo k jednomu stromu. Zatímco mu lehký ranní vánek čechral světle hnědou srst, lesklým černým čenichem zavětřilo.

	Vůbec nevypadalo hrozivě. Vypadalo jako obyčejný pes. Vlastně jako úplně obyčejné štěně.

	„Neboj se,“ řekl Call konejšivým hlasem. „Můžeš klidně ven. Nikdo ti neublíží.“

	Vlče začalo vrtět chundelatým ocasem a nejistým kymácivým krokem se přes zasněžené spadané listí vydalo k němu.

	„Ahoj, vlčku,“ řekl Call tiše. Mít psa bylo odjakživa jeho velkým snem, ale otec mu žádné domácí mazlíčky nechtěl dovolit. Calla přepadla neodolatelná touha se s ním pomazlit, a tak se k němu natáhl, pohladil ho na hlavě a poškrábal ho vzadu na krku. Vlče začalo ocasem kmitat o to rychleji a do toho zakňouralo.

	„Calle!“ zavolal někdo – asi Celie – daleko vpředu. „Co tam děláš? Kam jsi to šel?“

	Call neměl nejmenší tušení, co ho to popadlo, ale v tu chvíli jeho ruce ožily vlastním životem, a téměř jako by je vedl nějaký loutkař, vlka popadly a zastrčily mu ho pod bundu. Vlče si odfrklo, ve snaze nespadnout mu zarylo drápy do trička a Call svou bundu i s vlčetem uvnitř zapnul na zip. S hlavou skloněnou k zemi se snažil sám sebe přesvědčit, že to nikdo nepozná. Ve skutečnosti to však vypadalo, jako by mu ze všech těch lišejníků vyrostlo malé panděro.

	„Calle!“ zavolala opět Celie.

	Call na chvíli zaváhal. Bylo mu nad slunce jasné, že když do Magisteria přinese chaosem posedlé zvíře, bude mu hrozit vyloučení. Dokonce by mu za trest mohli svázat jeho kouzelnou moc. Věděl, že to je bláznivý nápad.

	Tu se k němu vlče natáhlo a olízlo mu bradu. Vzpomněl si na ty vlky spolykané temnotou, kterou Aaron přivolal. Byla snad mezi nimi i matka toho štěněte? Co když přišlo o mámu… stejně jako Call?

	Zhluboka se nadechl, zapnul zip až úplně nahoru a kulhavým krokem se vydal za ostatními.

	„Kde jsi byl?“ chtěla vědět Tamara, která se zázračně probrala ze své letargie a pro změnu vypadala popuzeně. „Už jsme si o tebe začínali dělat starosti.“

	„Noha se mi zaklínila pod kořen,“ řekl Call.

	„Tak příště alespoň zakřič.“ Zřejmě už byla tak unavená, že ji ani nenapadlo o jeho slovech pochybovat. Zato Jasper, který se po něm ohlédl, měl ve tváři podivný výraz.

	„Zrovna jsme mluvili o Aaronovi,“ řekl Rafe. „A jak je to zvláštní, že neměl ani tušení, že ovládá magii chaosu. Nikdy bych do něj neřekl, že je Makar.“

	„Zní to pěkně děsivě,“ řekl Kai, „ovládat stejnou magii jako Nepřítel smrti. To musí být hrozný pocit, nemyslíte?“

	„Je to jenom magická síla,“ řekl Jasper povýšeně. „Magie chaosu nemůže za to, že se z něj stala zrůda. To mistr Joseph ho svedl na scestí – to kvůli němu mu přeskočilo.“

	„Jak to myslíš, že ho na scestí svedl mistr Joseph? To byl jeho mistr?“ zeptal se Rafe. Zněl ustaraně, jako by se bál, že hrozivé metody mistra Lemuela by z něj taky mohly udělat padoucha.

	„Tak jim to pověz, Jaspere,“ pobídla ho Tamara unaveným hlasem.

	„Dobře,“ souhlasil Jasper a z jeho hlasu bylo slyšet, že se mu ulevilo, že už s ním Tamara zase mluví. „Těm z vás, kteří to slyší prvně – a za to byste se měli stydět –, musím nejdřív vysvětlit, že Nepřítel smrti se ve skutečnosti jmenuje Konstantin Madden.“

	„Moc hezký začátek,“ řekla Celie. „Ne každý pochází z kouzelnického rodu, Jaspere.“

	Vlk schovaný pod Callovou bundou se začal ošívat. Call si založil ruce na hrudi a jen doufal, že si jeho neposedné bundy nikdo nevšimne.

	„Jsi v pohodě?“ zeptala se ho Celie. „Vypadáš, jako by tě…“

	„Nic mi není,“ řekl Call rozhodným hlasem.

	Jasper pokračoval. „Konstantin měl dvojče, bratra jménem Jericho, a protože oba byli zdatní mágové, ve svých dvanácti prošli Zkouškou a dostali se do Magisteria. Tehdy se tam ještě prováděla spousta experimentů. Jericho byl učedníkem mistra Josepha, který byl blázen do magie chaosu. Ale ke svým vysněným experimentům potřeboval nějakého Makara. On sám totiž k nicotě přístup neměl.“

	Jasper ztišil hlas, jako by mělo následovat něco hrůzostrašného. „Jen si představte, jak musel být štěstím bez sebe, když se ukázalo, že je Konstantin jedním z Makarů. Jericho bez okolků souhlasil, že se stane bratrovou protiváhou, a ostatní mistrové zase nic nenamítali proti tomu, aby ti tři společně trávili čas i mimo školní výuku. Přestože ji sám praktikovat nemohl, vyznal se mistr Joseph v magii chaosu jako nikdo jiný a Konstantin se měl hodně co učit…“

	„To nezní moc dobře,“ řekl Call a snažil se nedat na sobě znát, že ho pod bundou lechtá malé vlče, které se mu snaží rozkousat knoflík.

	„Jo, to teda nezní,“ přisadila si Tamara. „Tohle není žádný strašidelný příběh, Jaspere. Nemusíš se to snažit přibarvit.“

	„Já to nijak nepřibarvuju, vyprávím to tak, jak se to skutečně stalo. Netrvalo dlouho a mistr Joseph i Konstantin začali být nicotou přímo posedlí. Chtěli vědět, co všechno s ní dokážou. A tak jí kus vzali a vložili ho do zvířat. A tak stvořili chaosem posedlá zvířata. Z dálky vypadala úplně normálně, stejně jako ti vlci z dneška, ale byla mnohem agresivnější a neměla to v hlavách v pořádku. Čirý chaos vám v hlavách nadělá pěknou paseku. Nicota – to je všechno a zároveň nic. Dříve nebo později z ní každý, kdo ji má v hlavě, zešílí. Vezměte si takového čipmanka.“

	„Oni jsou nějací chaosem posedlí čipmankové?“ zeptal se Rafe.

	Jasper mu neodpověděl. Byl ve svém živlu. „Možná proto Konstantin udělal to, co udělal. Možná mu ta nicota vlezla na mozek, kdo ví? Jistě víme jen to, že se pustil do experimentu, který ještě nikdo nikdy nezkoušel. Přecenil své síly. Jeho to málem zabilo a jeho protiváhu to zničilo.“

	„Tím myslíš jeho bratra,“ řekl Call a hlas mu na konci věty podivně zakolísal, to jak vlče ztratilo zájem o jeho knoflík a místo toho mu začalo olizovat hrudník. Byl by se vsadil, že na něj taky slintalo.

	„Jo. Z místnosti, kde ten experiment prováděli, ho vynesli nohama napřed. Povídá se, že jeho duch…“

	„Zmlkni, Jaspere,“ řekla Tamara, která jednou rukou objímala další dívku z železného ročníku, které se třásl spodní ret.

	„No, důležité je to, že Jericho to nepřežil. Člověk by si řekl, že taková událost Konstantina musela od jeho experimentů odradit, ale právě naopak. Začal být přímo posedlý myšlenkou na to, jak svého bratra přivést zpět. Pomocí magie chaosu chtěl vzkřísit mrtvé.“

	Celie přikývla. „Nekromancie. Něco takového je přísně zakázáno.“

	„To se mu však nedařilo. Namísto toho objevil způsob, jak magii chaosu dostat do lidí, a stvořil tak první posedlé chaosem. Jejich duše opustily těla a oni zapomněli, kým byli. A bezmyšlenkovitě ho poslouchali na slovo. Tohle v úmyslu neměl, ale přestože se jeho experiment zvrhl v něco úplně jiného, jeho to nezastavilo. Někdy v té době ho však ostatní mistři odhalili. Snažili se vymyslet nějaký způsob, jak ho o jeho kouzelnou moc připravit, ale to ještě nevěděli, že mistr Joseph je mu stále věrný. A byl to právě on, kdo Konstantina dostal ven – proboural se skrze jednu zeď Magisteria a Konstantina vzal s sebou. Mezi lidmi koluje zvěst, že je ten výbuch oba málem zabil a že Konstantin je od té doby strašlivě zjizvený. To kvůli těm jizvám teď nosí stříbrnou masku. A chaosem posedlá zvířata se díky té explozi dostala ven. To proto je jich v okolních lesích tolik.“

	„Takže ty chceš říct, že za to, co se z Nepřítele smrti stalo, může Magisterium?“ zeptal se Call.

	„Ne,“ řekl Jasper. „Takhle jsem to přece…“

	Vtom Call zahlédl Bránu misí a myšlenka na to, že se dostane do svého pokoje, kde bude mít nespočet možností vlčí mládě někam pořádně schovat, mu na nic jiného myslet nedovolila. Jediným problémem budou jeho spolubydlící. Nejdřív donese vlčeti trochu vody a něco k jídlu a se zbytkem si může lámat hlavu potom.

	Brána už byla otevřená. Sotva prošli pod nápisem Vědění a konání jedno jest a vstoupili do jeskyní Magisteria, ovanul Callovu tvář závan teplého větru a on si uvědomil, že tak jednoduché to mít nebude. Zatímco venku se v bundě zapnuté až po bradu klepal zimou, vevnitř mu začalo být pořádné horko.

	„A co teda měl Konstantin v úmyslu?“ zeptal se Rafe.

	„Cože?“ ozval se Jasper, který nedával pozor.

	„V tom tvém příběhu. Řekl jsi ‚tohle v úmyslu neměl‘. Když stvořil ty posedlé chaosem. Proč ne?“

	„On přece chtěl zpátky svého bratra,“ řekl Call. Nechtělo se mu věřit, že je Rafe tak zabedněný. „Nechtěl žádné… zombie.“

	„To nejsou žádné zombie,“ řekl Jasper. „Posedlí chaosem lidi nejedí. Jenom přišli o všechny své vzpomínky a celou svou osobnost. Jako by byli… úplně prázdní.“

	Chodby byly v místech, kudy procházeli, lemovány kovovými rošty plnými žhnoucích kamenů. Odtud už to studenti železného ročníku do svých pokojů neměli daleko, ale ten hřejivý chlupatý uzlíček, který měl Call schovaný pod bundou, celou situaci ještě zhoršoval. A aby toho nebylo málo, dýchalo mu vlče na krk. Call měl dokonce podezření, že usnulo.

	„Jak to, že toho o Nepříteli smrti tolik víš?“ zeptal se Rafe poněkud zostra.

	Jasperovu odpověď už Call neslyšel, protože v tu chvíli mu Tamara cosi zasyčela do ucha. „Je ti dobře?“ zeptala se ho. „Začínáš nějak fialovět.“

	„Jsem v pohodě.“

	Tamara si ho přeměřila pohledem. „Ty sis něco nacpal pod tričko?“

	„To je moje šála,“ odpověděl Call a doufal, že jí nedojde, že na sobě žádnou neměl.

	Tamara nakrčila obočí. „Proč bys něco takového dělal?“ Pokrčil rameny. „Byla mi zima.“

	„Calle…“

	To už ale dorazili ke svým pokojům a Call náramkem poklepal na dveře. Sotva vešli dovnitř, spadl mu ze srdce obrovský kámen. Tamara se s ostatními ani nestihla pořádně rozloučit a Call už za nimi zabouchl dveře a klopýtavě se vydal ke svému pokoji.

	„Calle!“ řekla Tamara. „Nemyslíš, že bysme si měli… co já vím… promluvit? O Aaronovi?“

	„Později,“ zasupěl Call, vpadl do svého pokoje a kopnutím za sebou zavřel dveře. Sotva se svalil na záda, vlče mu z límce vystrčilo hlavu a rozhlédlo se kolem.

	Jakmile byl ten neposeda zase volný, vydal se na průzkum pokoje a drápy mu přitom na kamenné podlaze hlasitě cvakaly. Očichal všechno, co mohl – vlezl pod postel i do skříně a nevynechal ani pyžamo, které předtím Call ve spěchu hodil na zem. Callovi nezbylo než se modlit, aby Tamara něco nezaslechla.

	„Potřeboval bys vykoupat,“ řekl vlčeti, které se právě válelo po podlaze. Vlče přetočené na zádech se na chviličku zarazilo, zavrtělo ocasem a z koutku tlamy mu vykoukl jazyk. Call se zadíval do jeho zvláštních měňavých očí a vzpomněl si přitom na Jasperova slova.

	Přišli o všechny své vzpomínky a celou svou osobnost. Jako by byli… úplně prázdní.

	Tohle vlče však mělo temperamentu na rozdávání. Jasper toho zřejmě o chaosem posedlých přece jen tak moc nevěděl. Zvířata, na kterých Nepřítel experimentoval, možná opravdu přišla o všechny vzpomínky a tu prázdnotu už nikdy nezaplnila, ale tohle štěně se s tím chaosem v sobě už narodilo. Nic jiného ani nepoznalo. Tohle bylo něco úplně jiného.

	Tu si vzpomněl na tátova slova a celý se rozklepal, zima s tím však neměla nic společného.

	Nevíš, co jsi zač.

	Call si vlezl do postele, skopl boty, tvář přitiskl do polštáře a snažil se na to nemyslet. Vlče vonící po borovém jehličí a čerstvé zemině si vyskočilo k němu. Co když mě kousne, napadlo ještě Calla, ale ono se jen dvakrát otočilo na místě a pak si vedle něj lehlo. A v této poloze, s malým chaosem posedlým vlkem po boku Call usnul, jako když ho do vody hodí.
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	Callovi se zdál sen, ve kterém byl uvězněný pod obrovským nadýchaným polštářem. Hned po probuzení začal kolem sebe ospale mávat rukama, až malé vlče, které se mu schoulilo na hrudi a koukalo na něj svýma obrovskýma prosebnýma očima barvy ohně, málem praštil.

	Jakmile na něj plnou vahou dolehlo hrozivé uvědomění, co to vlastně včera provedl, odvalil se od něj takovou rychlostí, že sklouzl z postele a spadl na zem. Kamenná podlaha, na kterou koleny dopadl, byla tak studená, že se okamžitě probral. Vlče dolezlo až na kraj postele, odkud na něj upřeně zíralo a on mu ze své polohy vkleče viděl rovnou do očí.

	„Haf,“ ozvalo se štěně.

	„Pššt,“ sykl na něj Call. Srdce mu bilo jako o závod. Co to jen udělal? Opravdu do Magisteria propašoval chaosem posedlé zvíře? To už se rovnou mohl svléct do naha, obalit se lišejníkem, běhat Magisteriem a u toho vykřikovat: VYLUČTE MĚ! SVAŽTE MOU KOUZELNOU MOC! POŠLETE MĚ DOMŮ!

	Štěně zakňučelo. Oči vířící jako dva větrníky upíralo na Calla. Vyplázlo jazyk a hned ho zase zastrčilo zpátky.

	„No jo,“ zamumlal Call. „Ty máš hlad, že jo? Dobře, tak já ti něco seženu. Zůstaň tady. Tak. Nikam nechoď.“

	Stoupl si a zamžoural na budík na nočním stolku. Bylo jedenáct hodin dopoledne a ranní zvonění nikde. To bylo divné. Potichu otevřel dveře pokoje a první, na co mu padl zrak, byla Tamara, která už v uniformě seděla u společného stolu a právě snídala. Jídlo na stole vypadalo tak nezvykle normálně, že se Callovi začaly sbíhat sliny. Byly tam toasty s máslem, klobásy, slanina, míchaná vajíčka a pomerančový džus.

	„Už se Aaron vrátil?“ zeptal se Call, pečlivě za sebou zavřel dveře a v rádoby nonšalantní póze se o ně opřel.

	Tamara spolkla sousto, které měla v puse, a zavrtěla hlavou. „Ne. Před chvílí tady byla Celie a říkala, že výuka se dnes ruší. Nevím, co se děje.“

	„To abych se šel obléct,“ řekl Call a natáhl se pro jednu klobásu.

	Tamara se na něj upřeně zadívala. „Jsi v pořádku? Chováš se nějak divně.“

	„V pohodě.“ Call se natáhl pro další klobásu. „Hned jsem zpátky.“

	Pospíšil si do svého pokoje za vlčetem, které se mezitím uvelebilo v hromádce oblečení a packami mávalo ve vzduchu. Jakmile Calla uvidělo, vyskočilo na nohy a rozběhlo se k němu. Call mu se zatajeným dechem nabídl jednu klobásu. Vlče ji bez okolků zhltlo, jako by to byla jednohubka. Call se vzrůstajícím znepokojením sledoval, jak v něm zmizela i druhá nabídnutá klobása. Vlče se jen olízlo a čekalo na další chod.

	„Ehm,“ vyrazil ze sebe Call, „já už víc nemám. Chvilku počkej a já ti ještě něco přinesu.“

	Obléct si na sebe čistou uniformu obyčejně bylo otázkou několika vteřin, ale vlče běhající po pokoji sem a tam mu tento úkol značně ztěžovalo. Klobásy mu zřejmě dodaly spoustu energie, a tak Callovi ukradlo jednu koženou botu a za tkaničky ji odtáhlo pod postel, kde ji začalo okusovat. Sotva se Callovi podařilo dostat ji zpět, začalo si hrát na přetahovanou s jeho nohavicí.

	„Přestaň,“ prosil ho Call a zatahal za ni, ale to vlče jen povzbudilo. Skočilo před Calla a chtělo si s ním hrát.

	„Hned budu zpátky,“ slíbil mu Call. „Jenom buď potichu. A já se tě pak pokusím propašovat ven, aby ses mohl vyvenčit.“

	Vlče naklonilo hlavu na stranu a pak se vrátilo k válení sudů po podlaze. Call nelenil, vyšel z místnosti a dveře za sebou zase rychle zavřel.

	„Á, výborně,“ řekl mistr Rufus, přestal zkoumat protější zeď a otočil se na Calla. „Už jsi připravený. Musíme vyrazit na schůzi.“

	Call málem vyletěl z kůže, když ho uviděl. Tamara si z uniformy vyklepávala toastové drobky a přitom si Calla měřila pohledem.

	„Ale já ještě nesnídal,“ protestoval Call a očima zabloudil ke všemu tomu zbylému jídlu. Kdyby se mu povedlo propašovat do svého pokoje ještě alespoň trochu klobásy, vlče by tím po dobu trvání té záhadné schůze určitě předzásobil. V jeho bývalé škole podobné akce trvaly přibližně hodinu a vždy se jednalo o nějaké přednášky typu: jaké hrůzy vás čekají, když se z vás stanou gauneři, šikana se na škole netrpí a jednou jim dokonce barvitě líčili, jak hrozivé jsou štěnice. Přestože se nebál, že by je čekala přednáška na podobné téma, stále doufal, že nebude trvat moc dlouho. Bylo mu jasné, že vlče se každou chvíli bude potřebovat jít vyvenčit. V opačném případě – no, na to Call radši ani nechtěl myslet.

	„Vždyť jsi před chvílí snědl dvě klobásy,“ ozvala se Tamara, čímž mu ale vůbec nepomohla. „Neříkej mi, že máš pořád hlad?“

	„Vskutku?“ řekl mistr Rufus suše. „V tom případě mě následuj, Callume. Budou přítomni i členové Shromáždění, takže bychom se rozhodně neměli zpozdit. Určitě už tušíte, o čem se bude jednat.“

	Call se zamračil. „Kde je Aaron?“ zeptal se, ale mistr Rufus mu neodpověděl a jen je dál vedl jeskyněmi až do chodby, kde se vmísili do houfu lidí jdoucích stejným směrem. Tolik lidí snad Call na školních chodbách ještě neviděl. Mistr Rufus zpomalil a přidal se ke skupince starších studentů a jejich mistrům, kteří se vydali na jih.

	„Ty víš, kam to jdeme?“ zeptal se Call Tamary.

	Jen zavrtěla hlavou. Takhle vážnou ji Call neviděl celé týdny. Pak si vzpomněl, jak ho včera v noci popadla za ruce a snažila se ho od toho chaosem posedlého vlka odtáhnout pryč. Riskovala pro něj život. Kamarádku, jako byla ona, Call ještě nikdy neměl. A to samé platilo i pro Aarona. Call najednou nevěděl, co si se svými novými přáteli počít.

	Ocitli se v kruhové posluchárně, v jejímž středu se nacházelo kulaté pódium po všech stranách lemované kamennými lavicemi. Až úplně vzadu Call uviděl skupinku mužů a žen v olivově zelených stejnokrojích. To pravděpodobně byli členové Shromáždění, o kterých mluvil mistr Rufus. Rufus je zavedl dolů do jedné z předních lavic, kde konečně uviděli Aarona.

	Seděl spolu s mistrem Severem v první lavici a byl od nich tak daleko, že by na něj Call musel zakřičet, aby ho slyšel. Jediné, co viděl, bylo temeno Aaronovy hlavy a jeho rozcuchané blond vlasy. Jinak vypadal stejně jako vždycky.

	Jeden z Makarů. Makar. Ten titul zněl zlověstně. Call si vzpomněl, jak se včera v noci kolem té vlčí smečky začaly stahovat stíny a jak to Aarona sebralo, když bylo po všem.

	Chaos chce pohltit.

	Takový druh kouzelné síly k Aaronovi, kterého měli všichni rádi a který se všemi vycházel, vůbec neseděl. Naopak takový Jasper, ten byl pro poroučení temnotě a strkání chaosu do zvířat jako stvořený.

	Mistr Rufus se postavil, sestoupil dolů a zaujal místo uprostřed pódia. „Studenti Magisteria a členové Shromáždění,“ řekl a přelétl tmavýma očima po místnosti. Call měl pocit, jako by se jeho pohled na okamžik zastavil u něj a u Tamary. „Naši historii všichni znáte. Magisteria existují již od dob našeho zakladatele Phillippuse Paracelsa. Jejich posláním je naučit mladé kouzelníky ovládat svou kouzelnou moc, vzdělávat je, pečovat o naši mírumilovnou kouzelnickou komunitu a v neposlední řadě také svou silou ochraňovat náš svět.

	Všichni víte, kdo je Nepřítel smrti. Vždyť spousta z vás ve Velké bitvě nebo během Ledového masakru ztratila své příbuzné. Také určitě víte o Úmluvě – o dohodě o vzájemném neútočení, kterou Shromáždění uzavřelo s Konstantinem Maddenem.

	Spousta z vás,“ mistr Rufus opět přelétl tmavýma očima po místnosti, „však v Úmluvu nevěří.“

	V publiku to zašumělo. Tamara se se znepokojeným výrazem ve tváři ohlédla po členech Shromáždění a Call si v tu ránu uvědomil, že dva z nich už viděl u Zkoušky. Byli to Tamařini rodiče. Seděli rovně jako svíčky a sledovali Rufuse s kamennými výrazy ve tváři. Nelibost z nich přímo čišela.

	„Dodržování Úmluvy pro nás znamená Nepříteli smrti věřit – věřit mu, že na nás nezaútočí a že klid zbraní nevyužije k sestavení ještě větší armády. Nepříteli se však věřit nedá.“

	Mezi členy Shromáždění to hlasitě zahučelo. Tamařina matka svého manžela musela držet za předloktí, jinak už by dávno vyskočil na nohy. Tamara celá ztuhla.

	Mistr Rufus přidal na hlasitosti. „Nepříteli věřit nesmíme a to říkám jako někdo, kdo Konstantina Maddena znal ještě v době, kdy v Magisteriu studoval. Elementálové na nás útočí stále častěji a my předstíráme, že to nevidíme, ač se jeden z nich včera v noci objevil téměř na našem prahu. A oni zatím útočí na naše zásobovací cesty a tajné skrýše. Za tuhle naši slepotu však nemůžou Konstantinovy sliby. Způsobil ji fakt, že je Nepřítel Makarem, a jako jeden z mála lidí v celé naší historii tak dokáže kouzlit s pomocí nicoty. Jeho armáda posedlých chaosem na bitevním poli porazila jediného dalšího žijícího Makara. Od smrti Verity Torresové nám bylo jasné, že bez dalšího Makara jsme Nepříteli vydáni napospas, a tak nám nezbylo čekat, než nějaký přijde na svět.“ Mnoho studentů se už ve svých místech naklánělo dopředu. Někteří z nich viděli to, co se včera stalo, na vlastní oči, a dokonce i ti, kteří o tom od nich ještě neslyšeli, už začínali tušit, co bude následovat. Call zahlédl, jak se několik studentů stříbrného ročníku naklonilo k Alexovi, jeden z nich jej zatahal za rukáv a pouze pohybem rtů mu naznačil: Víš, o co tady jde? Alex zavrtěl hlavou. Dokonce i mezi členy Shromáždění to začalo šumět tichým hovorem. Tamařin otec už zase v klidu seděl, ale očima metal blesky.

	„S radostí vám oznamuji,“ řekl Rufus, „že jsme objevili dalšího z Makarů. A žije s námi tady v Magisteriu. Aarone Stewarte, povstaň, prosím.“

	Aaron se postavil. Na sobě měl černou uniformu a pod očima se mu ze samého vyčerpání udělaly tmavé kruhy. Calla by zajímalo, jestli ho vůbec nechali vyspat. Vzpomněl si, jak drobounce vypadal Aaron včera večer, když ho odváděli pryč. Dokonce i teď vypadal jako střízlík, přestože v železném ročníku patřil k nejvyšším.

	Několik lidí v publiku hlasitě zalapalo po dechu a spousta z nich si mezi sebou začala šuškat. Aaron se kolem sebe chvíli bezradně rozhlížel a poté se chtěl zase posadit, ale mistr Sever zavrtěl hlavou a gestem mu naznačil, aby zůstal stát.

	Tamara měla ruce v klíně sevřené v pěst a ustaraně těkala pohledem mezi mistrem Rufusem a svými rodiči. Ústa měla stažená v tenkou čárku a nic neříkala. Call ještě nikdy nebyl tak rád, že není v centru pozornosti. Všichni přítomní Aarona téměř hltali očima. Jediná Tamara mu nevěnovala pozornost, nejspíš proto, že členové její rodiny působili dojmem, že by mohli každou chvíli vtrhnout na pódium a mohli by se pokusit mistra Rufuse ubít stalaktitem.

	Jeden ze členů Shromáždění sedící úplně nahoře sestoupil dolů a přivedl Aarona na pódium. Když Aaron zahlédl Tamaru a Calla, pousmál se a pozvedl obočí, jak by chtěl říct: No není to šílené?

	Call namísto odpovědi lehce zdvihl koutky úst.

	Mistr Rufus z pódia sestoupil dolů a posadil se na prázdné místo po Aaronovi vedle mistra Severa. Ten se k němu naklonil a něco mu zašeptal. Rufus přikývl. Mistr Sever byl snad mezi všemi přítomnými jediným, kdo působil dojmem, že ho Rufusův projev ani v nejmenším nepřekvapil.

	„Kouzelnické Shromáždění tímto formálně stvrzuje, že Aaron Stewart je spřízněný s magií chaosu. Je naším Makarem!“ Po těch slovech se příslušník Shromáždění usmál, ale jeho úsměv Callovi připadal nepřirozený. Možná se jen snažil zdržet komentáře k Rufusově řeči, která mu stejně jako jeho ostatním kolegům hnula žlučí. Jeho slova byla odměněna hlasitým potleskem, k němuž více než kdokoli jiný přispěli Tamara s Callem, kteří rámusili a pískali, jako by byli na hokeji. Potlesk ustal, až když jim člen Shromáždění pokynul, aby se utišili.

	„A teď,“ řekl, „nám nezbývá než doufat, že všichni přítomní jsou si vědomi, jak jsou pro nás Makarové důležití. Na Aaronových ramenou leží odpovědnost za celý svět. On jediný dokáže napravit škody, které napáchal samozvaný Nepřítel smrti, zbavit zemi hrozby, kterou představují chaosem posedlá zvířata, a ochránit nás před stíny. A musí se zasadit o to, aby byla v zájmu zachování míru dodržována Úmluva.“ S těmi slovy se člen Shromáždění zlostně podíval Rufusovým směrem.

	Aaron viditelně polknul. „Děkuji, pane. Vynasnažím se.“

	„Na takto těžký úkol by však nikdo neměl být sám,“ pokračoval člen Shromáždění a rozhlédl se po ostatních.

	„A proto bude na tvých spolužácích, aby na tebe dávali pozor, podporovali tě a ochraňovali tě. Být Makarem někdy znamená, že si s sebou člověk nese těžký kříž. Ale on na něj nebude sám, že ne?“ Poslední dvě slova už člen Shromáždění téměř zakřičel.

	Publikum opět začalo tleskat, tentokrát však aplaudovalo samo sobě na znamení toho, že souhlasí a závazek přijímá. Call tleskal, co mu síly stačily.

	Poté si člen Shromáždění sáhl do kapsy a vytáhl z ní černý kámen, který následně ukázal Aaronovi. „Tento kámen jsme střežili více než deset let a je mi obrovskou ctí, že můžu být tím, kdo ti ho předá. Je to kámen afinity, který si mág vyslouží, pakliže daný element ovládne. Černý onyx symbolizující nicotu patří tobě.“

	Call se naklonil dopředu, aby lépe viděl, a srdce ucítil až v krku. To, co členovi Shromáždění leželo v dlani, byl totiž kámen navlas stejný jako ten v náramku, který otec poslal mistru Rufusovi. Bylo tedy jasné, že náramek kdysi patřil jednomu z Makarů. A v úvahu připadali pouze dva, s nimiž se jeho otec mohl potkat – Verity Torresová nebo Konstantin Madden.

	Call přestal tleskat a ruce mu spadly do klína.
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	Sotva ceremonie skončila, Shromáždění s sebou Aarona kamsi spěšně odvedlo. Mistr Rufus se ještě jednou ujal slova, aby všem oznámil, že po zbytek dne mají volno. Všeobecné nadšení, které propuklo, předčilo dokonce i reakci na oznámení, že je Aaron Makarem. Studenti se během chvíle rozutekli do všech směrů, většina z nich však zamířila rovnou do galerie, takže když se Call s Tamarou vydali do svých pokojů, klikaté podzemní chodby osvícené zářícími krystaly byly zcela opuštěné.

	Tamaře se viditelně ulevilo, že se její rodiče na veřejnosti nepustili do křížku s mistrem Rufusem, a celou cestu zpět vesele štěbetala a vůbec nevěnovala pozornost tomu, že se Call do hovoru zapojuje jen minimálně a to ještě nic neříkajícím příležitostným zamručením. Byla přesvědčená, že teď, když se ukázalo, že je Aaron Makarem, čekají jejich trojici samé úžasné věci. Vůbec si nedělala starosti s politikou, ba naopak, podle ní by měli být rádi, protože odteď se budou mít jako v bavlnce a budou vysíláni na ty nejlepší mise.

	V polovině vyprávění o tom, jak by jednoho dne ráda bosýma nohama prošla kráterem sopky, si však konečně udělala přestávku, založila si ruce v bok a osopila se na něj: „Co to do tebe vjelo, že jsi tak nerudný?“

	„Nerudný?“ ozval se Call dotčeně.

	„Copak ty to Aaronovi nepřeješ? Nežárlíš snad na něj, že ne?“

	Tamařino obvinění bylo tak daleko od pravdy, že se Call na chvíli na žádnou pořádnou odpověď nezmohl. „No jasně, to byl vždycky můj sen, aby na mě všichni civěli jako na nějakou… nějakou…“

	„Tamaro?“

	U dveří do jejich pokoje na ně čekal sklíčený Jasper. Tamara se narovnala. Calla nepřestávalo udivovat, že ačkoli byla Tamara menší než on, dokázala působit dojmem, že má alespoň metr osmdesát. „Co chceš, Jaspere?“ zeptala se otráveně.

	Bylo na ní vidět, že přerušení Callova výslechu nese s nelibostí. Alespoň k něčemu je ten Jasper dobrý, pomyslel si Call.

	„Mohl bych s tebou na chvíli mluvit?“ zeptal se. Vypadal tak zbědovaně, až ho Callovi bylo líto. „Zkouším se naučit něco navíc a… hodila by se mi tvoje pomoc.“

	Call si vzpomněl na tu noc v knihovně a zeptal se:

	„A moje ne?“

	Jasper si Calla nevšímal. „Prosím, Tamaro. Vím, že jsem se choval jako pitomec, ale chtěl bych, aby z nás zase byli přátelé.“

	„Ale tys nebyl sprostý ke mně,“ řekla. „Omluv se Callovi, a já o tom budu přemýšlet.“

	„Promiň,“ řekl Jasper s pohledem upřeným k zemi.

	„Hmm,“ odbyl ho Call. Opravdová omluva to nebyla – vždyť Tamara ani nevěděla, jak na něj křičel během toho incidentu v knihovně –, a tak Call nepovažoval za nutné ji přijmout. Záhy si však uvědomil, že když s ním Tamara půjde, získá nějaký čas navíc, aby se mohl vypořádat s tím vlčetem u sebe v pokoji. A on ten čas zoufale potřeboval. „Měla bys mu pomoct, Tamaro. On to opravdu, opravdu, ale opravdu potřebuje.“ Pak se Jasperovi hluboce zadíval do očí.

	Tamara si povzdechla. „Tak dobře, Jaspere. Ale musíš se chovat slušně nejen ke mně, ale taky k mým přátelům. Už žádné jízlivé poznámky.“

	„Ale co on!“ ohradil se Jasper. „On má jízlivé poznámky pořád.“

	Tamara se otočila na Calla a pak si povzdechla. „Co kdybyste s tím přestali oba?“

	„Nikdy!“ zvolal Call.

	Tamara protočila oči, slíbila Callovi, že se uvidí u večeře, a vydala se chodbou za Jasperem.

	A tak zůstal Call ve svém pokoji s chaosem posedlým vlčetem úplně sám. Bez ohledu na jeho kňučivé protesty si malého vlka opět strčil pod bundu a tak rychle, jak mu to jen jeho nemocná noha dovolila, se vydal k Bráně misí. Měl sice obavy, že dveře vedoucí do venkovní jeskyně budou zavřené, ale nakonec se ukázalo, že otevřít je zevnitř nebude žádný problém. Samotná tepaná brána sice byla zavřená, ale tak daleko Call nepotřeboval. Nezbývalo než doufat, že je nikdo neuvidí. Vypustil vlče ven. To se chviličku motalo kolem dokola, pak s pohledem upřeným na kovovou bránu nervózně zavětřilo ve vzduchu a nakonec se vyčůralo na trs zmrzlé trávy.

	Po chvíli je Call opět chňapnul a strčil si ho pod bundu.

	„Tak pojď,“ řekl vlčeti. „Musíme honem zpátky, než nás někdo uvidí. Nebo než vyhodí zbytky od snídaně.“

	A tak se stejnou cestou, kudy přišel, vydal zase zpět. Vždy když na chodbě potkal nějakého učedníka, schválně se nahrbil, aby bylo riziko, že si jeho nadité bundy někdo všimne, co nejmenší. Sotva za sebou zavřel dveře, vlče vyskočilo ven, a jako by u něj bylo doma, převrhlo odpadkový koš a pustilo se do zbytků Tamařiny snídaně, kterou v něm našlo.

	Jakmile se Callovi konečně podařilo ho zahnat zpět do svého pokoje, donesl mu misku vody, dvě syrová vajíčka a vystydlou klobásu, kterou našel na lince. Po jídle se jen zaprášilo – vlče snědlo dokonce i skořápky. Pak se začali přetahovat o jednu z Callových přikrývek.

	Zrovna ve chvíli, kdy se Callovi podařilo ji vlčeti vytrhnout a ono se chystalo k dalšímu útoku, zaslechl, jak se otevřely venkovní dveře. Někdo vešel do společné místnosti. Call se zarazil a přemítal, kdo to asi bude. Buďto si Tamara opět uvědomila, jaký je Jasper pitomec, a přišla dřív, nebo se vrátil Aaron. V nastalém tichu Call uslyšel tlumenou ránu, jako by někdo něčím mrštil o zeď. Vlče seskočilo z postele, zalezlo si pod ni a tiše zakňučelo.

	Call se po špičkách vydal ke dveřím, a když je otevřel, uviděl Aarona, jak si zouvá jednu z bot. Ta druhá ještě před tím, než dopadla na zem, udělala šmouhu na protější zdi.

	„Ehm, jsi v pohodě?“ zeptal se Call.

	Aarona jeho přítomnost překvapila. „Já nevěděl, že tady někdo z vás je.“

	Call si odkašlal. Připadal si nějak nesvůj. Rád by věděl, jestli s nimi Aaron zůstane, když teď vyšlo najevo, že je Makar, nebo jestli ho pošlou do nějaké nóbl soukromé školy pro superhrdiny, jejichž osudem je zachránit svět. „No, Tamara šla někam s Jasperem. Zřejmě se udobřili.“

	„Aha,“ řekl Aaron lhostejně. Za normálních okolností by něco takového jen tak nepřešel. A Call toho měl spoustu, o čem by si s ním rád popovídal. Chtěl s ním probrat to vlče, podivné chování Tamařiných rodičů a taky černý kámen na Aaronově náramku a spojitost s náramkem, který jeho otec poslal mistru Rufusovi. Jenomže nějak nevěděl, jak začít. Nebo jestli by radši neměl být zticha.

	„No,“ řekl, „to s tou magií chaosu a vším tím okolo… to musí být paráda.“

	„Jasně,“ odpověděl mu Aaron. „Jsem štěstím bez sebe.“ Jeho sarkastický tón Callovi nemohl uniknout. Na chviličku se mu ani nechtělo věřit, že taková slova mohla vyjít z Aaronových úst. Aaron však seděl přímo před ním, upřeně zíral na svoji botu a čelist měl vzdorovitě vystrčenou dopředu. Něco ho muselo rozčílit.

	„Mám odejít, abys mohl mrsknout i tou druhou botou?“ zeptal se Call.

	Aaron se zhluboka nadechl. „Promiň,“ řekl a jednou rukou si zamnul tvář. „Když já nevím, co když tím Makarem vůbec být nechci?“

	Call samým překvapením nevěděl, co mu na to říct.

	„Proč ne?“ bylo nakonec jediné, na co se zmohl. Vždyť Aaron se na to hodil jako nikdo jiný. Měl všechno to, co by správný hrdina měl mít – byl dobrosrdečný a statečný a taky dost šílený na to, aby se navzdory zdravému rozumu vydal vstříc smečce chaosem posedlých vlků.

	„Ty to nechápeš,“ řekl Aaron. „Všichni jásají, jaká je to skvělá zpráva, ale mně to tak úžasné nepřipadá. Poslední Makarka zemřela, když jí bylo patnáct, a je sice pravda, že pomohla oddálit válku a byla díky ní podepsána Úmluva, ale to nic nemění na tom, že umřela. A nebyla to pěkná smrt.“

	Tohle jen potvrzovalo slova Callova otce.

	„Ty neumřeš,“ oznámil mu Call neoblomně. „Verity Torresová zemřela v bitvě, a ne jen tak v ledajaké. A ty jsi v Magisteriu. Mistři tě umřít nenechají.“

	„To nemůžeš vědět,“ řekl Aaron.

	To proto tvoje matka zemřela. Mohla za to magie, ozval se Callovi v hlavě otcův hlas.

	„Tak dobře. V tom případě bys měl utéct,“ vychrlil ze sebe Call.

	Aaron prudce zvedl hlavu. Tenhle Callův výrok nemohl jen tak přejít. „Já nikam utíkat nebudu!“

	„No, ale mohl bys,“ řekl Call.

	„Ne, to bych teda nemohl.“ Aaronovy zelené oči zaplály nefalšovaným hněvem. „Nemám, kam bych šel.“

	„Jak to myslíš?“ zeptal se Call, ale někde hluboko uvnitř už odpověď znal nebo alespoň tušil. Vždyť Aaron o své rodině ani o svém dosavadním životě nikdy nemluvil…

	„Copak ty sis ničeho nevšiml?“ rozohnil se Aaron. „Copak ti nebylo divné, že mí rodiče nebyli u Zkoušky? Žádné nemám. Máma je mrtvá a táta mě opustil. Nemám nejmenší tušení, kde by mohl být. Naposledy jsem ho viděl, když mi byly dva roky. Vyrůstal jsem u pěstounů a taky jsem jich pěknou řádku vystřídal. Jakmile jsem se jim už omrzel nebo se rozhodli, že jim to za ty peníze nestojí, poslali mě někam jinam. U těch posledních jsem potkal tu holku, která mi řekla o Magisteriu. Ona byla jediný člověk, s kterým jsem si rozuměl – ale pak její bratr školu dokončil a vzal si ji k sobě. Tys měl alespoň svýho tátu. Magisterium je to nejlepší, co mě kdy potkalo. Já odsud nechci pryč.“

	„Promiň,“ zamumlal Call. „To jsem nevěděl.“

	„Od té doby, co jsem se od ní o Magisteriu dozvěděl, jsem o ničem jiném nesnil,“ řekl Aaron. „Dostat se do Magisteria, to byla moje jediná šance. A já věděl, že žádná z těch úžasných věcí, které na mě tady v Magisteriu čekají, nebude zadarmo,“ dodal tiše. „Jen jsem netušil, že svůj dluh budu muset splatit tak brzy.“

	„Jak si jen můžeš něco takového myslet?“ ozval se Call. „Tvůj život si nikdo nárokovat nemůže.“

	„Jasně že může,“ řekl Aaron a Callovi bylo jasné, že snažit se mu to vymluvit by bylo marné. Pomyslel na okamžik, kdy Aaron stál na pódiu a všichni mu tleskali v přesvědčení, že je jejich jedinou nadějí. Takového závazku by se Aaron nikdy nevzdal, ani kdyby to šlo – jeho dobré srdce by mu to nedovolilo. A právě to z něj dělalo hrdinu. Měli ho přesně tam, kde ho mít chtěli.

	Ale Call už se jako jeho kamarád postará, aby Aarona nikdo nezneužíval, ať už se mu to líbí nebo ne.

	„Tady nejde jen o mě,“ řekl Aaron znaveným hlasem.

	„Budu potřebovat protiváhu. A protože jsem mág chaosu, musí to být lidská protiváha. Kdo by se k něčemu takovému upsal dobrovolně?“

	„Vždyť je to pocta,“ řekl Call, „být protiváhou Makarovi.“ Tím si Call byl jistý, přestože to neměl ze své hlavy, ale zaslechl to během Tamařina dnešního nadšeného proslovu.

	„Poslední lidská protiváha zemřela, když její Makarka zemřela v boji,“ řekl Aaron. „A všichni víme, jak dopadla protiváha Nepřítele smrti. Ten zabil svého vlastního bratra. Pochybuju, že by o tohle někdo stál.“

	„Já ano,“ řekl Call.

	Aaronovi najednou došla slova a ve tváři se mu zračilo hned několik výrazů v rychlém sledu za sebou. Nejdřív vypadal nevěřícně, jako by Calla podezříval, že si z něj jen střílí nebo mu chce za každou cenu odporovat. Pak, když mu došlo, že to Call myslí vážně, se zatvářil zděšeně.

	„Ani náhodou!“ řekl Aaron. „Copak jsi mě vůbec neposlouchal? Mohl bys umřít.“

	„Tak si dáš záležet, abys mě nezabil,“ řekl Call. „Můžeme se domluvit, že naším společným cílem bude přežít. Žádné umírání. Ani jeden.“

	Aaron dlouhou chvíli mlčel, až Calla napadlo, že možná jen neví, jak mu sdělit, že přestože si jeho nabídky váží, představoval si jako svou protiváhu někoho lepšího. Tamara měla pravdu, opravdu to byla pocta. Aaron Calla klidně mohl odmítnout a mohl si najít někoho lepšího.

	Call se už chystal otevřít pusu, aby mu to všechno řekl, když vtom Aaron vzhlédl. Oči se mu podezřele leskly, až si Call na chviličku pomyslel, že Aaron možná nebyl vždycky tím oblíbeným klučinou, který ve všem vynikal. Tehdy u pěstounů klidně mohl být stejně osamělý, vznětlivý a nešťastný, jako býval Call.

	„Dobře,“ řekl Aaron. „Ale jen pokud si to do té doby nerozmyslíš.“

	Než Call mohl cokoli říct, dveře se hlučně otevřely a dovnitř vešla Tamara. Když uviděla Aarona, celá se rozsvítila, rozběhla se k němu a objala ho tak, že málem spadl z gauče.

	„Viděl jsi, jak se tvářil mistr Rufus?“ řekla. „Je na tebe tak pyšný! Přišlo kvůli tobě celé Shromáždění, a dokonce i moji rodiče. A jak všichni jásali a tleskali ti! To bylo něco.“

	„Jo, to teda bylo,“ řekl Aaron a koutky úst se mu konečně roztáhly do úsměvu.

	Tamara ho praštila polštářem. „A ne že si to necháš stoupnout do hlavy,“ řekla mu.

	Call se přes ten polštář podíval Aaronovi do očí a jeho úsměv mu opětoval. „Tak toho bych se nebál.“

	Chaosem posedlý vlk v Callově pokoji zrovna v té chvíli zaštěkal.
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	Tamara vyskočila na nohy a rozhlédla se kolem dokola, jako by čekala, že na ni ze stínů něco vyskočí.

	Aaron taky zbystřil, ale zatím zůstal sedět. „Calle,“ řekl.

	„To jde z tvého pokoje?“

	„Ehm, možná,“ odpověděl Call a snažil se honem přijít s nějakým vysvětlením. „To je… moje zvonění.“

	Tamara se zamračila. „Telefony tady dole nefungují, Callume. A sám jsi nám říkal, že žádný mobil nemáš.“

	Aaron povytáhl obočí. „Ty tam máš psa?“

	Ozvala se rána, jak když něco spadne na podlahu, a štěkání doprovázené skřípěním drápů na kamenné podlaze nabralo na intenzitě.

	„Co se to tady děje?“ chtěla vědět Tamara, vykročila ke Callovým dveřím a rázně je otevřela. Následně zaječela a zády se přitiskla ke zdi. Vlk se kolem ní jen bezstarostně protáhl a vběhl do společné místnosti.

	„To je…“ Aaron se postavil a rukou podvědomě zabloudil k náramku s černým kamenem symbolizujícím nicotu, který měl na zápěstí. Call si vzpomněl na temnou hmotu, která se včera v noci kolem vlků ovinula a odnesla je s sebou do nicoty.

	Rozběhl se k vlčeti, jak nejrychleji mohl, rozpřáhl ruce a zakryl ho vlastním tělem. „Můžu to vysvětlit,“ naléhal na ně. „On není zlý! Je to vlastně úplně normální pes!“

	„Vždyť ta věc je netvor,“ řekla Tamara a popadla jeden z nožů, co ležel na stole. „Calle, snad mi nechceš říct, že jsi ho sem přivedl schválně.“

	„Ono se ztratilo – venku byla zima a ono tam bylo úplně samo a naříkalo,“ vysvětloval Call.

	„No a?“ rozkřikla se Tamara. „Bože, Calle, přemýšlíš ty vůbec někdy? Oni jsou krvelační – zabíjejí lidi!“

	„On není krvelačný.“ Call přiklekl na zem a chytil vlče za zátylek. „Uklidni se, kamaráde,“ řekl tak přísně, jak to jen dokázal, a sklonil se k němu, aby mu viděl do tváře. „To jsou přátelé.“

	Vlče přestalo štěkat a upřelo na Calla své kaleidoskopické oči. A pak mu olízlo tvář.

	Call se otočil na Tamaru. „Vidíš? Není zlý. Jančil jenom proto, že se konečně dostal ven z mého pokoje, kde byl tak dlouho zavřený.“

	„Běž mi z cesty.“ Tamara potěžkala nůž.

	„Tamaro, počkej,“ řekl Aaron a popošel k nim blíž. „Musíš přiznat, že je divné, že Callovi nejde po krku.“

	„Vždyť je to jenom štěně,“ dodal Call. „A bojí se.“ Tamara si pohrdlivě odfrkla.

	Call vzal vlče do náruče, položil ho na záda a pohoupal ho jako malé dítě. To se začalo vrtět. „Vidíš ty jeho velké oči? Jen se koukni.“

	„Za to by tě mohli vyhodit ze školy,“ řekla Tamara.

	„Mohli by nás vyhodit všechny.“

	„Aarona ne,“ nesouhlasil s ní Call.

	Aaron se zašklebil. „Calle, nemůžeš si ho nechat. To prostě nejde.“

	Call vlče objal o trochu pevněji. „Ale nechám.“

	„To nemůžeš,“ trvala na svém Tamara. „I kdybychom ho nechali žít, budeme ho muset vypustit ven. V Magisteriu zůstat nemůže.“

	„To už ho rovnou můžete zabít, vyjde to nastejno,“ řekl Call. „Protože on tam nepřežije. A já vám ho nedám.“ Call polknul. „Jestli ho tu nechcete, tak prosím. Běžte to na mě prásknout.“

	Aaron se zhluboka nadechl. „Fajn, a jak se vůbec jmenuje?“

	„Pohroma,“ řekl Call bez rozmýšlení.

	Tamara pomalu spustila ruku podél těla. „Pohroma?“

	Call cítil, jak mu do tváří stoupá horkost. „To je z tátovy oblíbené divadelní hry. ‚Zakřičte pohroma a vypusťte válečné psy.‘ To na něj sedí, nemyslíte? Jeden z válečných psů pohromy.“

	Zrovna v tu chvíli si Pohroma říhl.

	Tamara si povzdechla a tvář jí maličko zjihla. Druhou rukou – tou bez nože – se k němu natáhla a štěně pohladila.

	„No, a co vlastně žere?“

	Aaron se nakonec ve prospěch Pohromy rozloučil s trochou slaniny, kterou měl schovanou v lednici. Poté, co ji chaosem posedlý vlk dostatečně poslintal a byla svědkem toho, jak se přetočil na záda, aby ho mohli podrbat na břiše, prohlásila Tamara, že by si měli v refektáři nacpat kapsy vším, co jen vzdáleně připomínalo maso, bezoké ryby nevyjímaje.

	„A taky si musíme promluvit o tom náramku,“ řekla a hodila Pohromovi zmuchlanou papírovou kouli ve snaze naučit ho aportovat. Pohroma ji pod stolem sice našel, ale místo aby ji přinesl, začal ji svými drobnými zuby trhat na malé kousíčky. „O tom, který sem poslal Callův otec.“

	Call přikývl. Kvůli všemu tomu pozdvižení kolem Aarona a Pohromy na ten malý onyxový kamínek málem zapomněl.

	„Mohl patřit Verity Torresové, nebo ne?“ zeptal se.

	„Verity sice zemřela v patnácti letech, ale ze školy odešla ještě o rok dříve. Její náramek by nebyl stříbrný, ale bronzový.“

	„Ale jestli není její…,“ začal Aaron a pak polknul. Nemohl to ani vyslovit.

	„Tak patřil Konstantinu Maddenovi,“ dokončila za něj Tamara věcně. „Dávalo by to smysl.“

	Callův žaludek udělal kotrmelec. Tak nějak už to tušil, ale teď, když to Tamara řekla nahlas, tomu najednou nechtěl věřit. „Jak by se můj táta dostal k náramku Nepřítele smrti? Kde by ho vzal?“

	„Kolik je tvému otci?“

	„Třicet pět,“ odpověděl jí Call, přestože neměl tušení, proč to chce vědět.

	„Zhruba tolik je Konstantinu Maddenovi. Museli spolu chodit do školy. Nepřítel tady svůj náramek mohl nechat, když z Magisteria utíkal.“ Tamara se postavila a začala pochodovat z místa na místo. „On školou opovrhoval. Ten náramek by si určitě nenechal. Tvůj táta ho mohl najít ležet někde na zemi. Mohli se dokonce i znát.“

	„To ani náhodou. O tom by mi řekl,“ ohradil se Call, přestože věděl, že to je lež. Otec o Magisteriu mluvil jen zřídka a vždy jen ve spojitosti s tím, jaké hrůzy za jeho zdmi číhají.

	„Rufus se přece zmínil, že on sám se s Nepřítelem znal. A ten náramek – to mělo být nějaké poselství pro Rufuse,“ řekl Aaron. „Ten náramek musel pro ně oba něco znamenat. A pokud se ti dva znali, dávalo by to o to větší smysl.“

	„Ale co mu tím chtěl říct?“ dožadoval se Call odpovědi.

	„No, určitě to mělo něco společného s tebou,“ odpověděla Tamara. „Svaž jeho kouzelnou moc. Bylo to tak?“

	„On jenom chtěl, aby mě poslali domů! Chtěl mě ochránit!“

	„Možná,“ pronesla Tamara. „Ale taky to mohlo být obráceně. Možná chtěl ochránit ostatní před tebou.“

	Callovi se udělalo mdlo.

	„Tamaro,“ řekl Aaron, „co to vykládáš?“

	„Moc mě to mrzí, Calle.“ Tamaře se ve tváři objevil omluvný výraz. „Ale první posedlé chaosem Nepřítel stvořil právě tady v Magisteriu. A ještě nikdy jsem neslyšela, že by se chaosem posedlé zvíře sneslo s někým jiným než s dalším chaosem posedlým tvorem.“ Aaron chtěl něco namítnout, ale Tamara mu zdvižením ruky naznačila, aby ji nepřerušoval. „Pamatuješ, co tehdy v autobuse říkala Celie? Že se šíří zvěsti, že někteří z posedlých chaosem mají normální oči? A že když se tak někdo už narodí, tak nebude jen chodící prázdnou schránkou? Třeba by byl od někoho normálního k nerozeznání. Zrovna jako Pohroma.“

	„Call není posedlý chaosem!“ rozkřikl se Aaron. „Ty Celiiny řeči o posedlých chaosem, na kterých to nejde vidět, jsou jenom báchorky. Neexistuje o tom jediný důkaz. A vůbec, kdyby byl Call posedlý chaosem, tak by o tom věděl. Já bych o tom věděl – vždyť jsem jedním z Makarů, něco takového bych přece poznal, nemyslíte? Je to hloupost. Naprostá hloupost.“

	Pohroma zřejmě vycítil, že se něco děje, a vydal se ke Callovi. Potichu zakňučel a oči mu jako vždy vířily všemi barvami.

	Callovi se v hlavě opět ozvala otcova slova.

	Musíš mě vyslechnout, Calle. Nevíš, co jsi zač.

	„Fajn, tak co jsem teda zač?“ zeptal se, sklonil se k vlčeti a zabořil tvář do jeho hebkého kožichu.

	Ale z tváří svých přátel vyčetl, že odpověď na tuhle otázku neznají.

	 

	Týdny plynuly a jim se žádných nových odpovědí nedostalo. Call si z toho ale nic nedělal a radši všechny palčivé otázky vytěsnil z hlavy, aby se mohl soustředit na studium. A protože Aaron se teď krom běžných kouzelnických dovedností musel také naučit, jak být Makarem, mistr Rufus si jej občas brával stranou. Nezřídka se tedy stávalo, že Call s Tamarou museli studovat samostatně – vyhledávali kouzelnické knihy v knihovnách, četli si o druhé kouzelnické válce a prohlíželi si kresby a fotografie zachycující jednotlivé bitvy a jejich účastníky, cvičně pronásledovali všemožné malé elementály žijící v Magisteriu, a dokonce se i naučili řídit loďky sloužící jako místní dopravní prostředky. A občas, když se Aaronovy soukromé lekce konaly někde daleko nebo zabraly celý den, se Call s Tamarou přidali k některému z ostatních mistrů.

	Všeobecné nadšení z příchodu nového Makara jen maličko kazila zpráva o tom, že Magisterium z donucení opouští mistr Lemuel. Drewovy stížnosti na něj se dostaly až ke Shromáždění, které rozhodlo, že mu již nelze věřit. Nepomohlo mu ani to, že ho Rafe zuby nehty bránil a všechno popíral. Lemuelovi učedníci byli přerozděleni mezi další mistry, takže Drew skončil u mistryně Milagros, Rafe u mistra Rockmaplea a Laurel u mistra Tanaky.

	Když týden poté, co se to rozneslo, Drewa konečně pustili z ošetřovny, chodil během společné večeře od stolu ke stolu a všem učedníkům se omlouval. Aaronovi, Tamaře a Callovi se omluvil hned několikrát. Call by se ho rád zeptal, co mu to tehdy na chodbě vlastně chtěl, ale zastihnout ho samotného nebylo lehké a on by beztak nevěděl, jak na to zavést řeč.

	Je se mnou snad něco v nepořádku?

	Jsem snad někomu nebezpečný?

	Chceš mi snad říct, že o mně víš něco, co já ne?

	Ve chvílích největšího zoufalství měl dokonce chuť otci napsat a na ten náramek se ho zeptat. Ale to by mu musel přiznat, že se jeho dopis k Rufusovi nikdy nedostal. A vůbec, táta se mu od Vánoc, kdy mu spolu s vánočním přáním poslal další balení gumových medvídků a nový vlněný kabát, ještě neozval. V tom přání stálo jediné: S láskou, táta. A to bylo vše. Call ho s bodnutím u srdce schoval do šuplíku k ostatním dopisům.

	Ve volných chvílích se Call naštěstí nudit nestihl. A za to, že měl vždycky co dělat, vděčil především Pohromovi, protože shánět jídlo tajně chovanému chaosem posedlému vlkovi ve vývinu, to byla i s pomocí jeho přátel práce na plný úvazek. Navíc musel Call den co den snášet Jasperovy jedovaté poznámky, že je cítit po párcích v rohlíku. Tomu se však nebylo co divit, když z refektáře po kapsách pravidelně pašoval jídlo pro Pohromu. Taky bylo třeba ututlat pravidelné výlety k Bráně misí, kde Pohromu venčili. Ale sotva zimu začalo střídat jaro, bylo Callovi jasné, že Aaron a dokonce i Tamara už Pohromu berou jako jejich společného psa. Nebylo výjimkou, že když se Call vrátil z galerie, našel Tamaru, jak si schoulená na gauči čte a namísto přikrývky jí nohy zahřívá vlk.
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	Jakmile se trochu oteplilo, přesunula se valná většina jejich výuky ven. Jedno slunné odpoledne, když měl Aaron soukromou hodinu s mistrem Rufusem, měli Call a Tamara strávit na kraji lesa s třídou mistryně Milagros.

	Přestože to k branám Magisteria neměli daleko, všudypřítomná zeleň jim výhled na ně téměř blokovala. Teplý vzduch voněl rozmarýnem, kozlíkem a rulíkem zlomocným a rozjaření učedníci se na slunci stále častěji proháněli jen v lehkých kabátcích a tenkých bundách. Zrovna teď si házeli s ohnivými koulemi, jejichž směr se učili měnit pomocí větru.

	Call i Tamara se k nim s chutí přidali. Byla to legrace – když se člověk na ohnivou kouli dostatečně soustředil, vznesla se do vzduchu a bylo možné si ji přehazovat z ruky do ruky. Call tu svou schválně nechal klesnout tak nízko, až se málem dotýkala jeho dlaně – chtělo to však pekelné soustředění. Gwenda se už jednou spálila, a protože nechtěla nic riskovat, její ohnivá koule se vznášela vysoko ve vzduchu a téměř se nehýbala. Přestože Call s Tamarou přišli pozdě, tohle cvičení jim nedělalo problém. Podobných kousků už s mistrem Rufusem prováděli spoustu. Konkrétně na jedno z těch cvičení, v němž hrál hlavní roli písek, nebylo možné jen tak zapomenout.

	„Výborně,“ pochválila je mistryně Milagros a stoupla si mezi ně. Byla bosá a před chvílí už si sundala i černý vršek uniformy, pod kterým měla tričko s duhou. „A teď to zkuste se dvěma koulemi. Soustřeďte se na obě najednou.“

	Call i Tamara přikývli. Soustředit se na více věcí najednou jim na rozdíl od některých ostatních nedělalo problém. Celie i Gwenda to zvládly, ale jedna z Jasperových ohnivých koulí se rozprskla a ožehla mu vlasy.

	Call se uchechtl, za což si vysloužil zlostný pohled.

	Netrvalo dlouho a všichni si ve vzduchu pohazovali se dvěma nebo dokonce třemi ohnivými koulemi. Vypadalo to jako zpomalené žonglování. Po několika minutách je mistryně Milagros opět zastavila.

	„Všichni se prosím rozdělte do dvojic,“ řekla. „Ten, kdo zůstane sám, bude cvičit se mnou. Budete svému protějšku házet své koule a zároveň se budete snažit chytat ty jeho. Nadbytečné koule uhaste a každý si nechte jednu. Připraveni?“

	Celie ostýchavě zatahala Calla za rukáv. „Budeš se mnou?“ zeptala se. Tamara si povzdechla a přidala se ke Gwendě. A protože Drew zůstal kvůli bolení v krku u sebe v pokoji, Jasper se musel přidat k mistryni Milagros. Čerstvý jarní vzduch brzy křižovala jedna ohnivá střela za druhou.

	„Páni, tobě to ale jde!“ ohodnotila Celie se zářivým úsměvem Callův manévr, při kterém nechal ohnivou kouli ještě před tím, než ji chytila, opsat ve vzduchu smyčku. Celie díky své přátelské povaze komplimenty nikdy nešetřila, ale i tak to Calla potěšilo. Co na tom, že za ní stojící Tamara po její poznámce protočila oči.

	„Dobře!“ řekla mistryně Milagros a zatleskala rukama, aby si získala jejich pozornost. Vypadala trochu rozmrzele – možná proto, že se Jasperovi jednou nepřesnou střelou podařilo propálit jí rukáv. „Teď, když už vám spojení vzdušné a vodní magie nečiní žádný problém, zkusíme něco těžšího. Následujte mě.“

	Mistryně Milagros je vedla z kopce dolů až k zurčícímu potoku, který se s klokotáním přeléval přes oblázky. Na hladině se pohupovaly čtyři mohutné klády z dubového dřeva, které musel někdo očarovat, jinak by je už dávno odnesl proud. Milagros na ně ukázala. „Na jednu z nich si vylezete a s pomocí vody a vzduchu se z nich budete snažit nespadnout, zatímco budete ve vzduchu udržovat alespoň tři ohnivé koule.“

	Ozvaly se tiché protesty, ale mistryně Milagros se jen usmála. „Jsem si jistá, že to zvládnete,“ řekla a pobídla studenty směrem ke kládám. Sotva Call vyrazil, položila mu ruku na rameno. „Je mi líto, Calle, ale ty bys měl radši zůstat tady. S tou nohou by to pro tebe bylo nebezpečné,“ řekla tiše. „Tobě jsem vymyslela něco trochu jiného. Jen chvíli vydrž, než dám instrukce ostatním, a hned ti povím, co mám na mysli.“

	Jasper se cestou k potoku ohlédl přes rameno a ušklíbl se. V Callovi to začalo vřít vzteky. Najednou se mu vrátily vzpomínky na tělocvik v šesté třídě, kdy mu nezbylo nic jiného než spolužáky šplhající po lanech, driblující s míči nebo hopsající po žíněnkách sledovat z lavičky.

	„Ale já to zvládnu,“ řekl jí.

	Mistryně Milagros vykročila k potoku a bosé nohy se jí zabořily do bláta. Pak se na Calla usmála. „Já vím, Calle, ale tohle cvičení by pro tebe bylo ještě těžší než pro ostatní a to je co říct. Myslím, že na něco takového zatím nejsi připravený.“

	A tak Callovi nezbylo než zpovzdálí sledovat, jak se ostatní brodí, případně nemotorně levitují ke svým kládám, na nichž vůbec nebylo snadné se udržet, když mistryně Milagros kouzlo, které je drželo na místě, nakonec zrušila. Tváře měli celé zkroucené námahou, jak se snažili s kládami manévrovat proti proudu, nespadnout do vody a zároveň ve vzduchu udržet ohnivé koule. Celie ve vodě skončila téměř okamžitě, a přestože si uniformu promočila skrz naskrz, celou tu dobu se nepřestávala smát. Ten den bylo teplo, a tak to pro ni určitě bylo příjemné osvěžení, pomyslel si Call.

	Jasperovi tohle cvičení kupodivu šlo. Bez větších problémů se vyhoupl nahoru na kládu, postavil se na nohy a přivolal první ohnivou kouli. Tu si pak přehazoval z ruky do ruky a škodolibě se na Calla usmíval, až si Call vzpomněl na to, co mu tehdy říkal v refektáři.

	Kdyby ses totiž levitovat nějakým zázrakem přece jen naučil, možná bys tím svým kulháním Aarona a Tamaru tolik nezpomaloval.

	Call byl lepším mágem než Jasper – prostě to věděl. Nemohl vystát, že si Jasper myslí opak.

	Celie se s chichotáním pokusila opět vyškrábat nahoru, ale protože měla mokré nohy, hned zase uklouzla a spadla dolů. Opět skončila ve vodě a Call, který se náhle nedokázal ovládnout, vyrazil dopředu a na opuštěnou kládu naskočil. Na skateboardu přece jezdit uměl, i když to nebyla žádná sláva. Ale zvládl to tehdy, zvládne to i teď.

	„Calle!“ vykřikla mistryně Milagros, ale to už byl v půlce potoka. Ze břehu se to zdálo mnohem snazší než ve skutečnosti. Kláda se mu pod nohama protáčela a on musel rozpřáhnout ruce a vzít si na pomoc magii země, aby udržel rovnováhu.

	Tu se před ním vynořila Celie, mokré vlasy si hodila přes rameno, a když Calla uviděla, vyjekla. To ho vyvedlo z míry tak moc, až ho veškerá magie opustila. Kláda se začala kutálet dopředu, Celie zapištěla a vrhla se ke břehu. Call ztratil rovnováhu, zapotácel se a spadl do vody.

	Voda v potoce byla černá, ledově studená a hlubší, než si myslel. Snažil se přetočit a vyplavat k hladině, ale nohu měl vklíněnou mezi dva kameny. Zoufale kolem sebe kopal nemocnou nohou a snažil se osvobodit druhou, ale neměl v ní dost síly. Pokusil se zaklíněnou nohu vyprostit trhnutím, ale bolest mu vystřelila až do boku a on zakřičel – jediné, co mu pod vodou vyšlo z úst, byl proud bublinek.

	Náhle jej něčí ruka chytila za paži a začala tahat. S jeho nohou to u dna potoka bolestivě škublo a najednou byl volný a lapal po dechu na hladině. Ten, kdo ho chytil za ruku, se teď hlasitě brodil ke břehu a za doprovodu křiku a výskání ostatních učedníků ho dotáhl až na břeh, kde Call začal kašlat a plivat vodu.

	Když Call vzhlédl, uviděl zlostné hnědé oči a mokré černé vlasy.

	„Jasper?“ ujišťoval se nevěřícně a pak vykašlal další vodu. Zrovna se chtěl otočit a vyplivnout ji, když vtom se objevila Tamara a klekla si vedle něj.

	„Calle? Calle, jsi v pořádku?“

	Call zadoufal, že ve vodě nejsou žádní pulci, a spolkl ji.

	„Jo,“ zachraptěl.

	„Co to do tebe vjelo, takhle se předvádět?“ zeptala se Tamara nazlobeně. „Vy kluci jste snad úplně blbí. Vždyť ti to mistryně Milagros výslovně zakázala! Kdyby nebylo Jaspera…“

	„Bylo by z něj rybí žrádlo,“ řekl Jasper a ždímal si vodu z cípu uniformy.

	„No, to bych zrovna netvrdila,“ vložila se do toho mistryně Milagros. „Ale bylo to velmi, velmi pošetilé, Calle.“

	Call se na sebe podíval. Jednu nohavici měl roztrženou, ztratil botu a po kotníku mu stékal pramínek krve. Alespoň to byla moje dobrá noha, pomyslel si Call, který byl vděčný, že nikdo nevidí tu druhou, které byla celá pokroucená. „Já vím,“ řekl.

	Mistryně Milagros si povzdechla. „Můžeš stát?“

	Call se pokusil postavit na nohy. Tamara nelenila a hned byla vedle něj a nabídla mu oporu. Call se nabízené ruky chytil, narovnal se – a vyjekl bolestí. Pravou nohou mu projela hrozná spalující bolest, jako by mu někdo do kotníku vrazil nůž.

	Mistryně Milagros se k němu sehnula a studenými prsty se jeho kotníku dotkla. „Zlomený není, jen ošklivě vyvrtnutý,“ řekla po chvíli a zase si povzdechla. „Pro dnešek končíme. Calle, ty musíš na ošetřovnu.“

	 

	Ošetřovna byla veliká místnost s vysokým stropem, kde po stalagmitech, stalaktitech ani po něčem bublajícím, kapajícím nebo kouřícím nebylo ani památky. Bylo tam několik dlouhých řad bíle povlečených postelí, které působily dojmem, jako by mistři očekávali, že se tady každou chvíli může objevit spousta zraněných učedníků. Teď tu však Call byl úplně sám.

	Ošetřovnu měla na starosti vysoká čarodějka se zrzavými vlasy, které se kolem krku kroutil had, jehož kůže plynule měnila barvu. Tu byl skvrnitý jako leopard, jindy měl na sobě tygří proužky nebo růžové puntíky. „Položte ho sem,“ řekla žena a rozmáchlým gestem pokynula učedníkům nesoucím Calla na provizorním lehátku, které mistryně Milagros vyrobila z větví. Sledovat ji při práci, když pomocí magie země jednotlivé větévky spojovala a ovazovala je dlouhými ohebnými kořínky, by určitě bylo zajímavé, jen kdyby se Call tou dobou nesvíjel v bolestech.

	Pod dozorem mistryně Milagros položili Calla na postel.

	„Děkuji, studenti,“ řekla, když se starostlivá Tamara neměla k odchodu. „Teď necháme mistryni Amaranth v klidu pracovat.“

	Call se vytáhl na lokty a pulzující bolest v noze se snažil ignorovat. „Tamaro…“

	Tamara se na něj s vytřeštěnýma očima otočila. „Co?“ Všichni se na ně dívali, a tak jí Call pouze věnoval významný pohled. Postarej se o Pohromu. Ať má co jíst.

	„Vždyť začíná koulet očima,“ oznámila Tamara znepokojeně mistryni Amaranth. „To musí být bolestí. Copak mu nemůžete nějak pomoct?“

	„Ne, když vás tady bude tolik. Kšá! Kšá!“ Amaranth gestem ruky učedníky odehnala a oni si spolu s mistryní Milagros pospíšili ze dveří. Tamara se na Calla od východu z místnosti ještě jednou ustaraně ohlédla.

	Call se opět položil na postel a zatímco se mistryně Amaranth něčím ostrým pustila do jeho uniformy, v myšlenkách byl stále u Pohromy. Od kotníku nahoru měl nohu celou fialovou – a to byla jeho dobrá noha. Na okamžik ho zachvátila panika a měl pocit, že nemůže dýchat. Co když si ji zmrzačil natolik, že nebude moct chodit?

	Mistryně Amaranth si musela strachu, který se mu zračil ve tváři, všimnout, protože když ze sklenice vytahovala kousek smotaného mechu, usmála se na něj. „Budeš v pořádku, Callume Hunte. Už jsem vyléčila horší zranění, než je to tvoje.“

	„Takže to tak hrozně jenom vypadá?“ zkusil to Call.

	„Ach, to ne,“ řekla mu. „Vážné je to dost. Ale já jsem ve své práci opravdu, ale opravdu dobrá.“

	To Calla uklidnilo jen napůl, a tak se rozhodl, že bude lepší se už na nic neptat. Mistryně mu mezitím nohu pokryla jasně zeleným mechem a následně ji obalila blátem. Když byla hotová, dala mu konečně napít nějaké mléčně zbarvené tekutiny, která mu pomohla od bolesti a po které měl pocit, jako by na něj dýchl wyvern a on se vznášel někde u stropu jeskyně.

	A s tímhle legračním pocitem se Calla zmocnil spánek.

	 

	„Calle,“ zašeptal mu do ucha dívčí hlas z takové blízkosti, až mu pocuchal vlasy a pošimral ho na krku. „Calle, vzbuď se.“ Pak uslyšel další hlas, tentokrát klučičí. „Možná bysme se měli vrátit. Chci říct, spánek přece pomáhá hojení nebo tak něco, ne?“

	„Jo, ale nám teď nepomůže,“ ozval se první hlas o něco hlasitěji a taky nabručeněji. Tamara. Call otevřel oči.

	Byli to Tamara s Aaronem. Kamarádka seděla vedle něj na posteli, držela ho za rameno a jemně s ním třásla. Aaron zvedl slintajícího a funícího Pohromu, který vrtěl ocasem a kolem krku měl jako provizorní vodítko uvázaný kus provazu.

	„Chtěl jsem ho jít vyvenčit,“ řekl Aaron. „Ale řekli jsme si, že když jsi na ošetřovně sám, tak ho ještě před tím můžeme přivést na návštěvu.“

	„A taky jsme ti z refektáře přinesli něco k večeři,“ dodala Tamara a ukázala na ubrouskem přikrytý talíř na nočním stolku. „Jak se cítíš?“

	Call zkusil pohnout nohou v hliněné sádře. Už to ani nebolelo. „Jako pitomec.“

	„Nebyla to tvoje chyba,“ pronesl Aaron ve stejné chvíli, kdy Tamara řekla: „To bys teda měl.“

	Nejdřív se podívali jeden na druhého a pak na Calla.

	„Promiň, Calle, ale nebyl to zrovna geniální nápad,“ řekla Tamara. „A ta kláda, kterou sis přivlastnil, patřila Celii. Ale neboj, pořád je z tebe celá pryč.“

	„Cože? To není pravda,“ protestoval vyděšeně Call.

	Tamara se zazubila. „To teda je. I kdybys ji tou kládou přetáhl přes hlavu, tak by byla samé Calle, tobě to kouzlení tak jde.“ Pak se podívala na Aarona a Callovi bylo z jeho výrazu jasné, že s ní souhlasí a že mu to přijde k popukání.

	„Abych to zkrátila,“ řekla Tamara, „prostě nechceme, abys zůstal uvězněný někde pod kládou. My tě potřebujeme.“

	„Přesně tak,“ přizvukoval jí Aaron. „Jsi přece moje protiváha, pamatuješ?“

	„Jenom proto, že se nabídnul jako první,“ řekla Tamara.

	„Měl jsi vyhlásit konkurz.“ Call se nejprve trochu bál, že by na něj Tamara mohla žárlit, ale ukázalo se, že ač má Calla jinak moc ráda, jenom zastává názor, že Aaron mohl být trochu ambicióznější. „Vsadím se, že Alex Strike je pořád ještě k mání. A taky se na něj hezky kouká.“

	„No a co,“ odpověděl Aaron a protočil oči. „Já nechtěl Alexe. Já chtěl Calla.“

	„Já vím a určitě v tom bude dobrý,“ dodala Tamara, za což si od Calla vysloužila vděčný úsměv. I když se nemohl hnout z postele a nohu měl zabalenou v bahně, mít přátele bylo k nezaplacení.

	„A já se bál, že na Pohromu zapomenete,“ řekl Call.

	„To by ani nešlo,“ usmál se Aaron. „Vždyť Tamaře snědl boty.“

	„Moje oblíbené.“ Tamara se pokusila Pohromu zlehka plácnout, ale ten jí uhnul, odběhl ke dveřím a žalostným pohledem se zadíval na Calla ležícího v posteli. Z hrdla se mu vydralo tiché zakňučení.

	„Myslím, že už se dožaduje svojí procházky,“ řekl Call.

	„Já se toho ujmu.“ Aaron si pospíšil ke dveřím a volný konec provazu si ovázal kolem zápěstí. „Na chodbách bude pusto a prázdno, všichni teď večeří. Hned budu zpátky.“

	„Jestli se necháš chytit, budeme dělat, že tě neznáme!“ zavolala na něj ještě Tamara dobrácky, než se za ním zavřely dveře. Pak se natáhla k talíři na Callově nočním stolku a sundala z něj ubrousek. „Lahodný lišejník.“ Položila mu talíř na břicho tak, aby nespadl. „Tvůj oblíbený.“

	Call si vzal kousek sušené zeleniny a zamyšleně se do ní zakousl. „Zajímalo by mě, jestli nám, až se vrátíme domů, pořád bude chutnat normální jídlo jako pizza nebo zmrzlina, když už jsme si na ty lišejníky tak zvykli. Abych nakonec neběhal po lese a neokusoval mech.“

	„Mysleli by, že ses zbláznil.“

	„To už si myslí dávno.“

	Tamara uchopila jeden ze svých copů a začala jeho konec zamyšleně mnout mezi prsty. „Myslíš, že to doma zvládneš, až se tam na léto vrátíš?“

	Call vzhlédl od lišejníku. „Jak to myslíš?“

	„Kvůli tvému otci. Magisterium přece z celého srdce nenávidí – na rozdíl od tebe. Teda, alespoň myslím. A ty se sem příští rok chceš zase vrátit. Nechce on přesný opak?“

	Call jí neodpověděl.

	„Chceš se sem příští rok vrátit, že ano?“ Pak se k němu s ustaraným výrazem naklonila blíž. „Calle?“

	„Chci,“ vyrazil ze sebe. „To víš, že chci, ale bojím se, že mě nepustí. A možná k tomu má nějaký dobrý důvod – ale já ho znát nechci. Jestli je se mnou opravdu něco v nepořádku, tak ať si to táta nechá pro sebe.“

	„To je hloupost. Zlomil sis nohu, ale to je tak jediné, co je s tebou v nepořádku,“ řekla Tamara, ale pořád se tvářila ustaraně.

	„A taky jsem vejtaha,“ usmál se Call, aby atmosféru trochu odlehčil.

	Poté, co po něm Tamara hodila kousek lišejníku, si ještě chvíli povídali o Aaronově novém statusu celebrity a o tom, jak to všichni – včetně Aarona samotného – vnímají. Tamara o něj měla starost, ale Call ji ujistil, že to Aaron určitě zvládne.

	Pak mu Tamara vyprávěla o svých rodičích, kteří byli přímo nadšení, že je ve stejné skupině jako nový Makar. To bylo na jednu stranu dobře, protože Tamara chtěla, aby na ni rodiče byli pyšní, ale na druhou stranu to znamenalo, že budou o to víc trvat na tom, aby se za všech okolností chovala vzorně, a jejich představa o vzorném chování se ne vždy slučovala s tou její.

	„A co teď bude s Úmluvou, když se objevil nový Makar?“ zeptal se Call a vzpomněl si na proslov mistra Rufuse a na to, jak na něj tehdy reagovali členové Shromáždění.

	„Zatím nic,“ řekla Tamara. „Dokud je Aaron tak mladý, na Nepřítele smrti si stejně nikdo netroufne – no skoro nikdo. Ale jak na tuhle novinku zareaguje sám Nepřítel smrti, to nikdo neví.“

	Po dalších několika minutách hovoru se Tamara podívala na hodinky. „Tomu Aaronovi to trvá nějak dlouho. Vždyť brzo bude po večeři, a jestli si nepospíší, někdo ho nachytá. Možná bych se po něm měla jít podívat.“

	„Dobře,“ řekl Call. „Půjdu s tebou.“

	„Jsi si jistý, že je to dobrý nápad?“ Tamara zvedla jedno obočí a podívala se na jeho nohu, která takhle oplácaná mechem a zabalená vrstvou bláta opravdu nevypadala moc dobře. Call zkusmo zavrtěl prsty na nohou. Žádná bolest se nedostavila.

	Call přehodil nohy z postele dolů a na jeho sádře se objevily drobné prasklinky. „Už bych to tady stejně dlouho nevydržel. Začíná mi to tu jít na mozek. A svědí mě noha. Potřebuju na vzduch.“

	„Tak dobře, ale půjdeme pomalu. A jestli tě začne něco bolet, tak si odpočineš a hned se vrátíme zpátky.“

	Call přikývl, chytl se sloupku u postele a postavil se. Jakmile stál na nohou, blátěná sádra se rozlomila vedví, spadla na zem a odhalila lýtko, kolem kterého visely cáry potrhané nohavice.

	„Sluší ti to,“ řekla Tamara a zamířila ke dveřím. Call si spěšně navlékl ponožky a obul si boty, které ležely pod postelí. Cáry kalhot si zastrčil do ponožek, aby mu kolem kotníku jen tak neplandaly, Miri si zasunul za pásek a vydal se za Tamarou.

	Protože všichni studenti zatím stále byli v refektáři, na chodbách vládlo ticho. Call s Tamarou se cestou k Bráně misí snažili dělat co nejméně hluku. Call nešel moc jistým krokem. Obě nohy ho maličko bolely, ale tohle Tamara vědět nemusela. Nepochyboval o tom, že s kalhotami roztrhanými až ke kolenu a s vrabčím hnízdem na hlavě musí mít pěknou ránu. Naštěstí však na chodbě byli sami. Když došli k potemnělé Bráně misí, potichu vklouzli dovnitř.

	Noc byla teplá a jasná a v měsíčním svitu byly vidět obrysy stromů a pěšin, které Magisterium obklopovaly. „Aarone!“ zavolala Tamara potichu. „Aarone, kde jsi?“

	Call se otočil kolem dokola a spěšně obhlédl okolní lesy. Bylo na nich něco divného – stíny mezi stromy jako by se daly krájet a v jejich větvích se hlasitě proháněl vítr. „Pohromo!“ zavolal.

	Chvíli bylo ticho a pak se Pohroma vyřítil z lesa a měňavé oči mu vířily jako dva malé ohňostroje. Jako o závod se hnal ke Callovi a Tamaře a provizorní vodítko za sebou táhl po zemi. Call uslyšel, jak Tamara zalapala po dechu.

	„Kde je Aaron?“ zeptala se.

	Pohroma zanaříkal, postavil se na zadní a předními tlapkami hrabal ve vzduchu. Celý se třásl, srst měl naježenou a divoce stříhal ušima. Pak zakňučel, odhopkal ke Callovi a studený čumák mu strčil do dlaně.

	„Pohromo.“ Call mu zabořil prsty do zátylku a snažil se ho uklidnit. „Co je ti, kluku?“

	Pohroma ještě jednou zakňučel a pak odskákal pryč mimo Callův dosah směrem k lesu, kde se zastavil a ohlédl se po nich.

	„On chce, abychom šli za ním,“ řekl Call.

	„Myslíš, že je Aaron zraněný?“ zeptala se Tamara a divoce se kolem sebe rozhlížela. „Co když na něj zaútočil nějaký elementál?“

	„Pojď,“ řekl Call a vyrazil do tmy. Bodání v nohou se snažil ignorovat.

	Jakmile se Pohroma ujistil, že ho sledují, vyrazil jako střela a proplétal se mezi stromy tak rychle, že ve světle měsíce vypadal jen jako rozmazaná hnědá skvrna.

	A Call s Tamarou ho následovali, jak nejrychleji mohli.
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	Calla bolely obě nohy. U té jedné na to sice byl zvyklý, ale aby ho bolely obě naráz, to ještě nezažil. Snažil se přenášet váhu z jedné na druhou a najít v tom nějakou rovnováhu, ale svaly ho pálily pořád stejně. Nepomohl ani klacek nalezený v lese, o který se opíral, když měl pocit, že už se na nohou neudrží.

	Pohroma, který jim ukazoval cestu, šel úplně vpředu a za ním byla Tamara, která měla před Callem docela slušný náskok. Každou chvíli se po něm ohlížela, aby se ujistila, že mu neutekli, a občas musela chtě nechtě zpomalit. Call si nebyl jistý, jak dlouhou cestu už urazili, protože jeho vnímání času zatemnila stupňující se bolest, ale čím více se od Magisteria vzdalovali, tím více ho to znepokojovalo.

	Problém nebyl v tom, že by snad Pohromovi nevěřil, že je vede za Aaronem. Starost mu dělalo to, jak se sem Aaron dostal – a z jakého důvodu by chodil tak daleko. Odnesl ho snad v drápech wyvern nebo nějaké podobné obrovské stvoření? Nebo se Aaron v lese ztratil?

	Ne, nemohl se ztratit. Pohroma by ho přece ven vyvedl. Tak co se stalo?

	Vyšli na vrcholek kopce, kde stromy začaly řídnout a ustupovaly silnici, která cikcak vedla lesíkem. Výhled na horizont na druhé straně kopce blokovala další hora.

	Pohroma jednou štěkl a pustil se z kopce dolů. Tamara se otočila a rozběhla se ke Callovi.

	„Musíš se vrátit,“ řekla. „Máš bolesti a nemáme tušení, jak daleko to ještě může být. Měl by ses vrátit do Magisteria a říct mistru Rufusovi, co se stalo. On může přivést ostatní.“

	„Já nikam nepůjdu,“ odpověděl Call. „Aaron je můj nejlepší přítel, a jestli mu hrozí nějaké nebezpečí, já ho neopustím.“

	Tamara si založila ruku v bok. „Já jsem jeho nejlepší přítel.“

	Call se v nepsaných pravidlech přátelení nijak zvlášť nevyznal. „Fajn, tak já jsem jeho nejlepší přítel, co není holka.“ Tamara zavrtěla hlavou. „Pohroma je jeho nejlepší přítel, co není holka.“

	„Tak fajn, ale já stejně nikam nepůjdu,“ řekl Call a zaryl svůj klacek do hlíny. „Neopustím ho a neopustím ani tebe. A jen tak mimochodem, větší smysl by dávalo, kdyby ses vrátila ty.“

	Tamara se na něj podívala a povytáhla jedno obočí.

	„Proč?“

	A tak Call nahlas řekl to, co si zřejmě mysleli oba, ale báli se to vyslovit. „Protože už teď jsme v pořádném průšvihu. Za mistrem Rufusem jsme měli jít už dávno, sotva se Pohroma vrátil bez něj…“

	„Na to nebyl čas,“ namítla Tamara. „Vždyť bysme jim museli říct o Pohromovi…“

	„Ale nám teď stejně nic jiného nezbude. Jak jinak jim vysvětlíme, co se stalo? Jsme v tom až po uši. Chováme chaosem posedlé zvíře, zatajili jsme mistrům, že se něco stalo našemu Makarovi… To bude pořádný průšvih. A jestli si to má někdo odskákat, měl bych to být já.“

	Tamara mlčela. Na tváři měla výraz, který Call v šeru nedokázal rozpoznat.

	„Tví rodiče na rozdíl od mého otce chtějí, abys v Magisteriu zůstala, a záleží jim na tom, jak se ti tady vede,“ řekl unaveně. „To ty jsi měla u Zkoušky vysoké skóre, já ne. To ty jsi chtěla dodržovat pravidla a nic si neulehčovat – já se ti jen snažím pomoct. Ty sem patříš. Já ne. To tobě o něco jde. Mně je jedno, jestli se dostanu do potíží. Na mně nezáleží.“

	„To není pravda.“

	„Co není pravda?“ Call si uvědomil, že si není jistý, ke které části jeho poněkud zdlouhavého proslovu její námitka patří.

	„To nejsem já. Dřív jsem takovým člověkem možná být chtěla, ale to už neplatí. Mí rodiče mě vychovávali tak, abych se na nikoho a na nic neohlížela a šla si za svým. Podle nich účel světí prostředky. Ale já si dala předsevzetí, že budu jiná než moji rodiče nebo moje sestra. Že na rozdíl od nich budu férová a budu dodržovat pravidla. Ale asi jsem na to celou dobu šla špatně, Calle. Na ničem z toho nezáleží. Já nechci být stroj, který dodržuje pravidla, jde si za svým a na nikoho se neohlíží. Já chci dělat to, co je správné. A když přitom budu muset lhát, podvádět, něco si ulehčovat nebo porušovat pravidla, tak ať.“

	Call na ni jen ohromeně zíral. „To jako fakt?“

	„Jo.“

	„Tak to je paráda,“ řekl Call. Tamara se začala smát.

	„Co je?“

	„Ale nic. Jen že mě vždycky dokážeš nějak překvapit.“ Pak ho zatahala za rukáv. „Tak už pojď.“

	Rychlým tempem se vydali z kopce dolů. Call během toho sestupu několikrát klopýtl a musel se zapřít o svou provizorní hůl – jednou se na ni málem sám nabodl. Neklidně funící Pohroma na ně čekal dole u silnice, po které právě projíždělo nákladní auto. Call ho chvíli nepřítomným pohledem sledoval. Vidět po tak dlouhé době auto byl nezvyk.

	Tamara se zhluboka nadechla. „Fajn, nic nejede – pojďme.“

	S Pohromou v patách Tamara vyrazila napříč silnicí. Call se kousl do rtu a vydal se za nimi, přestože mu s každým krokem bolest z nohy vystřelovala až ke kyčli. Pot z něj přímo lil a oči ho pálily, když silnici konečně překonal – nemohla za to však fyzická námaha, ale bolest, kterou při tom zakusil.

	„Calle…“ Tamara před sebe natáhla ruku a země pod jejíma nohama se zachvěla. Netrvalo dlouho a vytryskl z ní proud vody, jako by porazila požární hydrant. Call do něj zabořil obě ruce a osvěžil si obličej, zatímco Tamara si vodu nabrala do dlaní a napila se. Ta krátká přestávka mu přišla vhod – alespoň se mu přestaly třást nohy.

	Call nabídl trochu vody taky Pohromovi, ale ten bez ustání přecházel z místa na místo a očima kmital mezi nimi a něčím, co z dálky vypadalo jako lesní cesta. Call si utřel tvář do rukávu a vydal se za vlkem.

	Dál šli oba mlčky. Tamara trochu zpomalila, aby jí Call stačil, ale on měl tušení, že svůj podíl na tom zřejmě mělo i to, že na ni taky dolehla únava. Přímo z ní cítil, že je stejně jako on napjatá jako luk – v puse žmoulala konečky jednoho ze svých copů, což dělala jen tehdy, když byla bez sebe strachy.

	„Aaron bude v pořádku,“ řekl jí, když vstoupili na polní cestu, kterou z obou stran lemoval živý plot. „Vždyť je Makar.“

	„To byla Verity Torresová taky a její hlavu nikdy nenašli,“ ozvala se Tamara, která na pozitivní myšlení zřejmě moc nevěřila.

	Lesní cesta se po chvíli zúžila v úzkou pěšinu. Call už měl jazyk na vestě a s každým dalším krokem mu do nohy vystřelovala hrozná bolest, ale snažil se to na sobě nedat znát. Měl pocit, jako by chodil po skleněných střepech, jen s tím rozdílem, že střepy měl v sobě a bolest na povrch jeho kůže vystřelovala z jeho nervů.

	„Nerada to říkám,“ prohlásila Tamara, „ale nemyslím, že je dobrý nápad, abysme zůstávali na otevřeném prostranství. Jestli je před námi nějaký elementál, tak si nás určitě všimne. Budeme muset přes les.“

	Lesní terén byl plný hrbolů, a i když se o tom Tamara nezmínila, muselo jí být jasné, že cesta lesem pro Calla bude mnohem náročnější. Nejen že byl pomalejší, ale v té tmě mu taky hrozilo, že zakopne a spadne. Call se nejistě nadechl a přikývl. Měla pravdu, v otevřeném prostranství by to pro ně bylo až příliš nebezpečné. Co na tom, že takhle to bude náročnější? Jednou přece řekl, že Aarona neopustí, a za tím si bude stát.

	A tak se Pohromou nechali vést kousek stranou lesní cesty, ačkoli pro Calla byl každý krok takovým utrpením, že se musel přidržovat okolních stromů. Po nějaké době v dálce konečně zahlédl jakousi masivní budovu.

	Působila opuštěně – okna měla zatlučená dřevěnými deskami a asfaltové parkoviště před ní zelo prázdnotou. Nad nedalekými stromy se tyčil potemnělý reklamní poutač, na kterém byla vyobrazena obrovská bowlingová koule se třemi kuželkami. Stálo na ní: HORSKÝ BOWLING. Poutač vypadal, jako by ho nikdo nerozsvítil už celé roky.

	„Vidíš to co já?“ zeptal se Call, který si nebyl jistý, jestli ho z té bolesti nešálí zrak. Ale proč by viděl zrovna tohle?

	„Jo,“ řekla Tamara. „Stará kuželkárna. Někde poblíž musí být nějaké městečko. Ale co by tady Aaron dělal? A ne že řekneš něco jako ‚možná si chce vylepšit svůj osobní rekord‘ nebo ‚třeba patří k místnímu kuželkovému klubu‘. Mluv vážně.“

	Call měl obavu, že kdyby se posadil, už by se nezvedl, a tak se snažil pokušení odolat a místo toho se opřel o tvrdou kůru nedalekého stromu. „Ale já jsem vážný. V té tmě to možná není vidět, ale právě teď mám na tváři nejvážnější ze svých vážných výrazů.“ Chtěl, aby jeho slova zněla nenuceně, ale hlas ho zradil.

	Opatrně se přikradli blíž a Call napínal oči, jestli zpod některých dveří nebo zatlučených oken neuvidí vycházet světlo. Nakonec budovu obešli. Tak daleko už však světlo vzdálených pouličních lamp nedosáhlo a tma tam byla ještě větší. Jediné, co osvětlovalo prázdné zaprášené kontejnery na odpadky, bylo tlumené světlo měsíce.

	„Já ti nevím…,“ začal Call, ale vtom Pohroma poskočil a s kňučením začal drápat po zdi. Call se zaklonil, podíval se nahoru a tam, vysoko nad jejich hlavami, uviděl jedno z pečlivě zatlučených oken. Tentokrát se mu však zdálo, že v uzoučké mezeře mezi prkny vidí prosvítat trochu světla.

	„Hele.“ Tamara zatlačila do jednoho z kontejnerů a dostrkala ho ke zdi. Pak na něj vylezla a Callovi, který zůstal dole, nabídla pomocnou ruku. Call zahodil svou hůl, jednou rukou se o kontejner zapřel a vyškrábal se za ní nahoru. Nohama přitom zavadil o kovovou konstrukci, až to zarachotilo. „Pššt,“ zasyčela na něj Tamara. „Podívej!“

	Teď už nebylo pochyb, že zpoza prken vychází světlo. Ty byly ke zdi přitlučeny dlouhými robustními hřebíky. Tamara si je zamyšleně prohlédla.

	„Kov náleží do magie země…,“ začala.

	Call si sáhl za opasek a vytáhl Miri. Když její špičkou jeden z hřebíků podebral a zabral, čepel jako by mu v ruce tiše bzučela. Dřevo se nakrabatilo, jako by to byl papír, a hřebík se se zařinčením skutálel na víko kontejneru.

	„Páni,“ zašeptala Tamara.

	Zatímco Call vyndával i zbylé hřebíky a uvolněná prkna, pod nimiž se skrývaly zbytky rozbitého skla, dával stranou, Pohroma si vyskočil za nimi. Po skleněných tabulkách ani meziskelních mřížkách nebylo ani památky. Oknem bylo vidět do spoře osvětlené chodby kousek pod nimi. Pohroma se protáhl dovnitř, skokem překonal těch několik desítek centimetrů, které ho dělily od podlahy, a pak se otočil a nedočkavě se na Tamaru a Calla zadíval.

	Call si Miri opět zastrčil za opasek. „Tak a teď my,“ řekl a vlezl oknem dovnitř. Po dopadu na zem zkroutil tvář v bolestivé grimase – sice to nebylo vysoko, ale náraz odnesly jeho nohy. Tamara vedle něj v botách dopadla tiše jako kočka.

	Oba se rozhlédli kolem dokola. Kuželkárnu to tam nepřipomínalo ani vzdáleně. Zčernalé dřevo na zdech i na podlaze působilo dojmem, jako by chodbu, ve které stáli, kdysi zachvátil požár. Sice by nedokázal vysvětlit jak, ale přítomnost magie přímo cítil. Vzduch jí byl jakoby nasáklý.

	Vlk zavětřil a vydal se chodbou dále. Call ho se srdcem v kalhotách následoval. Kdo by si byl tehdy u Brány misí pomyslel, že je Pohroma zavede na místo, jako je tohle? Až se vrátí, mistr Rufus je určitě zabije. Pověsí je vzhůru nohama do průvanu a nechá je přemisťovat písek tak dlouho, dokud jim rozměklý mozek nevyteče nosem. A to ještě v tom lepším případě – pokud se jim Aarona zachránit nepodaří, bude to ještě stokrát horší.

	Když procházeli kolem pootevřených dveří, neodvažovali se ani dýchat. Callovi to však nedalo a nakoukl dovnitř. Zprvu si myslel, že se dívá na figuríny v různých pózách – některé z nich jen tak stály a jiné byly opřené o zeď –, ale pak si uvědomil, že tam něco nehraje. Zaprvé měly zavřené oči, což figuríny běžně nemívají, a zadruhé se jim hrudníky pravidelně zvedaly, jako by dýchaly.

	Call samým zděšením na místě ztuhl. Že by ho šálil zrak? Co to jen bylo?

	Tamara se otočila a tázavě se na něj zadívala. Call pokynul k pootevřené místnosti, a když Tamara uviděla, na co ukazuje, ve tváři se jí zračil výraz čirého zděšení. Ruka jí vyletěla k ústům. Pak začala pomalu couvat a Callovi naznačila, aby ji následoval.

	„Posedlí chaosem,“ zašeptala, když už byli dostatečně daleko, aby se přestala třást.

	Call sice netušil, jak to mohla poznat, když jim nebylo vidět do očí, ale ptát se jí na to nechtěl. Zas tak nutně to vědět nepotřeboval. Už teď byl strachy úplně bez sebe a stačilo by málo, aby vyletěl z kůže. Nějaký další hrůzný objev bylo to poslední, co by potřeboval.

	Pokud tady opravdu byli posedlí chaosem, musí se jednat o jednu z Nepřítelových základen. Call si vzpomněl na všechny ty historky, které o něm kdy slyšel a které ho až doteď nechávaly chladným, protože mu připadalo, že patří do dávné minulosti. Najednou jich měl plnou hlavu.

	Nepřítel unesl Aarona, protože byl Makar. Jak jen mohli být tak hloupí, aby ho pustili ven samotného? Bylo přece jen otázkou času, než se o něm Nepřítel dozví a bude se ho chtít zbavit. Nic by za to nedal, že Aarona zabije – pokud už to neudělal. Callovi vyschlo v puse a zachvátila ho taková panika, že se jen stěží dokázal soustředit na své okolí.

	Čím více se nořili do nitra budovy, tím výše byl strop nad jejich hlavami. Namísto zčernalého dřeva teď stěny lemovaly běžné dřevěné obklady a jakési tapety s podivným květinovým vzorem, o kterém by Call přísahal, že v něm při bližším zkoumání viděl rejdit hmyz. Celý se otřásl a snažil se z mysli vytěsnit vše kromě ticha, které je obklopovalo.

	Cestou minuli hned několik zavřených místností, u jedněch dvoukřídlových dveří se však Pohroma zastavil, zakňučel a netrpělivě se po Callovi a Tamaře ohlédl.

	„Pššt,“ uklidňoval ho Call potichu. Vlk se utišil a jednou tlapkou zaškrábal na dveře.

	Masivní dveře z černého dřeva byly přímo obrovské a na několika místech byly zčernalé, jako by kdysi byly vystaveny žáru plamenů. Tamara položila ruku na kliku, stiskla ji a nakoukla dovnitř. Pak je zase opatrně zavřela a s vytřeštěnýma očima se otočila na Calla. Takhle vyděšenou ji neviděl ani tehdy, když tváří v tvář stála posedlým chaosem.

	„Aaron,“ zašeptala. Ke Callovu překvapení však ve výrazu její tváře nebylo ani stopy po radosti nebo úlevě. Naopak – vypadala, jako že každou chvíli začne zvracet.

	Call se kolem ní protáhl, aby se mohl taky podívat.

	„Calle…,“ zasyčela na něj varovně. „Nedělej to – on tam není sám.“

	Ale Call už byl u dveří a škvírou nakukoval dovnitř.

	Dveře vedly do obrovité místnosti, jejíž strop sahal až k masivní dřevěné konstrukci, která podpírala střechu. Stěny lemovaly prázdné klece, které byly naskládány jedna na druhou jako krabice. Byly železné a jejich tenké mříže nesly známky jakýchsi tmavých skvrn.

	A z jednoho z těch střešních trámů visel Aaron. Uniformu měl roztrhanou, tvář poškrábanou a zakrvácenou, ale jinak se zdálo, že je v pořádku. Hlavou dolů byl připoutaný za kotník k masivnímu řetězu vedoucímu ke stropní kladce. Chabě sebou zmítal, až se řetěz houpal ze strany na stranu.

	A přímo pod ním stál a na Aarona se se zlomyslným úšklebkem na rtech díval jim známý drobný hubený chlapec.

	Callův žaludek udělal kotrmelec. Tím chlapcem, který se Aaronovi visícímu v řetězech vysmíval, nebyl nikdo jiný než Drew. Druhý konec řetězu měl omotaný kolem zápěstí a pomalu Aarona spouštěl dolů do obrovské skleněné nádrže plné zvířené burácející temnoty. Jak se na ni Call díval, začala se temnota přelévat a různě tvarovat. Po chvíli ze stínů vykouklo oranžové oko protkané pulzujícími zelenými žilkami.

	„Určitě už tušíš, co je v té nádrži, viď, Aarone?“ řekl Drew a tvář se mu zkroutila do sadistického úsměvu. „Je to tvůj kamarád. Elementál chaosu. A až s tebou skončí, moc toho z tebe nezbude.“
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	Tamara, která si ke Callovi před chvílí přidřepla, se zajíkla.

	„Drew,“ zasupěl Aaron, který očividně trpěl bolestmi. Zkusil se natáhnout k okovu, který měl kolem kotníku, ale hned to zase vzdal. Elementál chaosu k němu totiž zrovna v tu chvíli začal natahovat své stínové chapadlo, a čím více se k Aaronovi blížilo, tím konkrétnějších obrysů nabývalo – ve chvíli, kdy už se zhmotnilo téměř celé, se Aarona letmo dotklo. Ten sebou škubnul a zaúpěl bolestí. „Drew, nech mě jít…“

	„Ale, copak se nedokážeš osvobodit sám, Makare?“ ušklíbl se Drew, trhl řetězem a povytáhl Aarona o kousek výš mimo dosah elementála chaosu. „A já měl za to, že budeš mocný čaroděj. Že budeš výjimečný. Ale to jsem byl vedle, že? Ty jsi úplně, ale úplně obyčejný.“

	„Já to ale nikdy netvrdil,“ řekl Aaron přiškrceným hlasem.

	„Máš vůbec tušení, jaké to bylo předstírat, že jsem na kouzlení levý? Že jsem hlupák? Celou tu dobu jsem musel poslouchat mistra Lemuela, který se netajil tím, že lituje dne, kdy si mě vybral. A já byl zatím lepší než vy všichni dohromady, jen jsem to na sobě nesměl nechat znát, jinak by se Lemuel mohl dovtípit, kdo mě tomu všemu naučil. Musel jsem poslouchat všechny ty jejich scestné přednášky o historii a předstírat, že hltám každé jejich slovo, přestože jsem věděl, že kdyby nebylo kouzelnického Shromáždění, Nepřítel by nás naučil žít věčně. Víš, jak mi bylo, když jsem se dozvěděl, že novým Makarem je nějaký ňouma z vidlákova, který se nezmůže na nic víc než skákat, jak mágové písknou?“

	„A kvůli tomu mě chceš zabít?“ zeptal se Aaron. „To jsou tvoje důvody? Kvůli tomu, že jsem Makar?“

	Drew se zasmál. Call se od něj odvrátil a všiml si, že Tamara má ruce pevně sepjaté a celá se třese. „Musíme se dostat dovnitř,“ zašeptal jí do ucha. „Musíme něco udělat.“

	Tamara se postavila a ve stínech se zatřpytil její náramek.

	„Ty trámy. Když se nám na ně podaří vylézt, můžeme Aarona vytáhnout nahoru z dosahu té věci.“

	Calla zachvátila panika. Byl to dobrý plán, ale když se pokusil představit si sám sebe, jak leze nahoru a balancuje na jednom z trámů, nedokázal to. Určitě by uklouzl. Spadl by jako kámen. Celou tu dlouhou cestu lesem, kdy mu obě nohy bolestivě trnuly, vydržel jen díky myšlence na Aaronovu záchranu. Ale teď, když stál přímo před ním, Aaronovi hrozilo nebezpečí a potřeboval zachránit, si najednou Call připadal, že je naprosto k ničemu. Přepadl ho takový pocit zoufalství, až chvíli dokonce zvažoval, že si své obavy nechá pro sebe a během šplhání nahoru bude prostě jen doufat, že to dobře dopadne.

	Ale pak si vzpomněl na Celiin vyděšený výraz, když se vynořila z vody a uviděla, že se kláda, na kterou Call tak nemotorně naskočil, řítí přímo na ni, a bylo rozhodnuto. Takhle by Aaronovi moc nepomohl, právě naopak – jen by ho vystavil ještě většímu nebezpečí.

	„Já nemůžu,“ řekl.

	„Cože?“ ozvala se Tamara, ale pak očima zabloudila k jeho noze a ve tváři se jí zračily rozpaky. „Ach. No jo. Tak tady zatím zůstaň s Pohromou. Hned budu zpátky. Možná to tak dokonce bude lepší. Když půjdu sama, nebude to tak nápadné.“

	Calla potěšilo, že si o něm alespoň na chvíli myslela, že je co k čemu, a že se tvářila překvapeně, když zjistila, že ho přecenila. Byla to sice chabá útěcha, ale lepší než nic.

	Vtom si Call uvědomil, že něčím by přece jen užitečný být mohl. „Já odlákám jeho pozornost.“

	„Cože? To ne!“ řekla Tamara a důrazně při tom zavrtěla hlavou. „Je to příliš nebezpečné. Vždyť tam má elementála chaosu.“

	„Bude se mnou Pohroma a jinak Aarona stejně neosvobodíme.“ Call se jí zadíval do očí, aby jí dal najevo, že už se rozhodl a couvnout nehodlá. „Věř mi.“

	Tamara krátce přikývla, usmála se na něj a vklouzla dovnitř. Našlapovala tak potichu, že zvuk jejích kroků téměř okamžitě přehlušil Drewův smích spolu s chroptěním elementála chaosu. Call napočítal do deseti – jednadvacet, dvaadvacet, třiadvacet – a pak dveře otevřel dokořán.

	„Ahoj, Drew,“ řekl Call a přinutil se u toho usmát. „Tohle nevypadá jako škola s poníky.“

	Drew sebou překvapeně trhnul, až Aarona visícího na druhém konci řetězu povytáhl o kousek nahoru. Aaron vyjekl bolestí a Pohroma začal vrčet.

	„Calle?“ vyrazil ze sebe Drew, jako by nechtěl věřit svým očím, a Call se ve vzpomínkách rázem octl zpátky u příkopu nedaleko Magisteria, kde roztřesený Drew ležel s vyvrtnutým kotníkem a volal o pomoc. Mezitím Call viděl, jak Tamara začala šplhat po klecích nakupených u protější zdi jako po žebříku. Jednu nohu vždy zaklesla mezi mříže a pohybovala se při tom tiše jako kočka. „Co tady děláš?“

	„To jako vážně? Co já tady dělám?“ opáčil Call. „Co ty tady děláš? Krom toho že chceš svým spolužákem nakrmit elementála chaosu? Vážně, Drew, co ti Aaron kdy udělal? Měl lepší skóre u testu? Snědl ti u večeře poslední lišejník?“

	„Zmlkni, Calle.“

	„Opravdu si myslíš, že ti to jen tak projde?“

	„Zatím mě nikdo nechytil.“ Drew už se z toho šoku zřejmě vzpamatoval a zlomyslně se na Calla usmál.

	„Tys to všechno jenom hrál? To, co jsi říkal o mistru Lemuelovi, i to, jak jsi předstíral, že jsi jenom obyčejný student? Celou tu dobu jsi byl Nepřítelovým špehem?“ Na jednu stranu se Call snažil hrát o čas, ale pravdou bylo, že ho to doopravdy zajímalo. Drew vypadal stejně jako vždy – rozcuchané hnědé vlasy, modré oči, pohublá postava, pihatá tvář. Nic z toho se nezměnilo, ale v hloubi těch očí teď Call viděl cosi, co tam dřív nebylo, něco temného a hrozivého.

	„Mistrové jsou jen banda tupců,“ řekl Drew. „Pořád dokola jen řeší, kde je Nepřítel a co dělá, nebo se dohadují, co bude s Úmluvou. Ani ve snu by je nenapadlo, že můžou mít ve svých řadách špeha. A co udělali, když jsem z Magisteria utekl, abych mohl Nepříteli poslat zprávu?“ Když Drew doširoka rozevřel své modré oči, Call v něm na chviličku zase uviděl toho chlapce, který byl v autobuse cestou do Magisteria celý vylekaný. „‚Ach, mistr Lemuel je na mě tak zlý. Já se ho bojím.‘ A oni ho vyhodili!“ Drew se zasmál a maska nevinnosti z něj opět spadla a odhalila tu chladnou vypočítavost pod ní.

	Pohroma zavrčel a skočil mezi Drewa a Calla. „A co to bylo za zprávu?“ zeptal se ho Call. Tamara už naštěstí byla téměř nahoře u krovu. „Něco o Aaronovi?“

	„Nový Makar,“ řekl Drew. „Ten, na kterého mágové celé ty dlouhé roky čekali. Ale nebyli jediní. My se ho taky nemohli dočkat.“ Pak škubl Aaronovým řetězem, až Aaron zavyl bolestí, ale Call se nahoru nepodíval. Nemohl. Jestli chtěl udržet Drewovu pozornost, nesměl z něj spustit oči.

	„Vy?“ řekl Call. „Já tady vidím pouze jednoho blázna. A to tebe.“

	Drew jeho kousavou poznámku ignoroval. Nevšímal si dokonce ani Pohromy. „Snad si nemyslíš, že to tady vedu já?“ řekl. „Nebuď hlupák, Calle. Určitě jsi viděl všechny ty posedlé chaosem a elementály. Určitě je cítíš. Ty přece víš, kdo za tím vším je.“

	Call ztěžka polknul. „Nepřítel,“ řekl.

	„Nepřítel… s ním to není tak jednoduché.“ Drew jen tak mezi řečí zařinčel řetězem. „Mohli bysme být přátelé, Calle. Já tě sledoval. Mohli bysme být na stejné straně.“

	„To bysme teda nemohli. Aaron je můj kamarád. A Nepřítel ho chce zabít. Nebo se pletu? Další Makar by pro něj představoval hrozbu.“

	„To je k popukání. Ty vůbec nic nevíš. Klidně si dál mysli, že je Aaron tvůj kamarád a že v Magisteriu by ti nelhali. Jsi úplně vedle. Dodrželi snad své slovo, že Aarona ochrání? Ani by nemohli.“ Ještě jednou škubl Aaronovým řetězem a Call se začal připravovat na jeho další zmučený výkřik.

	Ten však nepřišel. Call zaklonil hlavu. Aaron už u stropu nevisel. Tamara ho vytáhla nahoru ke krovu a vkleče se mu řetěz, který mu poutal kotník, snažila sundat.

	„To ne!“ Drew řetězem ještě jednou zlostně zatahal, ale ten začal padat k zemi, protože ho Tamara na druhém konci odepjala, a tak ho Drew pustil.

	„Podívej, my teď prostě odejdeme,“ řekl Call. „Já se otočím a už…“

	„Nikam nepůjdete!“ rozkřikl se Drew, rozběhl se ke skleněné nádrži a přiložil na ni ruku.

	Jeho ruka jako by byla klíčem, který přesně zapadl do zámku, ale to, co následovalo, vypadalo mnohem dramatičtěji. Nádrž se roztrhla a střepy se rozletěly do všech stran. Call se snažil krýt si rukama tvář, jeho předloktí však záplava skleněných střepů bodajících jako jehličky neušetřila. V místnosti jako by se zvedl vítr. Pohroma tiše skučel a odněkud na něj volali Aaron a Tamara.

	Call pomalu otevřel oči.

	Celé jeho zorné pole vyplňovaly stíny obklopující elementála chaosu, který se před ním tyčil. Jeho tělo tvořila temnota, ve které se občas mihlo cosi jako zdeformovaný obličej nebo zubatá ústa. Po Callovi se najednou začalo sápat hned sedm rukou zakončených pařáty – některé byly šupinaté, jiné chlupaté a některé připomínaly umrlčí hnáty.

	Callovi bylo na zvracení a klopýtavě o krok ustoupil. Poslepu zašátral rukou u pasu, a když nahmatal rukojeť, vytasil dýku, divoce se rozmáchl a opsal jí ve vzduchu veliký oblouk.

	Miri se do něčeho zabořila – to něco bylo měkké a svou konzistencí to připomínalo shnilé ovoce. Z úst příšery se vydralo mnohohlasné zavřeštění. Z otevřené rány na jedné z jejích paží se jako zvlněný obláček kouře začala valit temnota. Když se po něm natáhla další z paží, Call zalehl k zemi a ona se mu pouze otřela o rameno. V místě, kde se ho příšera dotkla, však okamžitě ztratil veškerý cit a Miri mu vypadla z ruky.

	Call se s vypětím všech sil vzepřel na loktech a snažil se pro dýku natáhnout druhou rukou. Bylo však příliš pozdě.

	Elementál po něm skočil – valil se k němu po podlaze jako olejová skvrna a už ke Callovi natahoval svůj obří ropuší jazyk…

	Vtom Pohroma zavyl, odrazil se od země a přistál elementálovi rovnou na zádech. Zuby zaryl do poddajné tkáně a drápy zabořil do vířící temnoty. Příšera sebou škubla bolestí a vzepjala se. Po celém jejím těle vyrašila spousta hlav a po Pohromovi se začaly sápat početné paže. Vlk se však setřást nenechal a dál se jí držel jako na rodeu.

	Call poznal, že přišla jeho šance, zdravou rukou se natáhl pro Miri a vyškrábal se na nohy. Pak se na elementála vrhl a kamsi do boku mu vrazil dýku.

	Když ji zase vytáhl, čepel byla celá černá a odkapávalo z ní cosi mezi dýmem a olejem. Elementál chaosu mocně zařval a zmítal se ze strany na stranu, dokud se mu Pohromu nepodařilo shodit. Vlk chvíli letěl vzduchem, a když konečně dopadl na zem u dveří na druhé straně místnosti, krátce zakňučel a zůstal bezvládně ležet.

	„Pohromo!“ vykřikl Call a rozběhl se za ním. Byl sotva v půli cesty, když za sebou uslyšel vrčení. Zachvátil ho vztek a prudce se na elementála chaosu otočil. Jestli ta příšera Pohromovi ublížila, tak ji rozseká na tisíc malých odporných olejovitých nudliček. S Miri v ruce vyrazil.

	Elementál chaosu ucukl zpátky a temnota kolem něj se začala chaoticky vlnit a čeřit, jako by se mu už nechtělo bojovat.

	„Tak běž, ty zbabělče,“ zaječel Drew a kopl do něj. „Běž po něm! Dělej přece, ty hloupá hroudo…“

	A elementál chaosu ho poslechl – nebyl to však Call, po kom skočil. Elementál se otočil a zaútočil na Drewa. Tomu se ještě podařilo vykřiknout, ale pak se přes něj elementál převalil jako vlna a měl ho ve své moci. Call tam s Miri v ruce jen tak stál a nemohl se pohnout. Myslel na tu sžíravou bolest, kterou zakusil, když se ho to stvoření zrozené z chaosu před chvílí jen dotklo. A Drew se v ní teď celý přímo topil – škubal sebou, kroutil se a koulel očima, až mu bylo vidět jen bělmo.

	„Calle!“ Čísi hlas ho vytrhl ze zamyšlení – to na něj Tamara křičela shora. Klečela na kolenou hned vedle Aarona, který už byl zase volný. Jeho pouta spolu s řetězem ležela na hromádce a jeho zkrvavená zápěstí dávala tušit, že ho sem z Magisteria dotáhli už svázaného. A Call by se vsadil, že jeho kotníky na tom nebyly o nic líp. „Calle, tak přece utíkej!“

	Call s Miri v ruce ukázal ke dveřím. „Já nemůžu!“ Mezi ním a dveřmi stáli elementál chaosu spolu s Drewem.

	„Zkus to tamtudy,“ řekla Tamara a ukázala na dveře za ním. „Zkus najít okno nebo něco takového – cokoli. Potkáme se venku.“

	Call přikývl a vzal Pohromu do náruče. Prosím, pomyslel si. Prosím. Bezvládné tělíčko pořád hřálo, a když si ho pevně přitáhl k hrudi, ucítil pravidelný tep srdce. S tímhle břemenem ho nohy bolely ještě víc, ale jemu to bylo jedno.

	Bude v pořádku, snažil se přesvědčit sám sebe. A teď musíme jít.

	Ještě jednou se ohlédl a uviděl, že Tamara s Aaronem, kteří už začali šplhat dolů, to ke dveřím nemají daleko. Ale zrovna v tu chvíli se elementál chaosu, který se až doteď zajímal jen o Drewa, napřímil a otevřel svá početná ústa, ze kterých jako bič vystřelil rozeklaný fialový jazyk. Poté, co jím ochutnal vzduch, vyrazil ke Callovi.

	Call zaječel a uskočil dozadu. Pohroma sebou v jeho náruči škubl a zaštěkal. Pak seskočil na zem a s Callem v patách pelášil ke dveřím na opačné straně místnosti. Dovnitř vtrhli jako velká voda, div nevyvrátili dveře z pantů.

	Když se Pohroma prudce zastavil, Call se jen stěží udržel na nohou a málem přes něj přepadl.

	Rozhlédl se po místnosti – vypadalo to tam jako v laboratoři doktora Frankensteina. Všude kolem bublaly kádinky s podivně zbarvenou tekutinou, ze stropu visely obrovské hlasitě cvakající pohyblivé aparáty a zdi lemovaly tucty klecí plných elementálů všemožných velikostí, z nichž někteří dokonce zářili jasnými barvami.

	Call za sebou uslyšel hlasité hrdelní zachroptění – elementál chaosu je sledoval a jako obrovský bouřkový mrak ozbrojený zuby a drápy se řítil přímo k nim. Call opět vzal nohy na ramena a klopýtavým během, až za ním zůstávala spoušť v podobě roztříštěných kádinek, zamířil směrem ke stěně s jakousi výstavkou starých zbraní. Možná kdyby si na elementála vzal pořádnou sekeru…

	„Stůj!“ Zpoza obrovského regálu s knihami vystoupila mužská postava v černém hávu s kapucí. Tvář měla zahalenou ve stínech a v ruce třímala bytelnou hůl zdobenou onyxem. Sotva ji Pohroma zahlédl, zakňučel a skočil pod nejbližší stůl.

	Call zůstal stát jako opařený. Cizinec kolem něj prošel, a aniž by mu věnoval jediný pohled, pozvedl svou hůl.

	„Dost!“ zvolal hlubokým hlasem a koncem své hole s onyxem na elementála ukázal.

	Z hole přes celou místnost vystřelila temnota a zasáhla nestvůru. Následně se temnota začala rozpínat, kolem nestvůry se obtočila a celou ji pohltila. Chvíli před tím, než zmizel úplně, elementál ještě naposledy bublavě zachroptěl.

	Pak se muž otočil ke Callovi a pomalu si stáhl kapuci. Přes polovinu tváře měl stříbrnou masku, která mu kryla nos i obě oči. Pod ní bylo vidět špičatou bradu a krk, který křižovaly bílé jizvy.

	Maska pro Calla na rozdíl od těch jizev nebyla žádnou novinkou. Častokrát ji už viděl na obrázcích a nejednou o ní slyšel. Její nositel jí zakrýval jizvy, které mu zůstaly po explozi, jež jej málem stála život. Byla to maska hrůzy.

	Byla to maska Nepřítele smrti.

	„Callum Hunt,“ řekl Nepřítel. „Doufal jsem, že to jsi ty.“ Tohle bylo to poslední, co by od něj Call čekal. Otevřel pusu a chtěl něco říct, ale jediné, na co se zmohl, byla šeptem pronesená slova: „Vy jste Konstantin Madden. Nepřítel smrti.“

	Nepřítel, oděný v kombinaci černé a stříbrné, k němu vykročil. „Postav se,“ řekl. „Chci si tě prohlédnout.“

	Call se pomalu vyškrábal na nohy a postavil se Nepříteli čelem. V místnosti panovalo téměř naprosté ticho. Dokonce i Pohromovo kňučení jako by přicházelo z veliké dálky.

	„No vida,“ řekl Nepřítel a v jeho hlase bylo slyšet téměř radostný podtón. „Té nohy je škoda, ale v konečném důsledku na ní nesejde. Alastair si zřejmě nechtěl zahrávat s léčivou magií a radši tě nechal svému osudu. Vždycky byl tvrdohlavý. Ale teď už je na to příliš pozdě. Copak tě to nikdy nenapadlo, Callume? Že kdyby Alastair Hunt nebyl takový paličák, možná bys dnes mohl pořádně chodit?“

	To Calla opravdu nenapadlo. Ale teď se mu ta myšlenka zadrhla v krku jako kostka ledu a znemožňovala mu ze sebe vypravit jediné slovo. Ustoupil o krok dozadu a zády narazil do jednoho z dlouhých stolů, obtěžkaného spoustou nádobek a kádinek, a celý ztuhl.

	„Ale tvoje oči…“ Teď už Nepřítel zněl škodolibě, Call však neměl nejmenší tušení, čím se o to jeho oči mohly zasloužit. Byl tak zmatený, že se mu z toho málem zatočila hlava. „Říká se, že oči jsou okna do duše. Častokrát jsem se na tebe Drewa ptal, ale nikdy mě nenapadlo zeptat se na tvé oči.“ Pak se zamračil a zjizvená kůže kolem masky se mu napjala. „Drew,“ řekl. „Kde je ten kluk?“ Pak zakřičel: „Drew!“

	Nikdo mu neodpověděl. Call přemýšlel, co by se asi stalo, kdyby se natáhl pro jednu z těch nádobek nebo kádinek za sebou a zkusil ji po Nepříteli hodit. Získal by tak trochu času? Zvládl by mu utéct?

	„Drew!“ zvolal opět kouzelník, ale teď už v jeho hlase bylo slyšet něco jiného – cosi, co se blížilo panice. Netrpělivě prošel kolem Calla a dvoukřídlovými dveřmi vešel do dřevěné komnaty.

	Chvíli bylo naprosté ticho. Call se kolem sebe zoufale rozhlížel ve snaze najít nějaké jiné dveře, kterými by se mohl dostat ven. Byly tam však pouze ty, kterými vešel. Místnost byla plná regálů tlustých zaprášených knih, stoly se prohýbaly pod alchymistickým vybavením a měděné klícky ve výklencích vysoko na zdech obývali malí ohniví elementálové, kteří místnost osvětlovali jako malé žárovky. Elementálové se na něj zadívali svýma prázdnýma černýma očima a zrovna v tu chvíli Call z vedlejší místnosti zaslechl nějaký hluk – byl to táhlý zoufalý výkřik plný bolesti.

	„DREW!“

	Pohroma zakňučel. Call zvedl jednu ze skleněných kádinek a odbelhal se ke dvoukřídlovým dveřím. Bolest z nohy mu vystřelovala do celého těla, jako by měl v žilách žiletky. Nejradši by se bolesti poddal, lehl si na zem a vyčkal, až upadne do bezvědomí. Místo toho se chytil rámu dveří a vykoukl ven.

	Nepřítel klečel na zemi a na klíně mu leželo bezvládné Drewovo tělo. Drew nejevil žádné známky života a jeho kůže začala nabývat studeného modrého odstínu. Bylo jasné, že už se neprobudí.

	Call v uších uslyšel ozvěnu vlastního srdce a zachvátila ho hrůza. Nepřítel tam shrbený klečel nad Drewem a svou hůl nechal jen tak bez dozoru ležet vedle sebe. Call z té scény, která se před ním odehrávala, nemohl spustit zrak. Nepřítel svýma zjizvenýma rukama Drewa stále dokola vískal ve vlasech. „Můj synu,“ zašeptal. „Můj ubohý synu.“

	Jeho syn? pomyslel si Call. Drew je synem Nepřítele smrti? Nepřítel náhle s trhnutím zvedl hlavu vzhůru. Ani maska před Callem neskryla jeho černé hněvem planoucí oči, kterýma se do Calla vpaloval. „Ty,“ zasyčel. „Za to můžeš ty. To ty jsi na mé dítě poštval toho elementála, který ho zabil.“ Call ztěžka polknul a začal couvat, ale Nepřítel už byl na nohou a v ruce třímal svou hůl, kterou mávl směrem ke Callovi. Call klopýtl a kádinka, kterou měl v ruce, se roztříštila o podlahu. S nohou bolestivě zkroucenou padl na jedno koleno. „Ale já nechtěl…,“ začal. „Byla to nehoda…“

	„Vstaň,“ zavrčel Nepřítel. „Vstaň, Callume Hunte, a postav se mi.“

	Call se pomalu zvedl ze země a postavil se muži se stříbrnou maskou na opačném konci místnosti čelem. Celé jeho tělo zachvátil hrozný třes – nejen že ho bolely obě nohy, ale byl napjatý jako tětiva, lomcoval jím strach a v žilách mu pumpoval adrenalin ze zmařeného pokusu o útěk. Nepřítelova tvář byla zkroucená do zuřivé grimasy a oči mu blýskaly hněvem a žalem.

	Call otevřel pusu, aby něco řekl na svou obranu, ale nebylo co. Drew nehybně ležel mezi střepy z rozbité skleněné nádrže a oči měl prázdné – byl mrtvý a byla to Callova vina. Nebylo co vysvětlovat. A ani neměl jak se bránit. Stál tváří v tvář Nepříteli smrti, který pobil celé armády. Jednoho malého kluka sprovodí ze světa jako nic.

	Call nechal ruku na Mirině rukojeti sklouznout dolů. Zbývalo mu už jen jediné.

	Zhluboka se nadechl a připravil se na smrt.

	Doufal, že Tamara s Aaronem vylezli oknem ven, dostali se přes všechny posedlé chaosem a už byli na cestě zpět do Magisteria.

	Doufal, že Nepřítel nebude na chaosem posedlého Pohromu za to, že není právě ukázkovým krvelačným zombie psem, moc tvrdý.

	Doufal, že se na něj táta nebude moc zlobit, že se přes veškerá jeho varování do Magisteria dostal a nechal se tam zabít.

	Doufal, že mistr Rufus na volné místo, které po něm zbyde, nevezme Jaspera.

	Mág už u něho byl tak blízko, že Call cítil jeho teplý dech, viděl jeho tenká pokroucená ústa i lesknoucí se oči, a všiml si dokonce i chvění, které zachvátilo celé jeho tělo.

	„Jestli mě chcete zabít,“ řekl Call, „tak do toho. Udělejte to.“

	Kouzelník pozvedl svou hůl – a zahodil ji. Pak padl na kolena, sklonil hlavu a zaujal prosebný postoj, jako by Calla žádal o milost. „Mistře, ach mistře,“ zaskřehotal. „Odpusť mi. Byl jsem slepý.“

	Call na něj jen zmateně koukal. Co tím myslel?

	„Tohle je zkouška. Zkouška mé věrnosti a oddanosti.“ Pak se Nepřítel přerývaně nadechl. Bylo na něm vidět, že své emoce drží na uzdě jen silou vůle. „Pokud jsi ty, můj mistře, usoudil, že Drew musí zemřít, pak jeho smrt jistě poslouží nějakému vyššímu záměru.“ Jednotlivá slova se mu drala z hrdla, jako by pro něj bylo bolestivé je vůbec vyslovit.

	„Už i já jsem naší věci přispěl něčím, co mi bylo drahé. Můj mistr je moudrý. Jako vždy je moudrý.“

	„Cože?“ zeptal se Call roztřeseným hlasem. „Já tomu nerozumím. Váš mistr? Copak vy nejste Nepřítel smrti?“

	Tím, co následovalo, mág Calla naprosto šokoval – natáhl se pro svou stříbrnou masku a odhalil mu svou tvář. Opravdu byla zjizvená, ale taky vrásčitá a ošlehaná větrem. Ta tvář Callovi přišla zvláštně povědomá. Tvář Konstantina Maddena to však nebyla.

	„Ne, Callume Hunte. Já nejsem Nepřítel smrti,“ řekl.

	„To ty.“
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	„Co-cože?“ Call na něj vyvalil oči. „Kdo jste? Co mi to vykládáte?“

	„Jen a jen pravdu,“ řekl mág se stříbrnou maskou v ruce.

	„To ty jsi Konstantin Madden. A když si mě prohlédneš pořádně, budeš vědět i mé jméno.“

	Mág před Callem stále ještě klečel, ústa se mu však začala kroutit do nemilosrdného úsměvu.

	Jemu přeskočilo, pomyslel si Call. Určitě se zbláznil. To, co říká, nedává vůbec žádný smysl.

	Ale tvář mu opravdu byla povědomá. Někde – přinejmenším na fotkách – už ji určitě viděl.

	„Vy jste mistr Joseph,“ řekl Call. „Vy jste učil Nepřítele smrti.“

	„To tebe jsem učil,“ odpověděl mistr Joseph. „Mohu vstát, mistře?“

	Call nic neříkal. Jsem v pasti, pomyslel si. Uvízl jsem tady s šíleným mágem a s mrtvolou.

	Mistr Joseph si jeho mlčení zřejmě vyložil jako svolení a poněkud namáhavě se postavil. „Drew mi říkal, že jsi přišel o veškeré vzpomínky, ale já tomu nechtěl věřit. Měl jsem za to, že až mě uvidíš a dozvíš se svou pravou identitu, něco se ti vybaví. Ale na tom nezáleží. Ty, Callum Hunt, si možná na nic nepamatuješ, ale můžu tě ujistit, že ta jiskra života – nazvěme ji třeba duší – to, co z té prázdné schránky, kterou nazýváme tělem, dělá člověka, patří Konstantinu Maddenovi. Opravdový Callum Hunt zemřel ještě v plenkách.“

	„To je šílené,“ řekl Call. „Nic takového není možné. Přece si nemůžete jen tak s někým vyměnit duši.“

	„Pravda, já ne,“ odpověděl mág. „Ale ty ano. Dovolíš, mistře?“

	Pak k němu natáhl ruku. Netrvalo dlouho a Call si uvědomil, že žádá o svolení vzít ho za ruku.

	Call věděl, že by se mistra Josepha dotýkat neměl. Právě dotek v mnoha případech umožňoval proudění magie mezi elementy a kouzelníkem. Ale přestože to, co mistr Joseph říkal, bylo šílené, Calla jeho slova nenechávala chladným a něco ho k němu táhlo.

	Pomalu vložil svou ruku do té jeho, mistr Joseph se jí chopil a svými mohutnými zjizvenými prsty sevřel ty Callovy.

	„Pohleď,“ zašeptal a Callem projel elektrický výboj. Před očima se mu udělalo bílo a najednou si připadal, jako že se dívá na projekci na obrovském plátně stojícím přímo před ním.

	Uviděl dvě znepřátelené armády na obrovské planině. Byla to kouzelnická válka – všude byly ohnivé exploze, vzduchem létaly ledové střely a mezi bojovníky se proplétal vzdušný vír. Call zahlédl několik známých tváří: mladšího mistra Rufuse, náctiletého mistra Lemuela, Tamařiny rodiče a také Verity Torresovou, která si v přední linii osedlala ohnivého elementála. Hnala se po bitevním poli jako střela a z natažených rukou se jí řinula temná magie chaosu.

	Mistr Joseph se napřímil a v ruce třímal jakýsi těžký objekt, který se měděně blýskal. Vypadal jako měděná ruka, jejíž roztažené prsty připomínaly dravčí pařát. Měděný spár do sebe prudce nasál magii větru, prosvištěl vzduchem jako šrapnel a zabodl se Verity Torresové přímo do krku.

	Verity sebou trhla, okolí zkropila sprška její krve a ohnivý elementál, na kterém jela, zavyl, postavil se na zadní a z pařátů mu vyletěl blesk, který strefil mistra Josepha. Ten spadl, stříbrná maska se uvolnila a odhalila jeho pravou tvář.

	„To není Konstantin!“ zvolal něčí chraptivý hlas. Byl to hlas Alastaira Hunta. „To je mistr Joseph!“

	Scéna se změnila. Mistr Joseph teď stál uprostřed místnosti z šarlatově červeného mramoru a křičel na skupinku přikrčených mágů. „Tak kde je? Okamžitě mi řekněte, co se mu stalo!“

	Otevřenými dveřmi bylo slyšet něčí těžké kroky. Mágové se rozestoupili, aby uvolnili cestu čtyřem posedlým chaosem nesoucím lidské tělo. Bylo to tělo mladého světlovlasého muže, majícího obrovskou ránu na hrudi. Oblečení měl nasáklé krví. Posedlí chaosem ho položili mistru Josephovi k nohám.

	Mistr Joseph k mladému muži přiklekl a vzal jeho tělo do náruče. „Mistře,“ zasyčel. „Ach můj mistře, Nepříteli smrti…“

	A chlapec otevřel oči. Byly šedivé – Call oči Konstantina Maddena nikdy neviděl a nikdy by ho ani nenapadlo se o barvu jeho očí zajímat. Měly stejný šedivý odstín jako ty Callovy. Byly šedé jako vymetené zimní nebe. Tvář měl povadlou a bez jakýchkoli emocí.

	Mistr Joseph zalapal po dechu a s hněvivým výrazem ve tváři se obrátil na okolo stojící mágy. „Co to má být?“ dožadoval se odpovědi. „Jeho tělo žije, i když jen stěží, ale jeho duše – kde je jeho duše?“

	Scéna se opět změnila. Call teď stál v jeskyni vytesané do ledu, jejíž bílé stěny měnily barvu v závislosti na množství dopadajícího světla. Na podlaze ležela mrtvá těla – někteří z kouzelníků byli schoulení v nepřirozených pozicích, jiní měli otevřené oči a další leželi v kalužích zmrzlé krve.

	Call věděl, kde se to octnul. Tady se udál Ledový masakr. Zavřel oči, ale tím si moc nepomohl – hrozné výjevy měl pořád před očima. Sledoval, jak se mistr Joseph mezi zemřelými proplétá a tu a tam se zastaví, aby někoho z nich otočil a podíval se mu do tváře. Callovi po chvíli došlo, co má za lubem. Prohledával pouze děti a dospělých si nevšímal. Nakonec ho něco přece jen zaujalo a on se zastavil. Callovi neuniklo, na co se to dívá – nebylo to tělo, ale několik slov vytesaných do ledu.

	ZABIJ TO DÍTĚ

	Scéna se opět změnila a jednotlivé události jedna druhou střídaly tak rychle, jako by to byly listy unášené větrem, vždy však měly jedno společné: mistr Joseph objížděl jedno město za druhým a neúnavně prohledával nemocniční záznamy o nově narozených dětech, záznamy o vlastnictví pozemků a nemovitostí…

	Teď stál mistr Joseph u betonového hřiště a sledoval, jak skupinka kluků vyhrožuje o něco menšímu chlapci. Země pod jeho nohama se najednou zachvěla a objevila se v ní puklina, která hřiště téměř rozpůlila vedví. Sotva se jeho trýznitelé dali na útěk, menší chlapec se vytáhl do sedu a zmateně se kolem sebe rozhlédl. Call v něm poznal sám sebe. Ten tmavovlasý chlapec byl hubený, stejně jako Konstantin měl šedivé oči a nemocnou nohu měl zkroucenou pod sebou.

	Call cítil, jak se mistru Josephovi vedle něj ústa roztahují do úsměvu…

	Zpět do reality se vrátil s trhnutím, jako by zpět do svého těla spadl z nějaké obrovské výšky. Otřeseně zavrávoral dozadu a vytrhl ruku ze sevření mistra Josepha. „Ne,“ hlesl. „Ne, já tomu nerozumím…“

	„Ach, právě naopak,“ řekl mág. „Myslím, že tomu rozumíš velmi dobře, Callume Hunte.“

	„Přestaňte! Neříkejte mi Callume Hunte – ve vašem podání z toho mám husí kůži. Jmenuju se Call.“

	„Chyba, tak se jmenuje schránka, kterou nosíš. Jakmile budeš připravený, zřekneš se toho těla i jména, které k němu náleží, a vstoupíš do pravého těla patřícího Konstantinovi.“ Call rozhodil rukama. „To nemůžu! A chcete vědět proč? Protože Konstantin Madden pořád žije. Já vážně nechápu, jak bych mohl být člověkem, který stojí v čele armád, vyvolává elementály chaosu a vyrábí obří vlky s děsivýma očima – ten člověk už přece existuje a JÁ TO NEJSEM!“ Teď už Call křičel, ale dokonce i jeho vlastním uším tón jeho hlasu zněl prosebně. Chtěl jediné – aby už byl konec. V hlavě pořád dokola slyšel hrozivou ozvěnu otcových slov, která se nenechala umlčet.

	Musíš mě vyslechnout, Calle. Nevíš, co jsi zač.

	„Konstantin že vede svou armádu?“ utrousil mistr Joseph a hořce se usmál. „Ach, pravda, Shromáždění i Magisterium stále věří, že Konstantin aktivně zasahuje do běhu událostí. A my jsme rádi, že tomu tak je. Ale viděl ho někdo na vlastní oči? Copak s ním někdo od Ledového masakru mluvil?“

	„Ale oni ho viděli…,“ začal Call. „Vždyť se sešel se Shromážděním! Podepsal Úmluvu.“

	„Ano, ale do tváře mu vidět nebylo,“ řekl mistr Joseph a pozvedl stříbrnou masku, kterou měl na sobě, když ho Call uviděl poprvé. „To, že jsem Konstantin, jsem předstíral už v bitvě s Verity Torresovou, věděl jsem, že mi to projde. Od Ledového masakru zůstal Nepřítel v ústraní. A když nebylo zbytí a ukázat se musel, šel jsem místo něj. Ale sám Konstantin? Ten byl před dvanácti lety smrtelně raněn v té samé jeskyni, kde zemřela Sára Huntová a mnoho dalších. Ve chvíli, kdy ucítil, že z něj život začíná vyprchávat, však využil svých dovedností – a to konkrétně umění přemístit duši do jiného těla –, aby se zachránil. Funguje to na stejném principu, jako když vzal kousek chaosu a vložil jej do stvoření, které následně posedl chaos. Tentokrát však přesouval svou vlastní duši a umístil ji do nejbližší vhodné lidské schránky. Do tebe.“

	„Ale já u Ledového masakru vůbec nebyl. Já se narodil v nemocnici. Moje noha…“

	„Alastair Hunt ti lhal. Ten úraz se ti stal, když tě Sára Huntová v ledové jeskyni upustila na zem,“ řekl mistr Joseph. „Ona věděla, co se stalo. Věděla, že duše jejího dítěte jeho tělo opustila a na jejím místě se usídlila Konstantinova duše. Z jejího dítěte se stal Nepřítel.“

	Callovi začalo hučet v uších. „Moje matka by nikdy…“

	„Tvá matka?“ ušklíbl se mistr Joseph. „Sára Huntová byla pouze matkou té schránky, která tě obklopuje. A ona to věděla. Rychle ji opouštěly síly, a tak těm, kdo po její smrti místo bitvy navštíví, zanechala zprávu.“

	„Ta slova vytesaná do ledu,“ zašeptal Call. Zatočila se mu hlava a udělalo se mu mdlo.

	„Zabij to dítě,“ řekl mistr Joseph s krutým zadostiučiněním. „Vyryla je do ledu špičkou toho nože, který u sebe nosíš. Těsně před tím, než zemřela.“

	Callovi bylo na zvracení. Chytil se okraje stolu, který za ním stál, opřel se o něj a ztěžka oddechoval.

	„Duše Calluma Hunta je mrtvá,“ řekl Joseph. „Hned poté, co byla donucena své tělo opustit, začala chřadnout a zemřela. Namísto ní se v něm jako znovuzrozená usídlila nepoškozená duše Konstantina Maddena. Od té doby jeho následovníci dělají vše pro to, aby se zdálo, že je stále mezi námi. A to vše, abys byl v bezpečí, aby tě ochránili. Abys mohl v klidu dospět. Abys žil.“

	Call chce žít. To byla přece ta slova, která Call z legrace v duchu dodal k Cinquainu – teď už mu to tak legrační nepřipadalo. S hrůzou si uvědomil, že se v nich možná skrývá více pravdy, než se na první pohled zdálo. Opravdu na životě lpěl tak moc, že by ve svůj prospěch obětoval život někoho jiného? Byl by něčeho takového opravdu schopen?

	„Ale já si nepamatuju, že bych kdy byl Konstantin Madden,“ zašeptal Call. „Odjakživa jsem prostě byl mnou…“

	„Konstantin si byl vědom, že je pouhým smrtelníkem,“ řekl Joseph. „A smrti se také bál ze všeho nejvíc. Zas a znova se snažil přivést svého bratra zpět k životu, ale bylo to marné. Jerichova duše – to, co z něj dělalo člověka – byla nadobro pryč. A tak se rozhodl, že udělá, co bude v jeho silách, aby zůstal naživu. My jsme celou tu dlouhou dobu čekali, až budeš dost starý, Calle. A konečně jsme se dočkali – brzy už budeš připravený. Nebude trvat dlouho a opět vypukne válka… a tentokrát nemůžeme prohrát.“

	Oči mistra Josepha svítily čímsi, co nebezpečně připomínalo šílenství.

	„Snad si nemyslíte, že se k vám přidám?“ ozval se Call.

	„Vždyť jste unesli Aarona…“

	„To ano,“ řekl Joseph, „ale chtěli jsme tebe.“

	„Takže jste se obtěžovali s plánováním únosu jen proto, abyste mě sem nalákali – ale proč? Abyste mi oznámil tu vaši skvělou novinu? Proč jste mi to neřekli už dřív? Proč jste si na mě nepočíhali ještě v době, kdy jsem do Magisteria nechodil?“

	„Protože jsme mysleli, že ty už to víš,“ procedil mistr Joseph mezi zuby. „Měl jsem za to, že se jedná o nějakou tvoji taktiku, jak na sebe neupozorňovat. Že chceš své tělo i mysl nechat v klidu dozrát, aby se před tebou Shromáždění jednoho dne zase třáslo strachy. To proto jsem se od tebe držel dál – myslel jsem, že kdyby sis se mnou přál navázat kontakt, už dávno bys to udělal.“

	Call se hořce zasmál. „Takže vy jste se mi celou tu dobu vyhýbal obloukem jen proto, aby nebyla odhalena má pravá identita? Identita, o jejíž existenci jsem neměl tušení ani já sám? Tak dobrý vtip jsem už dlouho neslyšel.“

	„Mně to humorné nepřipadá,“ řekl mistr Joseph a na tváři se mu nepohnul ani sval. „Kdyby můj syn Drew náhodou nezjistil, že nemáš nejmenší tušení, kým doopravdy jsi, mohl ses nevědomky prozradit.“

	Call se na mistra Josepha upřeně zadíval. „Máte v plánu mě zabít?“ vyrazil ze sebe.

	„Zabít tě? Vždyť my na tebe celé ty dlouhé roky čekali,“ řekl Joseph.

	„V tom případě je celý ten váš skvělý plán na nic. Hned jak se do Magisteria vrátím, půjdu za mistrem Rufusem a řeknu mu, kdo doopravdy jsem. A taky veřejně rozhlásím, že můj táta měl ve všem pravdu a že ho měli poslouchat. Já vás zastavím.“

	Mistr Joseph se usmál a zatřásl hlavou. „Zapomínáš, že tě moc dobře znám. To, že nejsi ve svém těle, na tom nic nemění. Ty se vrátíš a železný ročník dokončíš. A až nastoupíš do měděného ročníku, znovu si promluvíme.“

	„To teda nepromluvíme.“ Call si připadal jako malé vyděšené dítě, na které už toho začíná být příliš. „Já jim řeknu…“

	„Řekneš jim, kdo jsi? Vždyť by svázali tvou kouzelnou moc.“

	„To by ne…“

	„Ale udělali. Pokud tě rovnou nezabijí, svážou tvou kouzelnou moc a pošlou tě domů za otcem, který teď už s jistotou bude vědět, že nejsi jeho syn.“

	Call ztěžka polknul. Takhle o tom ještě nepřemýšlel. Jak na tohle odhalení asi zareaguje otec, který mistra Rufuse o svázání Callovy moci prosil už preventivně?

	„Ztratíš všechny své přátele. Opravdu si myslíš, že až zjistí, kdo doopravdy jsi, tak tě k tomu svému drahocennému Makarovi pustí? Naopak. Postarají se o to, aby se z něj stal tvůj nepřítel. To proto se nemohli dočkat dalšího Makara. Je to Aaronův úděl. On není tvým společníkem. Je tvojí zhoubou.“

	„Aaron je můj přítel,“ řekl Call. Byl si vědom, že jeho hlas zní trochu plačtivě, ale nemohl s tím nic dělat.

	„Jak myslíš, Calle,“ promluvil mistr Joseph s blahosklonným výrazem ve tváři. „Zdá se, že tvůj přítel si bude muset zvolit. A stejně tak ty.“

	„Já už si vybral,“ odpověděl Call. „Vrátím se do Magisteria a všem řeknu pravdu.“

	Mistr Joseph se zářivě usmál. „Vážně? Taková silná slova. Já chápu, že mi tady a teď chceš za každou cenu odporovat. Od Konstantina Maddena bych nic jiného ani nečekal. Vždycky jsi byl vzdorovitý. Ale až na to přijde a ty si budeš muset zvolit, opravdu se vzdáš všeho, co je ti drahé, jen kvůli nějakému vzdálenému ideálu, kterému sám tak docela nerozumíš?“

	Call zavrtěl hlavou. „Ale já stejně nebudu mít na výběr. Vy mě zpět do Magisteria jen tak nepustíte.“

	„Samozřejmě že pustím,“ řekl mistr Joseph.

	Call sebou trhnul, až si o zeď za sebou bolestivě narazil loket. „Cože?“

	„Ach, mistře,“ vydechl starší mág. „Copak nechápeš, že…“

	Tu větu však nedokončil, protože v tu chvíli se střecha s hlasitým zarachocením roztrhla. Call se podíval nahoru právě včas, aby viděl, jak celý strop budovy explodoval a v podobě úlomků dřeva a kusů betonu se řítí k zemi. Mistra Josepha už Call neviděl, ale těsně před tím, než je hromada suti od sebe odřízla, uslyšel mágův sípavý výkřik. Call ztratil půdu pod nohama a sesunul se k zemi, ale jednou rukou se ještě snažil udržet na místě Pohromu, který sebou vyděšeně zmítal.

	Celá budova se ještě chvíli třásla a Call se před dusivým zvířeným prachem snažil chránit alespoň tak, že tvář zabořil do vlčího kožichu. Možná nastal konec světa. Možná se spojenci mistra Josepha rozhodli, že celou budovu srovnají se zemí. Call nevěděl, co se stalo, a nijak zvlášť mu na tom nezáleželo.

	„Calle?“ Krom zvonění v uších uslyšel také čísi známý hlas. Tamara. Zatímco jednou rukou stále pevně svíral Pohromův kožich, překulil se na záda, aby se mohl podívat, co pád budovy způsobilo.

	Do střechy se zabořil ten obrovský reklamní poutač s nápisem HORSKÝ BOWLING a při dopadu budovu rozpůlil vedví jako sekera, která se zaryla do betonového kvádru. Na vrcholu reklamního poutače se jako jeho jezdec krčil Aaron a hned za ním Tamara. Z poutače trčely pokroucené elektrické kabely, které v místě, kde se přetrhly, jiskřily a syčely.

	Aaron seskočil, rozběhl se ke Callovi a popadl ho za paži.

	„Pospěš, Calle!“

	Ohromený Call se s Aaronovou pomocí vyškrábal na nohy. Pohroma s kňučením vyskočil a předními tlapkami se o Aarona opřel.

	„Aarone!“ zakřičela Tamara a ukázala kamsi za ně. Call se otočil a přes oblaka prachu zamžoural na hromadu trosek. Po mistru Josephovi nebylo ani stopy.

	Sami však nebyli. Call se otočil zpátky na Aarona.

	„Posedlí chaosem,“ prohlásil neradostně Call. Celá místnost se těmi tvory s podivně synchronizovanou chůzí a vířícíma plamennýma očima jen hemžila.

	„Honem!“ Aaron se otočil a sprintem se rozběhl k poutači. Jakmile na něj naskočil, natáhl ke Callovi ruku, aby mu pomohl nahoru. Bowlingový poutač dovnitř spadl i s kotvicí tyčí – do budovy se však zabořil vzhůru nohama jako lžíce, která do kelímku vklouzne kulatým otvorem napřed a pak zůstane opřená o jeho stěnu. Tamara s Pohromou v patách už po slovech HORSKÝ BOWLING vybíhali nahoru. Call se kulhavě vydal za ní, když vtom si uvědomil, že Aaron s nimi není. Prudce se otočil a z kabelů kousek od něj vylétl roj jisker.

	Místnost pod nimi se rychle plnila posedlými chaosem, kteří se k reklamnímu poutači blížili krok za krokem. Několik z nich už dokonce šplhalo nahoru. A Aaron tam pár desítek centimetrů nad nimi jen tak stál a díval se na ně.

	Tamara už po poutači vyšplhala tak vysoko, že mohla seskočit rovnou na střechu. „Dělejte!“ zakřičela, když si uvědomila, že je nahoře sama – a že se na reklamní poutač nemá kudy vrátit. „Calle! Aarone!“

	Aaron se ani nehnul. Stál tam dole rozkročený jako surfař a na tváři měl zasmušilý výraz. Ve vlasech se mu usadil betonový poprašek a šedou uniformu měl roztrhanou a zakrvácenou. Pak pomalu zvedl ruku a v tu chvíli si Call poprvé uvědomil, že před ním nestojí jen jeho kamarád Aaron, ale že se dívá na jednoho z Makarů – na mága chaosu, který bude jednoho dne tak mocný jako samotný Nepřítel smrti.

	Stál před ním budoucí nepřítel Nepřítele. Jeho nepřítel.

	Z Aaronovy napřažené ruky začala tryskat temnota. Vystřelila jako temný blesk, jehož stínové výběžky se začaly obmotávat kolem posedlých chaosem. Sotva se jich temnota dotkla, jejich oči pohasly a oni se bez jediné známky odporu svezli k zemi jako hadrové panenky.

	To proto se nemohli dočkat dalšího Makara. Bude tvojí zhoubou. Je to Aaronův úděl.

	„Aarone!“ zakřičel Call a pustil se dolů za ním. Aaron však nereagoval. Působil dojmem, jako by ho vůbec neslyšel. Nehybně tam stál a světelné záblesky, které mu tryskaly z ruky, se na pozadí noční oblohy temně blýskaly. Vypadal děsivě. „Aarone,“ vyrazil ze sebe Call, když vtom zakopl o změť přetržených drátů. Nohou mu projela nesnesitelná bolest, celé jeho tělo zachvátila křeč a on se poroučel k zemi. A strhl s sebou i Aarona, který se svalil na záda a teď byl napůl uvězněný pod vahou Callova těla. Jakmile byl Aaron přišpendlený k zemi a nemohl hýbat rukama, temné záblesky zmizely.

	„Nech mě na pokoji!“ zakřičel Aaron. Byl vzteky bez sebe a Call by se vůbec nedivil, kdyby ve svém současném stavu pomatení smyslů jeho nebo Tamaru vůbec nepoznal. Aaron se pod ním začal kroutit a snažit se osvobodit své ruce. „Já musím… já musím…“

	„Ty musíš hlavně přestat,“ řekl Call a popadl Aarona zepředu za uniformu. „Aarone, bez protiváhy tohle dělat nesmíš. Umřel bys.“

	„Na tom nesejde,“ řekl Aaron a dál se pokoušel ze sebe Calla shodit.

	Call však nepovolil. „Čeká na nás Tamara. Nemůžeme ji opustit. Musíš toho nechat. No tak. Musíš.“

	Aaronův dech se pomalu začal zklidňovat a očima se mu podařilo zaostřit. Posedlí chaosem se však mezitím jakoby rozmnožili a přes těla svých mrtvých druhů se dál sunuli směrem k nim. Oči se jim ve tmě nápadně blýskaly.

	„Fajn,“ řekl Call, pustil Aarona a vytáhl se na nohy, z nichž v jedné mu stále bolestivě pulzovalo. „Tak dobrá, Aarone.“ Natáhl k němu ruku. „Půjdeme.“

	Aaron zaváhal, ale pak nabízenou ruku přijal a nechal si pomoct na nohy. Poté ho Call pustil a začal opět šplhat po reklamním poutači nahoru. A Aaron šel tentokrát s ním. Jakmile se dostali dostatečně vysoko, seskočili na střechu hned vedle Tamary s Pohromou. Střešní šindele byly asfaltové a síla nárazu se Callovi z nohou přenesla až do zubů.

	Když je Tamara uviděla, úlevou pokývala hlavou, ale tvář měla pořád napjatou – v patách jim stále byli posedlí chaosem. Tamara se otočila a připravená k dalšímu skoku se po mírně zešikmené střeše rozběhla dolů. Tentokrát přistála na kontejneru. Call se klopýtavě vydal za ní.

	Když se přes okraj budovy spouštěl dolů za ní, srdce mu ze strachu před pronásledovateli bilo jako o závod. Děsil se taky toho, že ať poběží seberychleji, bude to marné a neunikne. Jakmile dopadl na kovové víko kontejneru, podlomila se mu kolena. V nohách, které mu ztěžkly jako pytle s pískem, ztratil cit a už ho neudržely. Dokázal se alespoň odvalit od okraje a zapřený o jednu kovovou stěnu se ve snaze popadnout dech vytáhl do sedu.

	O chviličku později si k němu přidřepl Aaron. „Jsi v pořádku?“ zeptal se a Calla přes to všechno, čím si procházel, zalila vlna úlevy, že Aaron konečně zase zní jako Aaron.

	Ozvalo se rachocení kovu o kov. Oba se otočili a uviděli, že Tamara kontejner stojící vedle budovy odvezla o kus dál. Střecha se začala plnit posedlými chaosem, kteří neměli na co seskočit, a tak teď zmateně pobíhali sem a tam.

	„Jsem… jsem v pohodě.“ Call se podíval na Aarona a pak na Tamaru a zjistil, že oba mají ve tváři identický výraz znepokojení. „Nemůžu uvěřit, že jste se pro mě vrátili,“ dodal. Hlava se mu motala, bylo mu špatně od žaludku a byl si jistý, že nohy už ho neunesou. Napadlo ho, že by jim měl říct, aby vzali nohy na ramena a jeho tady nechali, ale sám tam zůstat nechtěl.

	„No jasně,“ nakrabatil Aaron čelo. „Vždyť vy s Tamarou jste mě taky nenechali na holičkách, nebo snad jo? Copak sis myslel, že se pro tebe nevrátíme?“

	„Nám na tobě záleží, Calle,“ řekla Tamara.

	Call se chtěl ohradit, že se záchranou Aarona to přece srovnávat nejde, ale sám nevěděl, jak jim to vysvětlit. Hlava se mu točila. „Ale to, co jste udělali s tím reklamním poutačem, páni, to teda bylo něco.“

	Tamara a Aaron si vyměnili rychlý pohled.

	„Zrovna tohle jsme v plánu neměli,“ přiznala Tamara.

	„Chtěli jsme na ten poutač vylézt a seshora poslat zprávu do Magisteria. Ale ta magie země se nám trochu vymkla z ruky a… tak. Ehm, ale dopadlo to dobře, ne? To je na tom to hlavní.“

	Call přikývl. To bylo to hlavní.

	„A díky za to, co jsi udělal tam nahoře,“ řekl Aaron a rozpačitě Calla poplácal po rameni. „Byl jsem vzteky bez sebe, kdybys mě nezastavil, nechci ani pomyslet na to, co by ta magie chaosu…“

	„Ach, proboha. Proč vy kluci musíte pořád dokola rozebírat svoje pocity? To je tak nechutný,“ přerušila je Tamara. „Vždyť po nás ještě pořád jdou posedlí chaosem!“ A ukázala na střechu, odkud na ně ze tmy shlížely blýskavé vířící oči.

	„Pojďte, už toho bylo dost, musíme odsud zmizet.“ Tamara vyrazila a dlouhé tmavé copy jí na zádech poskakovaly ze strany na stranu. Call musel na tu nekonečně dlouhou cestu do Magisteria nejdřív sebrat odvahu. Jakmile se odlepil od stěny a udělal první krok, ochromila jej nesnesitelná bolest a poroučel se k zemi. Vědomí ztratil ještě dřív, než jeho hlava dopadla na zem.
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	Call se probudil zpátky na ošetřovně. Krystaly na zdech svítily tlumeně, z čehož usuzoval, že je noc. Byl celý potlučený, a aby toho nebylo málo, mlhavě si vzpomínal, že má pro někoho špatné zprávy. Obě nohy ho bolely a byl zamotaný do několika přikrývek – ležel v posteli a byl zraněný, ale nemohl se rozpomenout, jak k tomu úrazu přišel. Během cvičení s kládami se chtěl před ostatními předvést a spadl do vody, z které ho k jeho nelibosti nakonec musel vytáhnout Jasper. Ale to nebylo vše. Vybavoval si Tamaru, Aarona, Pohromu a procházku lesem… nebo se mu to jen zdálo? Všechno mu splývalo dohromady.

	Když se otočil na bok, uviděl, že na židli vedle jeho postele s tváří napůl skrytou ve stínu sedí mistr Rufus. Call chviličku přemítal, jestli snad v té židli neusnul, když vtom se ústa mistra Rufuse zkroutila do úsměvu.

	„Už se cítíš trochu víc jako člověk?“ zeptal se mistr Rufus. Call přikývl a pokusil se vytáhnout do sedu. Ale jakmile ze sebe setřásl poslední zbytky spánku, všechny vzpomínky se mu najednou vrátily – vzpomněl si na mistra Josepha a jeho stříbrnou masku, na to, jak Drewa pohltil elementál a jak Aaron visel ze stropního trámu a okovy se mu bolestivě zařezávaly do kůže, i na to, jak se dozvěděl, že v jeho vlastním těle žije duše Konstantina Maddena.

	Ztěžka dolehl zpět na lůžko.

	Musím to mistru Rufusovi povědět, pomyslel si. Nejsem špatný člověk. Řeknu mu to.

	„Dáš si něco malého k snědku?“ zeptal se mistr Rufus a natáhl se pro tác. „Přinesl jsem ti čaj a polévku.“

	„Možná ten čaj.“ Kameninový hrnek, který si od něj vzal, Calla příjemně hřál do dlaní. Opatrně trochu usrkl a povzbudivá chuť peprmintu ho o něco víc přiblížila bdělému stavu.

	Mistr Rufus tác zase odložil, otočil se na Calla a zpoza přivřených víček se na něj hloubavě zadíval. Call se držel hrníčku, jako by to byl záchranný kruh. „Je mi to líto, ale musím se tě na něco zeptat. Tamara i Aaron mi o tom místě, kde Aarona drželi, řekli všechno, co mohli, ale zároveň zmínili, že ty jsi tam zůstal o něco déle a byl jsi i v místnostech, kde oni dva nebyli. Můžeš mi říct, co jsi tam viděl?“

	„Řekli vám o Drewovi?“ zeptal se Call a při té vzpomínce se celý otřásl.

	Mistr Rufus přisvědčil. „Celou tu záležitost jsme prověřili a zjistili jsme, že jméno, identita a vlastně celá minulost Drewa Wallace byly jen zdařile vymyšlená zástěrka, která tomu chlapci měla pomoci dostat se do Magisteria. Nevíme, jak se jmenoval doopravdy nebo z jakého důvodu ho sem Nepřítel poslal. Kdyby nebylo tebe a Tamary, Nepříteli by se podařilo nám zasadit strašlivou ránu – a na to, co by udělal Aaronovi, nechci radši ani pomyslet.“

	„Takže z toho nebudeme mít průšvih?“

	„Za to, že jste neohlásili, že Aarona unesli? Za to, že jste nikomu neřekli, kam jdete?“ Hlas mistra Rufuse zhrubl, až připomínal temné zavrčení. „Pokud se něco takového už nikdy nebude opakovat, jsem s přihlédnutím k tomu, že vaše mise byla úspěšná, ochoten vaše hloupé počínání přehlédnout. Našeho Makara jste zachránili a bylo by malicherné se zabývat tím, co přesně tomu předcházelo. Hlavně že se vám to povedlo.“

	„Díky,“ řekl Call, který si nebyl jistý, jestli to je pochvala, nebo ne.

	„Poslali jsme na ten opuštěný bowling pár mágů, ale moc z něho nezbylo. Našli jen nějaké prázdné klece a pár rozbitých aparátů. Byla tam taky jedna velká místnost, která vypadala jako laboratoř. V ní jsi byl?“

	Call přikývl a polknul. Tohle byla ta chvíle. Otevřel pusu a chtěl říct: Byl tam mistr Joseph a řekl mi, že to já jsem Nepřítel smrti.

	Ale ta slova se mu zadrhla v krku. Měl pocit, jako by stál na kraji útesu, a zatímco každá buňka jeho těla mu říkala, aby skočil, jeho mysl byla proti. Pokud zopakuje to, co slyšel od Josepha, mistr Rufus ho bude nenávidět. Všichni ho budou nenávidět.

	A proč vlastně? Pokud kdysi Konstantinem Maddenem opravdu byl, stejně si z toho nic nepamatoval. Pořád byl Callumem Huntem, nebo ne? Byl pořád ten samý člověk. Přece se z něj ze dne na den nemohl stát zloduch. Nic špatného s Magisteriem v plánu neměl. A vůbec, co je komu do duše? Duše přece nikomu poroučet nemůže. Call měl vlastní hlavu.

	„Jo, byla tam nějaká laborka plná bublajících přístrojů a klícek s elementály, kteří to tam celé osvětlovali. Ale nikdo tam nebyl.“ Call polknul a připravil se na lež, která měla následovat. Srdce mu začalo bít jako o závod. „Ta místnost byla prázdná.“

	„Vzpomeneš si ještě na něco?“ zeptal se mistr Rufus, zatímco Calla zkoumal pronikavým pohledem. „Třeba na nějakou drobnost, která by nám mohla pomoci? Jakkoli drobný detail?“

	„Byli tam posedlí chaosem,“ řekl Call. „Spousta. A elementál chaosu. Ten mě po té laboratoři honil, ale když Aaron s Tamarou shodili strop…“

	„Ano, Tamara s Aaronem mi o tom svém pozoruhodném kousku s reklamním poutačem už říkali.“ Mistr Rufus se usmál, ale Callovi bylo jasné, že se jen snaží skrýt své zklamání. „Děkuju, Calle. Vedl sis moc dobře.“

	Call pokýval hlavou. Takhle příšerně mu ještě nikdy nebylo.

	„Vzpomínám si, že když jsi poprvé přišel do Magisteria, hned několikrát ses mě ptal, jestli bys mohl mluvit s Alastairem,“ řekl mistr Rufus. „Tvou žádost jsem oficiálně nikdy neschválil,“ pronesl se zvláštním důrazem, až se Call začervenal. Opravdu bude za vloupání do pracovny mistra Rufuse potrestán zrovna teď? „Ale teď ji schvaluji.“

	Vzal z nočního stolku skleněnou kouli a podal ji Callovi. V jejím středu se točilo malé tornádo.

	„Řekl bych, že už víš, jak se používá.“ Potom vstal a s rukama založenýma za zády poodešel na opačný konec ošetřovny. Callovi chvíli trvalo, než mu došlo, že se mu mistr Rufus snaží poskytnout trochu soukromí.

	Call se na čirou skleněnou kouli v ruce zkoumavě zadíval. Vypadala jako veliká mýdlová bublina, která na vzduchu ztuhla a zůstala průhledná. Soustředil se na svého tátu a všechny myšlenky na mistra Josepha nebo Konstantina Maddena se snažil zapudit – myslel jen na tátu, na vůni palačinek a dýmkového tabáku, na otcovo pochvalné poplácání po rameni, když se mu něco povedlo, nebo na jeho důslednost při doučování geometrie, Callova nejméně oblíbeného předmětu.

	Tornádo se začalo shlukovat, až se zformovalo do podoby táty, který na sobě měl džíny umazané od oleje, flanelové tričko, na čele brýle a v ruce maticový klíč. Určitě je v garáži a právě opravuje nějakého svého veterána, pomyslel si Call. Otec vzhlédl, jako by uslyšel svoje jméno.

	„Calle?“ zeptal se.

	„Tati,“ řekl Call. „To jsem já.“

	Otec na chvíli zmizel z obrazu, to jak klíč odkládal. Pak se otočil, jako by se snažil na Calla podívat, ač bylo jasné, že ho vidět nemůže. „Mistr Rufus mi řekl, co se stalo. Měl jsem o tebe hrozný strach. Vždyť jsi byl na ošetřovně…“

	„To jsem pořád,“ řekl Call a hned zase rychle dodal, „ale už je mi dobře. Jsem trochu potlučený, ale už je mi fajn.“ Callův hlas nezněl zrovna přesvědčivě a on si toho byl vědom. „Nedělej si o mě starosti.“

	„Když já si nemůžu pomoct,“ řekl jeho táta rozmrzele.

	„Pořád jsem tvůj otec a to, že jsi ve škole, na tom nic nemění.“ Pak se kolem sebe rozhlédl a zase se otočil zpátky na Calla, jako by ho mohl vidět. „Mistr Rufus mi pověděl, že jsi zachránil jejich Makara. To je neuvěřitelné. Vždyť Verity Torresovou nedokázala ochránit ani celá armáda.“

	„Aaron je můj kamarád. Asi jsme ho opravdu zachránili, ale to jen proto, že je to náš kamarád, ne kvůli tomu, že je Makar. Vždyť jsme ani nevěděli, do čeho se to vlastně pouštíme.“

	„Jsem rád, že tam máš kamarády, Calle.“ Otcovy oči byly vážné. „Není to vždy jednoduché – přátelit se s někým, kdo je tak mocný.“

	Call pomyslel na náramek, který otec poslal poštou, a ty tisíce nezodpovězených otázek, které ho trápily. Ty ses kamarádil s Konstantinem Maddenem? chtěl se ho zeptat, ale nemohl, protože mistr Rufus byl v doslechu.

	„Rufus mi také řekl, že tam byl nějaký další student z Magisteria,“ pokračoval jeho otec. „Někdo, kdo pracoval pro Nepřítele.“

	„Jo… Drew.“ Call zavrtěl hlavou. „My jsme to o něm nevěděli.“

	„Není to vaše vina. Lidé se někdy prostě umí přetvařovat,“ povzdechl si otec. „Takže tam byl jen ten student – Drew – a Nepřítel se neukázal?“

	Žádný Nepřítel smrti neexistuje. Celé ty roky bojujete s přeludem. A ten vytvořil mistr přeludů Joseph. Ale to ti říct nemůžu, protože jestli Nepřítelem není Konstantin Madden, kdo to tedy je?

	„Jemu bysme utekli jen těžko,“ řekl Call. „Asi jsme zrovna měli kliku.“

	„A ten Drew… nesnažil se ti něco říct?“

	„Co jako?“

	„Něco… něco o tobě,“ pronesl otec opatrně. „Jen mi připadá divné, že by Nepřítel nechal zajatého Makara na starost jen tak nějakému studentíkovi.“

	„Byla tam taky spousta posedlých chaosem,“ řekl Call. „Ale se mnou nikdo nemluvil. Byl tam jen Drew a posedlí chaosem – a ti moc výřeční nejsou.“

	„To ne.“ Otec se téměř pousmál. „To opravdu nejsou.“ Pak si opět povzdechl. „Chybíš mi tu, Callume.“

	„Ty mně taky.“ Call cítil, jak se mu sevřelo hrdlo.

	„Uvidíme se, až skončí škola,“ prohodil táta.

	Call jen přikývl, protože svému hlasu nevěřil, a jednou rukou přejel těsně nad povrchem skleněné koule. Otec zmizel. Call se posadil a upřeně se na ten přístroj zadíval. Teď, když byla koule prázdná, viděl na jejím skleněném povrchu malinkatý odraz sebe sama. Viděl ty samé černé vlasy, ty samé šedivé oči, ten samý lehce zašpičatělý nos a bradu. To všechno znal. Nevypadal jako Konstantin Madden. Vypadal jako Callum Hunt.

	„Tohle si vezmu,“ řekl mistr Rufus a s úsměvem na tváři mu kouli z ruky vzal. „Měl bys tady alespoň jeden den zůstat a odpočívat, aby ses pořádně uzdravil. A abych nezapomněl, jsou tady dva velmi trpěliví lidé, kteří se tě už nemůžou dočkat.“

	Mistr Rufus několika dlouhými kroky přešel ke dveřím ošetřovny a otevřel je.

	Dovnitř jako velká voda vtrhli Aaron a Tamara.

	 

	Callův současný pobyt na ošetřovně se s případem, kdy tam skončil kvůli své vlastní hlouposti, absolutně nedal srovnat. Tentokrát se totiž zranil u něčeho obdivuhodného, a tak se u něj dveře netrhly. Zdálo se, že jeho spolužáky historky o událostech toho dne, ve kterém figurovali hroziví posedlí chaosem a kdy Call bojoval s elementálem chaosu, snad nikdy neomrzí. Nikdo si nechtěl nechat ujít historku o tom, jak se na střechu zřítil reklamní poutač, ani tu úsměvnou část, kdy Call omdlel.

	Gwenda a Celie mu donesly čokoládové tyčinky, které dostaly z domova. Rafe přinesl balíček karet, a tak si spolu mohli zahrát kvarteto. Call do té doby neměl ani tušení, že je v Magisteriu tolik lidí, kteří ho znají jménem. Zastavili se za ním dokonce i někteří ze starších studentů, například Tamařina neuvěřitelně vysoká a upjatá sestra Kimiya, která ho svým prohlášením, jak moc je ráda, že se s ním Tamara kamarádí, docela vyděsila, nebo Alex, který Callovi přinesl balíček kyselých gumových medvídků – Callových oblíbených – a s úsměvem ho varoval, že kvůli jeho hrdinským kouskům teď všichni ostatní ve škole vypadají jako žabaři.

	A co bylo ze všeho nejdivnější, navštívil ho dokonce i Jasper. Vešel dovnitř šouravým krokem a celou dobu si nervózně hrál s ošuntělým kašmírovým šálem, který měl přehozený přes uniformu. „Přinesl jsem ti sendvič z galerie,“ řekl a podal ho Callovi. „Je s lišejníkem – jak jinak –, ale chutná jako tuňák. Toho já nesnáším.“

	„Díky,“ řekl Call a sendvič v ruce otočil. Byl nezvykle teplý, až dostal podezření, jestli ho Jasper náhodou nenesl v kapse.

	„Jenom jsem ti chtěl říct,“ ozval se Jasper, „že nikdo nemluví o ničem jiném než o tom, jak jsi zachránil Aarona, a já chci, abys věděl, že já si taky myslím, že to bylo dobře. To, co jsi udělal. A že mi to nevadí. Že jsi mi zabral místo u mistra Rufuse. Protože si ho možná zasloužíš. Takže už na tebe nejsem naštvaný. Teď už ne.“

	„Ty jsi dnes skromnost sama, Jaspere,“ řekl Call, který musel uznat, že se královsky baví.

	„Dobře,“ Jasper si zatahal za svůj šál tak prudce, až mu kus málem zůstal v ruce. „Fajn pokec. Užij si ten sendvič.“ Call pobaveně sledoval, jak se Jasper nejistým krokem vydal ke dveřím. Zároveň si uvědomil, že je docela rád, že ho Jasper přestal nenávidět. Ten sendvič však pro všechny případy radši vyhodil.

	Tamara s Aaronem ho navštěvovali tak často, jak jen mohli. Pokaždé si na jeho postel kecli, jako by to byla trampolína, a horlivě ho zasvěcovali do všeho, o co během svého pobytu na ošetřovně přišel. Aaron mu vysvětlil, jak se u mistrů zaručil za Pohromu – přesvědčil je tím, že jako Makar přece chaosem posedlá stvoření potřebuje studovat. Nadšení z toho sice nebyli, ale nakonec svolili, a tak se z Pohromy oficiálně stal jejich nový spolubydlící. Tamara se nechala slyšet, že pokud to takhle půjde dál a Aaronovi u mistrů projde vše, co si jen zamane, brzy mu to stoupne do hlavy a bude ještě otravnější než Call. Ti tři si povídali a vtipkovali tak hlasitě, že mistryně Amaranth propustila Calla o něco dříve, jen aby už od nich měla pokoj. Taky bylo na čase – Call si na to věčné vylehávání v posteli a obskakování pomalu začínal zvykat. Ještě tak týden a byl by se tam usídlil nadobro.

	Pátý den po návratu z Nepřítelovy základny se Call vrátil k učení. Přestože se jeho zraněná noha už téměř zahojila, pořád byla celá ztuhlá, a tak spolu s Aaronem a Tamarou do loďky nastupoval poněkud nemotorně. Mistr Rufus na ně před třídou už čekal.

	„Dnes máme na programu něco poněkud nevšedního,“ prohlásil a pokynul jim do chodby. „Dnes se podíváme do Síně absolventů.“

	„Tam už jsme jednou byli,“ řekla Tamara, než ji Call stihl kopnout. Pokud je mistr Rufus namísto nějakého nudného cvičení chtěl vzít na výlet, nejlepší, co mohli udělat, bylo neklást žádný odpor. Mistr Rufus navíc ani neměl vědět, že už tam byli – určitě měl za to, že během dosavadních hodin buďto někde bloudili, nebo měli plné ruce práce s tím, aby nezbabrali nějaký další úkol.

	„Ale, opravdu?“ zeptal se mistr Rufus a vydal se na cestu.

	„A co jste tam viděli?“

	„Byly tam otisky rukou, které tam zanechali všichni bývalí studenti Magisteria,“ řekl Aaron a vydal se za ním. „Některé patřily našim příbuzným. Třeba Callově matce.“

	Prošli dveřmi, které jim mistr Rufus otevřel svým náramkem, a pustili se dolů po točitém schodišti z bílého kamene.

	„Ještě něco?“

	„První bránu,“ odpověděla mu Tamara a zmateně se kolem sebe rozhlédla, protože tou cestou ještě nikdy nešli. „Ale nebyla zapnutá.“

	„Ach.“ Mistr Rufus přejel svým náramkem podél na první pohled celistvé zdi, která se jim před očima zavlnila a zmizela, a odhalila tak další skrytou místnost. Rufus se jen usmál, když uviděl jejich překvapené výrazy. „Všechny cesty vedoucí naší školou ještě opravdu neznáte.“

	Vstoupili do místnosti, kterou si Call pamatoval z toho dne, kdy si mysleli, že se ztratili – ze stropu visely dlouhatánské stalaktity a vzduch byl prosycený teplými výpary z bahnitého potůčku. Call se otočil a zauvažoval, jestli by sem stejnou cestou, kterou jim teď mistr Rufus ukázal, trefil taky, ale pochyboval, že by s pomocí svého náramku stěnu vůbec otevřel.

	Skrčení prošli dalšími dveřmi a octli se v Síni absolventů. Jeden z klenutých oblouků pokrývala nějaká rozvířená hmota podobná pulzující membráně. Do něj vyrytá slova Prima Materia svítila tajuplným světlem, které jako by vycházelo zevnitř písmen samotných.

	„Ehm,“ ozval Call. „Co to je?“

	Letmé pousmání mistra Rufuse se změnilo v široký úsměv. „Všichni to vidíte? Dobře. Já si to myslel. To znamená, že jste připraveni na průchod První bránou, Bránou kontroly. Jakmile jí projdete, budete se moci po právu nazývat mágy a dostanete ode mě kovový plíšek do svého náramku, který bude stvrzovat, že jste se oficiálně stali studenty měděného ročníku. Je jen na vás, jak dlouho ve svých studiích budete pokračovat, já však věřím, že všichni tři patříte mezi nejlepší učedníky, které jsem kdy měl to potěšení učit. Doufám tedy, že ve svém studiu budete pokračovat.“ Call se podíval na Tamaru a Aarona. Oba jeho kamarádi se usmívali a střídavě se dívali jeden na druhého a na něj.

	Aaron po chvíli váhavě zvedl ruku.

	„Ale já si myslel, ne že by to nebyla paráda, ale copak tou branou nemáme projít až na konci roku? Poté, co ho úspěšně dokončíme?“

	Mistr Rufus pozvedl obě huňatá obočí. „Jste učedníci. To znamená, že když jste na to připraveni, tak se učíte. A s průchodem branou je to stejné – můžete jí projít jen tehdy, když jste na to připraveni. Ne později a už vůbec ne dříve. Pakliže bránu vidíte, připraveni jste. Tamaro Rajavi, ty první.“

	Tamara udělala první krok, pak se narovnala v zádech a s výrazem posvátné úcty, jako by tomu, co se děje, pořád ještě nemohla uvěřit, vykročila k bráně. Natáhla k ní ruku, a když se prsty rozvířené hmoty v jejím středu dotkla, ozval se vysoký tón a ona se užasle zase odtáhla. Pak se ohlédla po Callovi s Aaronem a stále ještě s úsměvem na rtech prošla na druhou stranu a zmizela jim z očí.

	„Teď ty, Aarone Stewarte.“

	„Dobře,“ trochu nervózně přikývl Aaron. Dlaně si otřel o kalhoty své uniformy, jako by se mu najednou zpotily. Pak se postavil před bránu, zvedl ruce před sebe a jako ragbista chystající se k závěrečnému skórování na území soupeře se branou vrhl vstříc tomu, co jej na druhé straně čeká.

	Mistr Rufus pobaveně zavrtěl hlavou, ale nijak Aaronovu techniku procházení bránou nekomentoval. „Můžeš jít, Callume Hunte.“

	Call polknul a vydal se k bráně. Vzpomněl si na to, co mu mistr Rufus řekl tehdy, když mu poprvé vysvětloval, proč si ho vlastně vybral. Dokud kouzelník či kouzelnice neprojdou První bránou, může jim jejich kouzelnou moc některý z mistrů svázat. Pak už by tě živly neposlouchaly a neměl bys přístup ani ke své kouzelné moci.

	Kdyby Callumovi kouzelnou moc svázali, Nepřítelem smrti by se stát nemohl. Nebyl by mu ani vzdáleně podobný.

	O to přece jeho otec mistra Rufuse žádal. A jako varování mu poslal náramek Konstantina Maddena. Teprve teď, když stál před První bránou, si Call konečně přiznal, že Tamara měla pravdu – varování jeho otce se netýkalo Callova bezpečí. Měl starost o to, aby byli ostatní v bezpečí před ním.

	Tohle byla Callova poslední šance – jinou už nedostane. Pokud Branou kontroly projde, jeho kouzelnou moc už svázat nepůjde. Stačilo by tak málo, aby byl před ním svět jednou provždy v bezpečí. Měl by jistotu, že se nikdy neobrátí proti Aaronovi. Měl by jistotu, že se nikdy nestane Konstantinem Maddenem.

	Zkusil si představit, že by se vrátil do obyčejné školy, kde neměl žádné přátele, a víkendy by trávil pod dozorem svého zasmušilého otce. Zkusil si představit, že by Tamaru s Aaronem už nikdy neviděl, a pomyslel taky na všechna ta dobrodružství, která by bez něj zažívali. Zkusil si představit, jak nešťastný by byl Pohroma, kdyby se s ním musel vrátit ke Callovi domů. Pomyslel na Celii, na Gwendu, na Rafea a dokonce i na mistra Rufuse, pomyslel na refektář, na galerii a na všechny ty tunely, které už by nikdy nemohl prozkoumat.

	Třeba se mistr Joseph mýlil, když mu líčil, co by se stalo, kdyby se prozradil. Možná by jeho moc nesvázali. Možná by mu pomohli. Možná by mu dokonce řekli, že celá ta věc s převtělováním duší je nemožná a že on není nikým jiným než Callumem Huntem a nemá se čeho bát, protože nehrozí, že se z něj stane nestvůra se stříbrnou maskou.

	Možná ale nebylo dost dobré.

	Call vykročil dopředu, zhluboka se nadechl a s hlavou skloněnou prošel Branou kontroly. Přelila se přes něj vlna magie – magie ryzí a mocná.

	Zaslechl, jak se Tamara s Aaronem na druhé straně něčemu smějí.

	Navzdory tomu, že jemu samotnému do smíchu nebylo, a navzdory té hrozivé věci, kterou se chystal udělat – navzdory tomu všemu se Call usmál taky.

	



	

O AUTORKÁCH

	 

	 

	Holly Blacková a Cassandra Clareová se potkaly před více než deseti lety na jedné z prvních Hollyiných autogramiád. Za tu dobu se z nich staly dobré kamarádky, které spojuje (krom jiného) láska k fantasy – od všeho, co se týká Pána prstenů přes drsné příběhy o Batmanovi v městě Gotham, napínavé příběhy ve stylu meč a magie až k epickým Hvězdným válkám. K tomu, aby společně napsaly Magisterium, je vedla snaha vytvořit vlastní příběh o hrdinech a ničemech, o dobru a zlu a o těch, kteří jsou – ať se jim to líbí nebo ne – vyvolení k něčemu neobyčejnému.

	Holly Blacková má na svém kontě několik bestsellerů, je spoluautorkou série Kroniky rodu Spiderwicků a za svou knihu Panenka z kostí získala literární cenu Johna Newberyho. Cassie je autorkou bestsellerových young adult sérií pro dospívající čtenáře Nástroje Smrti a Pekelné stroje. Obě žijí na západě státu Massachusetts, ani ne deset minut od sebe. Toto je jejich první společný počin v plánované pětidílné sérii.
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